KITO1-A

Mode d’emploi ¢ Instruction manual

Manual de instrucciones * Bedienungsanleitung
Gebruikershandleiding Instruktioner ¢ Instrukcja obslugi

* PbkoBoacTBO ¢ UHCTPYKL MK * Kasutusjuhend ¢ Kayttoohje

¢ Eyxepidio odnywwv « Upute za upotrebu » Naudojimo instrukcija

¢ Lietoanas instrukcija « Manual de instruciuni *« Uputstvo za upotrebu
¢ Bruksanvisning ¢ Navodila za uporabo ¢ Navod na poutie

e Kullanm klavuzu

]
LEXIBOOK®

Lexibook S.A., 6 avenue des Andes, Batiment 11, 91940 Les Ulis, France
©Lexibook®

10 8 3
g L

X ® ey
Lex1BoOK* '
9 6

KITO1-A_IM2146_431_V04.indd 1

FRANCAIS

INSTRUCTIONS RELATIVES A LA SECURITE

LIRE LES INSTRUCTIONS SUIVANTES AVANT TOUTE UTILISATION DE L’APPARI

Avant d' ullllserlapparell veillez a lire 1t toutes e {

peuvent ne pas s'appliquer a votre appareil.

Lisez ce manuel d'instructions avant d'essayer de brancher ou de faire fonctionner I'appareil.

Conservez ce mode d’emploi en bon état. Tenez compte de tous les avertissements. Suivez toutes les instructions.

Conservez ce manuel d'instructions pour pouvoir vous y référer ultérieurement.

L'appareil ne doit pas étre exposé a des gouttes ou a des éclaboussures et aucun objet rempli de liquide, tel qu'un vase, ne doit étre placé

sur I'appareil. L'appareil ne doit étre utlllse que dans un endroit sec.

Aucune source de flamme nue, telle qu'une bougie, ne doit étre placée sur I'appareil.

La ventilation ne doit pas étre entravée en couvrant les ouvertures de ventilation.

N'utilisez que les accessoires spécifiés par le fabricant.

N'utilisez que les pieces de rechange spécifiées par le fabricant.

. Installer I'appareil conformément aux instructions du fabricant.

10. Placez I apparell dans un endroit bien ventilé. Placez le systéme sur une surface plane, dure et stable. Ne I'exposez pas a des températures
supérieures a 40°C. Laissez un espace libre d'au moins 10 cm a I'arriére et sur le dessus de I'appareil et de 5 cm de chaque cote.

11. Appuyez doucement sur les boutons du produit. Une pression trop forte peut endommager le prodult

12. Respectez I'environnement : éliminez les piles par I'entremise des points de collecte prévus a cet effe

13. Assurez-vous toujours que le produit est débranché de toute source d'alimentation avant de le déplacer ou de le nettoyer. Pour nettoyer
I'appareil, utilisez uniquement un chiffon sec.

14. Débranchez I'appareil lors d’orages ou lorsque vous ne ['utilisez pas pendant une longue période.

15. Aucune piéce de ce produit ne peut étre réparée par I'utilisateur. Seul un personnel de service qualifié peut s’en charger. Portez I'appareil
a l'atelier de réparation électronique de votre choix pour manutention ou réparation.

16. Ne laissez JAMAIS personne, et en particulier les enfants, mettre des objets dans les trous, dans les fentes ou dans toute autre ouverture
de I'appareil — cela pourrait causer une électrocution.

17. Ne montez pas cet appareil sur un mur ou un plafond.

sans surveillance lorsqu'’il est en march
male autour de I'appareil pour une aération suffisante.

20. Il convient de ne pas obstruer les ouvertures d'aération par des objets tels que journaux, nappes, rideaux, etc.

21. L'appareil est destiné a étre utilisé sous un climat tempéré.

22. Les piles doivent étre jetées de fagon conforme. Déposez-les dans des bacs de collecte prévus afin de protéger I'environnement

CONTENU DE L’EMBALLA

Lors du déballage, assurez-vous que les piéces suivantes soient incluses :
1 x robot POWER KITTY® Jr 1 x mode d’emploi
AVERT T : tous les ériaux d'
pas partie du produit et doivent étre jeté:

EIL.
Veuillez noter qu'il s’agit de précautions générales qui

OENOHN  DON S

1 x télécommande

1 x cable USB de recharge
comme le ruban adhésif, les feuilles en plastique, les ficelles et les étiquettes ne font

LIMENTATIO

Le robot fonctionne avec 1 batterie lithium
rechargeable 3.7V 7= = 400mAh (incluse).

Charger le robot :

1. Assurez-vous que l'appareil soit éteint.

2: Insérez I'extrémité TYPE-C du cable de charge USB (inclus) dans le port de charge du robot.

3. Branchez l'autre extrémité du cable au port USB d'un ordinateur.

4. L'indicateur LED sur le robot devient rouge pendant la charge et s’éteint lorsqu'’il est complétement chargé.

La télécommande fonctionne avec 2 piles de
type 1.5V == AAA/LRO3 (non incluses).

Ce jouet contient des piles non remplagables.
Spécifications du cable US|
Puissance d'entrée : 5.0V =

—1.0A

Le jouet ne doit étre connecté qu'a des équipements portant le symbole suivant @ ou .

Note : Si vous rechargez avec un adaptateur, veuillez utiliser uniquement un adaptateur pour jouets sur lequel figure ce symbole E?J
Note : Le cable USB sert uniquement a charger I apparel\ et ne permet en aucun cas le transfert de données.

ion : Débranchez I' en cas de nol ion ée afin d'éviter tout échauffement. Lorsque le jeu est alimenté par
un adaptateur, ne jouez pas a I'extérieur. Vérifiez régulierement I'état de I'adaptateur et des fils de branchement. En cas de détérioration,
n'utilisez pas I'adaptateur jusqu'a réparation. Le jouet ne doit étre utilisé qu'avec un Ir pour jouets. L' n'est pas un jouet.
La console doit étre déconnectée de I'alimentation pour étre nettoyée si des liquides sont utilisés pour le nettoyage. Ce jouet n'est pas
destiné aux enfants de moins de 3 ans. Une mauvaise utilisation de 'adaptateur peut provoquer une électrocution.
Conseil aux parents : L'adaptateur n'est pas destiné a étre utilisé comme un jouet. Il doit étre utilisé sous la surveillance des parents.
AVERTISSEMENT :

- Danger d’explosion si la batterie est mal remplacée. Veillez a ne la remplacer qu’'avec une batterie identique ou équivalente.

- La batterie ne doit pas étre exposée a de fortes sources de chaleur, comme la lumiére du soleil, le feu ou toute autre chose de semblable.

- D'importantes interférences électromagnétiques ou des décharges électrostatiques peuvent provoquer un dysfonctionnement ou une perte de
données. Si I'appareil ne fonctionne pas correctement, éteignez-le puis rallumez-le ou débranchez le cable USB.

- Le bon fonctionnement de I'appareil peut étre perturbé par d'importantes interférences électro-magnétiques. Le cas échéant, réinitialisez
I'appareil pour reprendre un fonctionnement normal en suivant les instructions de ce mode d’emploi. Dans la mesure ou \apparell ne

II

fonctionnerait pas, veuillez le changer de place.
- Le jouet ne doit pas étre connecté a plus que le nombre recommandé de transformateurs ou d'alimentations.
- Pour recharger la batterie, utilisez uniquement I'unité d’alimentation détachable fournie avec ce jouet.

Installation des piles dans la télécommande : Il @wvmow mna@
1. A raide d’un tournevis, ouvrir le compartiment des piles. = =
2. Insérer 2 piles de 1.5V — AAA/LRO3, en respectant la polarité indiquée au fond du compartiment des piles.

3. Refermer le compartiment des piles et resserrer la vis.

Les piles non rechargeables ne doivent pas étre rechargées. Les piles rechargeables doivent étre retirées du produit avant d'étre rechargées. Les piles
rechargeables ne doivent étre rechargées que sous la supervision d'un adulte. Différents types de piles ou des piles neuves et usagées ne doivent pas
atre mélangés. Seules des piles du méme type ou d'un type équivalent recommandé doivent étre utiisées. Les piles doivent étre insérées en

SAFETY INSTRUCTIONS

PLEASE READ BEFORE OPERATING THIS EQUIPMENT.

Before using the unit, be sure to read all operating instructions carefully. Please note that these are general precautions and may not pertain
to your unit.

1. Read this Instruction Manual before you attempt to connect or operate the appliance.

2. Keep these instructions in good condition. Heed all warnings. Follow all instructions.

3. Save this Instruction Manual for future reference.

4. The apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and no objects filled with liquids, such as vases, shall be placed on the product.
Dry location use only.

5. No naked flame source, such as candles, should be placed on the product.

6. Ventilation should not be impeded by covering the ventilation openings.

7. Only use accessories, which are specified by the manufacturer.

8. Only use replacement parts, which are specified by the manufacturer.

9. Install the unit in accordance with the manufacturer’s instructions.

10. Place the unit where there is good ventilation. Place the system on a flat, hard and stable surface. Do not expose to temperatures above
40°C. Allow at least 10 cm clearance from the rear and the top of the unit and 5 cm from each side.

11. Press the product buttons gently. Pressing them too hard can damage the product.

12. Dispose of used batteries in an environmental-responsible manner.

13. Always ensure that the product is unplugged from the electrical outlet before moving or cleaning. Clean it with dry cloth only.

14. Turn off the product during lightning, storms or when it will not be used for long periods of time.

15. This product has no user-serviceable parts. Do not attempt to repair this product yourself. Only qualified service personnel should perform

servicing. Take the product to the electronics repair shop of your choice for inspection and repair.
16. NEVER let anyone, especially children, push anything into holes, slots or any other openings in the unit's casing as this could result in a
fatal electric shock.

17. Don’t mount this product on a wall or ceiling.

18. Do not leave the unit unattended when it is in use.

19. Keep minimum distances around the apparatus for sufficient ventilation.

20. The ventilation should not be impeded by covering the ventilation openings with items, such as newspapers, table-cloths, curtains, etc.

21. The use of apparatus in moderate climates.

22. Batteries should be disposed of properly. Take them to the collection container in order to protect the environment.

PACKAGING CONTENTS

When opening the product’s packaging, please ensure that the following elements are included:

1 x POWER KITTY® Jr robot 1 x instruction manual 1 x remote control 1 x USB charging cable
WARNING: all packaging materials, such as tape, plastic sheets, wire ties and tags are not part of this toy and should be
discarded for your child’s safety.

BATTERY REQUIREMENTS

The robot operates with 1 x 3.7V rechargeable The remote control operates with 2 x 1.5V
battery === = 400mAh (included). AAA/LRO3 T/ batteries (not included).

Charging the robot:

1. Check that the unit is switched off.

2. Insert TYPE-C end of the USB charging cable (included) into the charging port on the robot.
3. Connect the other end of the USB cable into the USB port of your powered computer.

4. The LED indicator on the robot turns red while charging and turn off when fully charged.

This toy contains batteries that are non-replaceable.
USB cable specifications:
Input Power: 5.0V == = 1.0A

The toy is only to be connected to equipment bearing the following symbol @ or .

: If connect with an adaptor, please only use the adaptor for toys and it should be with this symbol C—}J .

lease note that the USB cable can be used for battery charging only and not for data transfer.

: Disconnect the adapter if the game is not used for a long period of time to prevent overheating. When the game is powered by

an adapter, do not play outside. Check the state of the adapter and the connection cords regularly. If their condition is deteriorating, do not

use the adapter until it has been repaired. The toy shall only be used with a transformer for toys. The adapter is not a toy. The device should

be disconnected from the power supply to be cleaned if liquids are used for cleaning. The toy is not intended for children under 3 years old.

Misuse of transformer can cause electrical shock.

Parental advisory: transformer and adaptor for toys are not intended to be used as a toy. The usage must be under parental advice.

WARNING:

- Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Please only replace it with the same or equivalent battery.

- The battery should not be exposed to high temperatures, such as sunlight, fire or anything similar.

- Significant etic ic discharges may cause the device to malfunction or lose data. If the device is not functioning
correctly, switch it off and then on again, unplug the USB cable or remove the batteries and insert them again.

- The normal function of the product may be disturbed by strong electromagnetic interference. If so, simply reset the product to resume normal
operation by following the instruction manual. In case the function could not resume, please use the product in other location.

- The toy is not to be connected to more than the or power supplies.

- For the purposes of recharging the battery, only use the detachable supply unit provided with this toy.

REMOTE CONTROL:
Battery installation or replacement

1. Use a screwdriver to loosen the screw on the battery compartment located at the back of the remote w
control.
2. Install or replace 2 x 1.5V === AAA/LRO3 batteries, observing the polarity indicated at the bottom M

of the battery compartment, and as per the diagram shown opposite.
3. Close the battery compartment and tighten the screw.

Not
Nott

la polarité indiquée. Les piles usées doivent &tre retirées du produit. Les bornes d'alimentation ne doivent pas étre court-circuitées. Ne jetez pas les piles
au feu. Retirez les piles si vous n'utilisez pas le produit pendant une longue période. Les piles ne doivent pas étre exposées & une chaleur excessive telle
que le soleil, le feu ou similaire.

N batteries are not o be recharged. Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being charged. Rechargeable batteries
are only to be charged under adult supervision. Different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed. Only batteries of the same or
equivalent type as recommended are to be used. Batteries are to be inserted with the correct polarity.

batteries are to be removed from the toy. The supply terminals are not to be short-circuited. Do not throw batteries into a fire. Remove the

ATTENTION : D'importantes ir é é é ou des dé & i peuvent un mauvais i ou

batteries if you are not going to use the toy for a long period of time. Batteries shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.

une perte de mémoire. Si I'appareil ne { pas I'appareil ou retirez et remettez les piles.

DECOUVREZ POWER KITTY® JR
& voume e, P

1. Touches directionnelles pour glisser
2. Touches directionnelles pour marcher

3. Danse 8. Assis ON/OFF
4. Programme 9. STOP re
5. Couché 10. Démonstration == A

DRESSEZ VOTRE POWERKITTY® JR!

Mode programmation (4)
Programmez votre chaton pour qu'il répéte les enchainements que vous lui apprenez ! Appuyez sur le bouton “ P” de pr ion (4) une

WARNING: Mal-function or loss of memory may caused by strong frequency interference or electrostatic discharge. Should any abnormal
function occurs, reset the unit or remove and reconnect the batteries.

DISCOVER POWER KITTY® JR

1. Directional keys to slide 6. Volume Touch-sensitive,

2. Directional keys to walk 7. MUSICS she reacts when

3. Dance 8. you pet her ON/OFF
4. Program 9. STOP

5. Getdown 10. Demo

TRAIN YOUR POWER KITTY® JR!

fois. Puis, choisissez votre enchainement d’actions a I'aide des différents boutons de la télécommande.

Appuyez de nouveau sur le bouton programmation (4) pour rejouer la séquence ou pour en créer une nouvelle en appuyant de nouveau
sur les différentes touches de la télecommande.

N.B. Dresser son chaton n'est pas toujours facile ! La fonction de dressage ne fonctionnera peut-étre pas a chaque fois, donc n’hésitez pas
a essayer plusieurs fois avant que le chaton ne réponde a vos instructions !

ENTRETIEN ET

Pour nettoyer I'appareil, utilisez un chiffon légerement im| . . Ne laissez pas ['appareil en plein soleil et
ne 'exposez pas a une source de chaleur. Ne Ie faites pas tomber. Ne lemez pas de Ie démonter. Ne le tordez pas et ne le pliez pas.

REMARQUE : Conservez ce mode d’emploi car il contient des informations importantes.

Ce produit est couvert par notre garantie de trois ans. Pour tout service aprés-vente et pour toute plainte intervenant pendant la période de
garantie, adressez-vous a votre magasin de vente en présentant une preuve d'achat valide. Notre garantie couvre tous les défauts liés aux
matériaux et a la fabrication, mais exclut toute détérioration résultant du non-respect des instructions du mode d’emploi ou d’une negligence
de la part de I'utilisateur (démontage, exposition a la chaleur ou a I'humidité, etc.). Il est recommandé de conserver 'emballage pour
reference ultérieure. Dans un souci d’'amélioration de nos services, nous procédons réguliérement a des modifications des couleurs et de
certains détails du produit montré sur I'emballage.

Suivez-nous / Follow us
@LexibookCom
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ATTENTION ! Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois. Petits éléments. Danger d’étouffement.
ATTENTION ! Ce jouet produit des flashs pouvant déclencher I'épilepsie chez les personnes sensibles.
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Tout appareil elecmque usé est une matiére recyclable et ne devrait pas faire partie des ordures menageres ! Nous vous
demandons de bien vouloir nous soutenir en contribuant activement au ménagement des ressources et a la protection de
I'environnement en déposant cet appareil dans des sites de collecte (si existants).

Elimination de la batterie de ce produit

(Applicable aux pays disposant de systémes de collecte séparés) Ce symbole indique que la batterie rechargeable contenue dans
ce produit ne doit pas étre mise au rebut avec les déchets ménagers comme stipulé dans la directive européenne 2013/56/EU. Les
piles usagées doivent étre mises au rebut séparément des ordures ménageres, auprés de centres de récupération agréés par le
gouvernement ou les autorités locales. L'élimination correcte de vos piles et batteries usagées permet d'éviter toute conséquence néfaste
sur l'environnement et votre propre santé. Renseignez-vous sur le systéme de collecte des produits électriques et électroniques et
batteries. Ne jetez jamais le produit et batteries usagées avec les déchets ménagers et suivez les régles de votre collectivité. Pour plus
dinformations sur '¢limination de vos piles et batteries usagées contactez votre mairie ou le centre de collecte des déchets.

mode (4)
Program your kitty to repeat the sequences you teach him! Press the “P" programming button (4) once. Then choose your action sequence

LEER ANTES DE OPERAR ESTE EQUIPO.

Antes de usar la unidad, asegurese de leer detenidamente todas las instrucciones de funcionamiento. Tenga en cuenta que estas son
precauciones generales y pueden no corresponder a su unidad.

1. Lea este manual de instrucciones antes de intentar conectar o utilizar el producto.

2. Conserve estas instrucciones en buen estado. Preste atencion a todas las advertencias. Respete todas las instrucciones.

3. Guarde este manual de instrucciones para futuras consultas.

4. El producto no debe estar expuesto a goteos o salpicaduras y no deben colocarse objetos llenos de liquido, como jarrones, sobre él.
Utilizar en lugares secos solamente.

5. No debe colocarse ninguna fuente de llama desnuda, como velas, sobre el producto.

6. No se debe impedir la ventilacién tapando las aberturas de ventilacion.

7.

8.

9.

1

Utilice ur los accesorio: por el
Utilice piezas de repuesto especificadas por el fabricante.
Instale la unidad de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

0. Coloque la unidad en un lugar con buena ventilacion. Coloque el producto sobre una superficie plana, dura y estable. No exponer a
temperaturas superiores a 40°C. Deje al menos 10 cm de espacio libre desde la parte trasera y la parte superior de la unidad y 5 cm de
cada lado.

11. Pulse suavemente los botones del producto. Presionarlos con demasiada fuerza puede dafar el producto.

12. Deshagase de las pilas usadas de forma responsable con el medio ambiente.

13. Asegurese siempre de que el producto esté desenchufado de la toma de corriente antes de moverlo o limpiarlo. Limpielo s6lo con un
pafio seco.

14. Apague el producto durante tormentas eléctricas, tormentas o cuando no vaya a utilizarlo durante largos periodos de tiempo.

15. Este producto no tiene piezas que el usuario pueda reparar. No intente reparar este producto por su cuenta. EI mantenimiento debe ser
realizado unicamente por personal cualificado. Lleve el producto al taller de electrénica de su eleccion para su inspeccion y reparacion.

16. NUNCA permita que nadie, especialmente los nifios, introduzca nada en los orificios, ranuras o cualquier otra abertura de la carcasa de
la unidad, ya que esto podria provocar una descarga eléctrica mortal.

17. No monte este producto en la pared ni en el techo.

18. No deje la unidad desatendida cuando esté en uso.

19. Deje distancias minimas alrededor del producto para que tenga una ventilacion suficiente.

20. No se debe impedir la ventilacion cubriendo las aberturas de ventilacion con elementos como periédicos, manteles, cortinas, etc.

21. Usar el producto en climas templados.

22. Las pilas deben desecharse de forma apropiada. Se deben llevar a su contenedor de recogida para proteger el medioambiente.

DESEMBALAIJE DE SU DISPOSITIVO

Durante el desembalaje, asegurese de que se incluyan los siguientes elementos:

1 x POWER KITTY® Jr robot 1 x manual de instrucciones 1x mando a distancia 1 x Cable de carga USB
ADVERTENCIA: todos los materiales de embalaje, tales como cintas, laminas de plastico, ataduras de alambre y etiquetas, no forman parte
de este juguete y deben desecharse por la seguridad del nifio.

REQUISITOS DE LA BATERIA

El robot funciona con 1 x DC 3.7V El control remote funciona con 2 x 1.5V
rechargeable battery === 400mAh (includa). AAA/LRO3 = pilas (no incluidas).

Modo de carga del robot:

1.Compruebe que la unidad est4 apagada.

2. Inserte el extremo TIPO-C del cable de carga USB (incluido) en el puerto de carga del robot

3. Conecte el otro extremo del cable USB al puerto USB de su computadora.

4. Elindicador LED del robot se vuelve rojo durante la carga y se apaga cuando est4 completamente cargado.

Este juguete contiene pilas no sustituibles.
Especificaciones del cable USB:
Potencia de entrada: 5.0V === 1.0A

El juguete sdlo debe conectarse a equipos con el siguiente simbolo @ [ .

Nota: El juguete solo debe conectarse a equipos de clase Il que lleven este simbolo C?J

Nota: Tenga en cuenta que el cable USB podra utilizarse Ginicamente para la carga de la bateria y no para la transferencia de datos.

ADVERTENCIA: Desconecte el adaptador si no va a utilizar la consola por un largo periodo de I\empu para evitar sobrecalentamientos.

Cuando la consola esté alimentada mediante el adaptador, no la use a la ir ie. Compruebe te el estado del

y de los cables de conexion. Si observa algun deterioro en el adaptador, no lo use hasta que haya sido reparado. El juguete solo debe

utilizarse con un transformador para juguetes. El adaptador no es un juguete. Si va a limpiar la consola con algun tipo de liquido,

desenchufela antes de la toma de corriente. Este juguete no es apto para nifios menores de 3 afios. Un uso incorrecto del transformador
puede causar descargas eléctricas.

Advertencia a los padres: el adaptador para juguetes no esta destinado a ser utilizado como juguetes. Su uso debe realizarse bajo

supervision parental.

ADVERTENCIA:

- Existe peligro de explosion si la pila se coloca de forma incorrecta al reemplazarse. Sustituya la pila por una misma o equivalente Ginicamente.

- No exponga la pila a altas temperaturas, tales como la luz del sol, fuegos o similares.

- Cualquier interferencia electromagnética o descarga electrostatica importante podra hacer que el aparato no funcione correctamente o se pierdan
los datos almacenados en su memoria. En caso de que el aparato no funcione correctamente, apaguelo y vuelva a encenderlo, o bien desenchufe
el cable USB.

- El funcionamiento normal de este producto puede verse alterado por fuertes interferencias magnéticas. Si esto ocurriera, reinicie el producto para
que vuelva a su funcionamiento normal siguiendo las instrucciones del manual. Si aun asi no funcionara, use el producto en otra ubicacion.

- El juguete no debe conectarse a mas de la cantidad recomendada de transformadores o fuentes de alimentacion.

- Alos efectos de recargar la bateria, utilice tnicamente la unidad de alimentacion desmontable provista con este toy.

Instalacion o reemplazo de las pilas.

Emmni)
1. Use un destomillador para aflojar el tornillo del compartimiento de las pilas ubicado en la parte posterior del mando
a distancia.
— AAA/LRO3 con las polaridades en la direccion indicada en el M

2. Instale o sustituya las 2 pilas de tipo 1.5V =
fondo de su compartimento y conforme se indica en el diagrama que se muestra aqui al lado.
3. Cierre el compartimiento de las pilas y apriete el tornillo

CONTROL REMOTO:

Las pilas no recargables no deben ser recargadas. Saque las pilas recargables del juguete antes de proceder a recargarias. Las pilas recargables solo
deben cargarse bajo la supervision de un adulto. No se deben mezclar diferentes tipos de pilas o pilas nuevas y usadas. Solo deben utiizarse pilas
del mismo fipo o equivalente al recomendado. Las pilas deben insertarse con la polardad correcta. Saque [as pilas usadas de deniro del juguste, Los

deben No tirar las pilas al fuego. Retire las pilas del ordenador portatil si no va a utilizarlo durante periodos
prolongados. Las pilas no eben ser expusstas & un calor GxcaSHO como ol 4ol so, f fueo o similares.

ADVERTENCIA: El mal funcionamiento o la pérdida de memoria pueden ser causados por fuertes de frecuencia o

Si ocurre alguna funcién anormal, reinicie la unidad o retire y vuelva a conectar las baterias.

DISCUBRIR A POWER KITTY® JR

1. Teclas direccionales para deslizarse 6. Volumen ; -
2. Teclas direccionales para caminar 7. Musica }::2;‘;::2::';"[10 4*‘ §
3. Baila 8. Sentarse le acaricias la v
4. Programa 9. STOP cabeza! ON/OFF
5. Acostarse 10. Demo -
S5
S|
.
IENTRENA A TU POWER KITTY® JR!

using the different buttons on the remote control.
Press the programmlng button (4) again to replay the sequence or to create a new one by pressing the different buttons on the remote
control again.

N.B. Training your KITTY is not always easy! The training functions might not work every time, so don't be afraid to practice and try a few
times before the KITTY follows your instructions!

MAINTENANCE AND WARRANTY

Only use a soft, slightly damp cloth to clean the unit. Do not use detergent. Do not to expose the unit to direct sunlight or any other heat
source. Do not immerse the unit in water. Do not dismantle or drop the unit. Do not try to twist or bend the unit.

This product is covered by our 3-year warranty.

For any claim under the warranty or after-sales service, please contact your distributor and present a valid proof of purchase. Our warranty
covers any manufacturing material and workmanship defect, with the exception of any deterioration arising from the non-observance of the
instruction manual or from any careless action implemented on this item (such as dlsmantlmg exposlng to heat and humidity, etc. ) Itis
recommended to keep the packaging for any further reference. In a bid to keep improving our services, we could i ions on

Modo ion (4)

iPrograma a tu gatito para que repita las secuencias que le ensefies! Pulsa una vez el botén de programacion “P” (4). A continuacion, elige
tu secuencia de accion utilizando los diferentes botones del mando a distanci

Vuelve a pulsar el botén de programacion (4) para repetir la secuencia o para crear una nueva pulsando de nuevo los diferentes botones
del mando a distancia.

N.B. jEntrenar a tu gatito no es siempre facil! Las funciones de entrenamiento podrian no funcionar siempre. {No te preocupes, practica y
veras como al cabo de unas cuantas veces el gatito sigue tus instrucciones!

MANTENIMIENTO Y GARANTIA

Este producto esta cubierto por nuestra garantia de 3 afios.

Para limpiar el juguete, utilice tinicamente un pafio suave humedecido en agua. No utilice ningtin producto detergente.

Para efectuar cualquier reclamacion en garantia o solicitud de reparacién posventa, le rogamos que se ponga en contacto con su
distribuidor y le presente un comprobante valido de compra. Nuestra garantia cubre aquellos defectos de material o mano de obra que sean
mputables al fabricante, a excepcion de todo aquel deterioro que se produzca como consecuencia de la no observacion de las indicaciones

the colours and the details of the product shown on the packaging.

WARNING! Not suitable for children under 3 years. Choking hazard — Small parts.
WARNING! This toy produces flashes that may trigger epilepsy in sensitised individuals.

NOTE: Please keep this instruction manual, it contains important information. Suivez-nous / Follow us

@LexibookCom
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For after-sales service, please contact us at savcomfr@lexibook.com

Environmental Protection:
Unwanted electrical appliances can be recycled and should not be discarded along with regular household
waste! Please actively support the conservation of resources and help protect the environment by returning this

appliance to a collection centre (if available).
|

Correct disposal of batteries in this product
(Applicable in countries with separate collection systems) This symbol means that the product contains a rechargeable battery covered by
European Directive 2013/56/EU which cannot be disposed of with normal household waste. All batteries shouid be disposed separately
from the municipal waste stream via designated collection facilities appointed by the government or the local authorities. The correct
disposal of your old batteries will help to prevent potential negative consequences for the environment, animal and human health. Inform
yourself about the local separate collection system for electrical and electronic products and rechargeable batteries. Follow local rules and
never dispose of the product and rechargeable batteries with normal household waste. For more detailed information about disposal of
your old batteries, please contact your city office or waste disposal service center.

en el manual de instrucciones o de toda intervencion improcedente en el aparato (como por ejemplo, desmontaje, exposicion
al calor o etc.). Se r i conservar el embalaje para poder utilizarlo como referencia futura. En nuestro continuo afan de
[ i 6n de servicios, p ificaciones en los colores y detalles del producto mostrado en el embalaje.

iADVERTENCIA! No apto para nifios menores de 3 afios. Peligro de to — Piezas fi
JADVERTENCIA! Este juguete produce flashes que pueden provocar epilepsia en individuos sensibles.
NOTA: Conserve este manual de instrucciones ya que contiene informacion importante.

Siganos en / Follow us
Referencia: KITO1-A

@LexibookCom
Disefiado y desarrollado en Europa — Fabricado en China.
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Proteccién medioambiental

ijLos aparatos eléctricos pueden ser reciclados y no deben ser desechados junto con la basura doméstica habitual! Apoye
activamente el aprovechamiento racional de los recursos y ayude a proteger el medio ambiente enviando este producto a
un centro de recoleccion para reciclaje (en caso de estar disponible).

Eliminacién apropiada de las baterias de este producto
(aplicable en paises con sistemas de recogida selectiva) Este simbolo significa que el producto contiene una bateria recargable cubierta
por la Directva europea 2013/56/UE que no pusds desecharse conjuntaments con la basura doméstica normal. Las baterias 1o
podran eli los sino que deberan en las i de recogida por las

i olocales. La eli 6n correcta de sus baterias ayudara a evitar posibles consecuencias negativas para
el medio ambiente, los animales y 1a Salud humana. Informese acerca de sistema de recogida seleciiva Iocal para producios 6GICES y
electronicos y baterias recargables. Respete la normativa local y nunca deseche el producto ni las baterias recargables conjuntamente
con los residuos domésticos normaies. Para obtener una informacion detallada sobre el desecho de sus baterias gastadas, pongase en
contacto con la oficina o el centro de servicio de eliminacion de residuos municipales.

Design Code: 346 // Size: 420(w) x297(h) mm
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SICHERHEITSHINWEISE

BITTE VOR DER BENUTZUNG DIESES GERATES LESEN.

Lesen Sie vor der Benutzung dieses Gerétes auf jeden Fall alle i itungen Bitte
forsict sind un r Gerat nicht betreffen.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung, bevor Sie versuchen, das Gerét anzuschlieBen oder zu bedienen.

Halten Sie diese Anleitung in gutem Zustand. Alle Warnungen beachten. Befolgen Sie alle Anweisungen.

Bewahren Sie diese Bedlenungsanle\tung zum spateren Nachschlagen auf.

Das Gerat darf keinen 1 ausgesetzt werden. Es diirfen keine mit Fliissigkeiten gefiiliten

Gegenstande, wie z. B. Vasen, auf das Produkt geste\lt werden. Das Gerat darf nur an einem trockenen Ort benutzt werden.

Auf dem Produkt diirfen keine offenen Flammen, wie z. B. Kerzen platziert werden.

Die Beliiftung sollte nicht durch das Abdecken der Bellftungséffnungen behindert werden.

Verwenden Sie nur Zubehér, das vom Hersteller angegeben ist.

Nur vom Hersteller angegebene Ersatzteile verwenden.

Bauen Sie das Produkt geméaR den Anweisungen des Herstellers zusammen.

. Stellen Sie das Gerat an einem Ort auf, an dem eine gute Beluftung herrscht. Stellen Sie das System auf eine ebene, harte und stabile

Oberflache. iren iber und der Oberseite des Gerats mindestens 10 cm und an jeder

Seite 5 cm Absland lassen.

. Die Tasten des Produkts behutsam driicken. Zu slarkes Driicken kann das Produkt beschadigen.

. Entsorgen Sie gebrauchte Batterien umweltgerecht.

. Stellen Sie immer sicher, dass das Produkt vom Stromneiz getrennt ist, bevor Sie es bewegen oder reinigen. Reinigen Sie es nur mit

einem trockenen Tuch.

. Schalten Sie das Produkt bei Gewitter, Sturm oder bei langerer Nichtbenutzung aus.

. Dieses Produkt enthalt keine vom Benutzer zu wartenden Teile. Versuchen Sie nicht, dieses Produkt selbst zu reparieren. Die Wartung

sollte nur von qualifiziertem Servicepersonal durchgefiihrt werden. Bringen Sie das Produkt zur Inspektion und Reparatur in eine

Elektronikwerkstatt Ihrer

. Lassen Sie niemanden, insbesondere Kinder, NIEMALS etwas in Ldcher, Schlitze oder andere Offnungen im Gehause des Geréts

schieben, da dies zu einem tddlichen Stromschlag fiihren kann.

. Montieren Sie dieses Produkt nicht an einer Wand oder Decke.

. Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, wenn es in Betrieb ist.

. Halten Sie Mindestabsténde um das Gerat ein, um eine ausreichende Beliiftung zu gewahrleisten.

. Die Lftung sollte nicht beeintréchtigt und nicht von Gegenstanden wie z. B. Zeitungen, Tischdecken, Vorhangen usw., bedeckt werden.

. Das Gerét ist fur den in einem Klim

. Batterien missen auf sichere Weise entsorgt werden. Enlsorgen Sie Batterien in den hierfiir vorgesehenen Sammelbehéiltern, um die

Umwelt zu schiitzen.
PACKEN IHRES GERATES

Achten Sie beim Auspacken darauf, dass die folgenden Elemente enthalten sind:

Sie, dass dies allgemeine

2OPNOO AWON=

3¢

1 x POWER KITTY® Jr Roboter 1 x Bedienungsanleitung 1 x Fernbedienung 1 x USB Ladekabel
WARNUNG: entfernen Sie das Verpackungsmaterial, wie Plastikfolien, Klebebander, Etiketten und Befestigungsbander aus Metall. Diese sind
nicht Bestandteil des Spiels und miissen aus Sicherheitsgriinden entfernt werden, bevor Ihr Kind das Spiel benutzt.

BATTERIEHINWEISE

Der Roboter wird mit einem 3.7V === 400mAh Die Fernbedienung benétigt zum Betrieb 2 x 1.5V AAA/LR03
Akku (im Lieferumfang enthalten) betrieben. === Batterien (nicht enthalten).

Aufladen des Roboter:

1. Versichern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist.

2. Stecken Sie das TYPE-C-Ende des USB-Ladekabels (|m Lieferumfang enthalten) in den Ladeanschluss des Roboters.

3. Stecken Sie das andere Ende des Kabels in den U luss eines oder eines anderen kompatiblen
Ladegerates.

4. Die LED-Anzeige des Roboters leuchtet wahrend des Ladevorgangs rot und schaltet sich aus, wenn er vollstandig geladen ist.

Dieses Spielzeug enthalt nicht austauschbare Batterien.
Spezifikationen des USB-Kab
Eingangsleistung: 5.0V == =

Das Spielzeug darf nur mit Geraten verbunden werden, die das folgende Symbol tragen @ oder .

Hinweis: Wenn Sie mit einem Adapter aufladen, verwenden Sie bitte nur einen Spielzeug-Adapter mit diesem Symbol @

Anmerkung: Wir weisen darauf hin, dass das USB-Kabel nur zum Aufladen, jedoch nicht zur Dateniibertragung verwendet werden kann.

Warnung: Ziehen Sie den Adapter ab, wenn er langere Zeit nicht verwendet wird, um eine Uberhitzung zu vermeiden. Wenn das Gerat oder mit dem

Adapter verbunden ist, spielen Sie nicht draulen mit dem Gerét. Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Adapters und des Ladekabels. Im

Falle einer Beschadlgung verwenden Sie den Adapter und das Kabel nicht und ersetzen diese. Das Spielzeug solite nur mit einem Spielzeugadapter

verwendet werden. Der Adapter ist kein Spielzeug. Das Spielzeug sollte vor dem Reinigen von Stromversorgung getrennt werden, wenn zur Reinigung

Flissigkeiten verwendet werden

Hinweis fiir Eltern: Netzgerate fiir Spielzeuge sind nicht dazu geeignet, als Spielzeuge benutzt zu werden. Die Benutzung muss unter standiger

Uberwachung der Eltern erfolgen.

WARNUNG:

- i bei falsch a Batterie. Bitte wechseln Sie die Batterie nur mit einer identischen oder &hnlichen Batterie aus.

- Die Batterie sollte keinen hohen Temperaturen wie Sonnenlicht, Feuer oder ahnlichem ausgesetzt werden.

- Schwere elektromagnetische Interferenzen oder elektrostatische Entladungen kénnen zu Fehlfunktionen oder Datenverlust fiihren. Falls
das Gerét nicht ordnungsgemaR funktioniert, schalten Sie es aus und wieder ein oder ziehen Sie das USB-Kabel.

- Die normale Funktion des Produktes kann durch starke elektromagnetische Stérungen beeintréchtigt werden. Schalten Sie in diesem Fall
das Produkt aus und ermeut ein, um die normale Funktion wiederherzustellen. Folgen Sie hierzu der Bedienungsanleitung. Falls die
normale Funktion nicht Mederhergestellt werden kann, stellen Sie das Produkt an einer anderen Stelle auf.

- Das Spielzeug darf nicht an mehr als die empfohlene Anzahl von Transformatoren oder Netzteilen angeschlossen werden.

- Verwenden Sie zum Aufladen des Akkus nur das Verbindungskabel, das mit diesem Spielzeug geliefert wurde.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

LEES ALVORENS DIT TOESTEL TE GEBRUIKEN

Alvorens dit toestel te gebruik lees alle gebruiksaanwijzingen grondig door. Let op, dit zijn algemene veiligheidsrichtlijnen en het is mogelijk

dat deze niet voor uw toestel in aanmerking komen.

1. Lees deze gebruikershandleiding voordat u het apparaat aansiuit of bedient.

2. Bewaar deze gebruiksaanwijzing op een veilige plaats. Houd rekening met alle waarschuwingen. Volg alle aanwijzingen op.

3. Bewaar deze gebruikershandleiding voor toekomstig gebruik.

4. Stel het apparaat niet bloot aan gedruppel of gespetter en plaats geen voorwerpen gevuld met vioeistoffen, zoals vazen, op het apparaat.

Gebruik het alleen in een droge omgeving.

5. Plaats geen open vlammen, zoals van kaarsen, op het product.

6. Belemmer de ventilatie niet door het afdekken van de ventilatieopeningen.

7. Gebruik alleen accessoires die door de fabrikant aangegeven worden.

8. Gebruik alleen reserveonderdelen die door de fabrikant zijn aanbevolen.

9. Installeer het toestel volgens de aanwijzingen van de fabrikant.

10. Plaats het toestel in een ruimte met voldoende ventilatie. Plaats het systeem op een vlak, hard en stabiel opperviak.

Stel het toestel niet bloot aan een temperatuur boven 40°C. Zorg voor minimaal 10 cm vrije ruimte aan de achterkant en bovenkant van
het toestel en 5 cm aan beide zijden.

11. Druk de knoppen van het product voorzichtig in. Te hard op de knoppen drukken kan het product beschadigen.

12. Gooi gebruikte batterijen weg op een milieuvriendelijke manier.

13. Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het product verplaatst of reinigt. Maak het toestel alleen schoon met een droge doek.

14. Haal de stekker uit het stopcontact bij bliksem, een storm of als u het toestel langere tijd niet denkt te gebruiken.

15. Dit product bevat geen onderdelen die door de gebruiker gerepareerd kunnen worden. Repareer dit product niet zelf. Alleen
vakbekwame technici mogen het apparaat repareren. Lever het product in bij een servicecentrum van uw keuze voor inspectie en
reparatie.

16. Zorg dat er NOOIT iemand, voornamelijk kinderen, voorwerpen in de gaten, sleuven of andere openingen in de behuizing stoppen, dit
kan tot dodelijke, elektrische schokken leiden.

17. Bevestig dit product niet aan een muur of op een p\afond

18. Laat het toestel niet zonder toezicht achter wanneer in werking.

19. Houd een minimale afstand rond het apparaat voor voldoende ventilatie.

20. Belemmer de ventilatie niet door het afdekken van de ventilatie-openingen met voorwerpen zoals een krant, tafelkleed, gordijn, etc.

21. Gebruik het apparaat in een gematigd klimaat.

22. Gooi de batterijen op een juiste manier weg. Gooi gebruikte batterijen in een gepaste inzamelbak om het milieu te beschermen.

INHOUD VAN DE VERPAKKING

Bij het uitpakken, dient u na te gaan of de volgende elementen inbegrepen zijn:

1 x POWER KITTY® Jr Roboter 1 x gebruiksaanwijzing 1 x afstandsbediening 1 x USB-laadkabel
WAARSCHUWING: alle verpakkingsmateriaal, zoals plakband, plastic vellen, draadklemmen en labels die niet deel uitmaken
van dit apparaat dienen weggegooid te worden.

STROOMBRONNEN

Uw robot werkt op de 3.7V === 400mAh Uw afstandsbediening werkt op 2 x 1.5V AAA/
oplaadbare batterij (inbegrepen) . LRO3 == batterijen (niet inbegrepen).

De robot opladen:

1. Zorg dat het apparaat is uitgeschakeld.

2. Steek het TYPE-C uiteinde van de USB- ) in de van de robot.

3. Sluit het ander uiteinde van de micro-USB-kabel aan op de USB-poort van je ingeschakelde computer.

4. De LED-indicator van de robot brandt rood tijdens het opladen en gaat uit wanneer hij volledig is opgeladen.

Dit speelgoed bevat niet-vervangbare batterijen.
Specificaties USB-kabel:
Ingangsvermogen: 5.0V == = 1.0A

Het speelgoed mag alleen worden aangesloten op apparatuur met het volgende symbool @ of .

Opmerking: Als u een adapter aansiuit, gebruik dan alleen een speelgoedadapter. Deze moet voorzien zijn van het symbool CJ
Opmerking: Let erop dat de USB-kabel alleen kan worden gebruikt voor het laden van de accu en niet voor datatransmissie.
Waarschuwing: Koppel de adapter los als het spel gedurende een lange periode niet gebruikt zal worden, om oververhitting te vermuden Speel

INSTRU

PROSIMY PRZECZYTAC PRZED UZYCIEM URZADZENIA.

Przed uzyciem urzadzenia nalezy koniecznie uwaznie przeczyta¢ catg instrukcje obstugi. Uwaga: Ponizsze zalecenia maja charakter ogdlny i

niekoniecznie do(ycza l przez

Przed lia lub uzycia nalezy najpierw przeczytaé instrukcje obstugi.

Instrukcje te nalezy zachowac w dobrym stanie. Nalezy zwraca¢ uwage na wszystkie ostrzezenia. Nalezy stosowac si¢ do wszystkich

instrukgji.

Instrukcje nalezy zachowac na przyszio$é.

Urzadzenie nalezy chroni¢ przed kapiacg wodq lub zachlapaniem. Na produkcie nie wolno ustawia¢ przedmiotéw napetnionych ptynami, np.

zywat wytg chych.

Na produkcie nie nalezy ustawia¢ zadnych zrodel otwartych ptomieni, takich jak np. $wiece.

Nie nalezy utrudnia¢ wentylacji poprzez zakrywanie otworéw wentylacyjnych.

Nalezy uzywac wylgcznie akcesoriow okreslonych przez producenta.

Nalezy uzywac wytgcznie czesci zamiennych okreslonych przez producenta.

Instalacje urzadzenia nalezy wykona¢ zgodnie z instrukcjami producenta.

10 Urzadzenie nalezy ustawnc w mlejscu zapewmajacym dobrg wentylacje. System nalezy ustawi¢ na plaskiej, twardej i stabilnej powierzchni.
Nie narazac na po 10 cm odstepu z tytu i nad urzadzeniem oraz po 5 cm po bokach.

11. Przyciski produktu nalezy nac\skac del\kalnle Wclskanle ich zbyt mocno moze doprowadzi¢ do uszkodzenia produktu.

12. Zuzyte baterie nalezy W sposob p dla $r

13. Nalezy zawsze pilnowa¢, aby przed pr ianiem lub
sciereczka.

14. Na czas burz lub gdy produkt nie bedzie przez diuzszy czas uzywany, nalezy go wytaczy¢.

15. W produkcie nie ma elementéw, ktére moégtby naprawi¢ . Nie nalez) ¢ produktu we wtasnym zakresie. Prace

serwisowe powinny by¢ wykonywane wyfgcznie przez wykwalifikowany personel serwisowy. W celu dokonania przegladu lub naprawy

produkt nalezy zabra¢ do wybranego przez siebie punktu naprawy sprzetu elektronlcznego

16. NIGDY nie nalezy nikomu, a zwtaszcza dzieciom, pozwala¢ na zabawe ur
obudowie urzadzenia — mogtoby to doprowadzi¢ do porazenia pradem ze skutkiem smlenelnym

17. Produktu nie nalezy przymocowywac do $ciany lub sufitu.

18. Gdy urzadzenie jest uzywane, nie wolno go zostawia¢ bez nadzoru.

19. Wokeét urzadzen nalezy zachowa¢ pewien minimalny dystans zapewniajacy wys(arcza]ch wentylacjg.

20. Nie nalezy utrudnia¢ wentylacji przez przykrywanie otworéw
zastonami itp.

21. Urzadzenie jest przeznaczone do uzytkowania w klimacie umiarkowanym.

22. Baterie nalezy zutylizowa¢ we wtasciwy sposob. Aby chroni¢ srodowisko naturalne, nalezy je wyrzuci¢ do specjalnego pojemnika na

baterie.
INHOUD VAN DE VERPAKKING
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produkt byt od zasilania. Czysci¢ wylgcznie suchg

w otwory i szczeliny w

i, np. gazetami,

Po otwarciu opakowania produktu nalezy sie upewni¢, ze znajdujg sie w nim nastepujace elementy:
1 x Robot POWER KITTY® Jr

1 x Instrukcja obstugi 1 x Pilot 1 x Kabel USB do fadowania
OSTRZEZENIE: dla bezpieczenstwa Panstwa dziecka wszystkie elementy opakowania takie jak tasma, folie plastikowe, druty
mocujace i torebki nalezy usunac — nie s one czescig zabawki.

BATTERY REQUIREMENT

Robot jest zasilany 1 baterig akumulatorowg  Pilot jest zasilany 2 bateriami 1,5 V typu
3,7 V== 400 mAh (w komplecie). AAA/LRO3 === (brak w zestawie).
tadowanie robota:

1. Upewnij sig, Ze urzadzenie jest wylaczone.

2. Wiz koricéwke TYPE-C kabla USB do (W do portu
3. Podtacz drugi koniec kabla USB do portu USB wigczonego komputera.
4. Wskaznik LED na robocie zmienia kolor na czerwony podczas tadowania i wytgcza sie po petnym natadowaniu.

ia w robocie.

Ta zabawka zawiera niewymienne baterie.
Specyfikacja kabla USB:
Moc wejsciowa: 5.0V == = 1.0A

Gl <@

Uwaga: W przypadku podigczenia zasilacza, nalezy uzywac wqucznie zasilacza do zabawek oznaczonego symbolem C—}J
Uwaga Proslmy pamletac ze przewodu USB mozna uzywac wytgcznie do tadowania baterii, a nie do przesytania danych.
Jezeli gra nie bedzie uzywana przez diuzszy okres czasu, nalezy odlqczyc ja od zasilania, aby zapobiec przegrzewaniu sle Gdy gra

Zabawka powinna by¢ 1a wytgcznie do urzadzen z nastepujacym

niet buiten als de console door een adapter van stroom wordt voorzien. Controleer regelmatig de toestand van de adapter en de Als

de toestand verslechtert, gebruik de adapter niet langer totdat deze is gerepareerd. Gebruik dit speelgoed alleen met een transformator die specifiek

voor speelgoed is ontworpen. De adapter is geen speelgoed. Haal de stekker uit het stopcontact als de console met vloelstoffen wondt schoongemaakt.

Het speelgoed is niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 Jaaroud De transformator verkeerd gebruiken kan een

Mededeling voor ouders: De adapter voor het speelgoed zijn niet bestemd om als speelgoed te worden gebruikt. Het gebrulk ervan dient onder het

toezicht van een ouder te gebeuren.

WAARSCHUWING:

- Explosiegevaar wanneer de batterij verkeerd wordt vervangen. Vervang de batterij alleen door een identieke of gelijksoortige batterij.

- Stel de batterij niet b\oot aan hoge lemperaturen zoals zonlicht, vuur, etc.

- Sterke velden of 1e ontlading kunnen een slorlng of een verlies van de gegevens veroorzaken. Als het
apparaat niet naar behoren werkt, schakel het apparaat uit en vervolgens opnieuw in of koppel de USB-kabel los.

- De normale werking van het product kan worden door sterke straling. Als dit het geval is, reset het product
zoals in de Wwijzing om de normale werking te hervatten. Als de normale werking niet wordt hervat, gebruik het
product in een andere ruimte.

- Het speelgoed mag niet worden aangesloten op meer dan het aanbevo\en aantal transformatoren of voedmgen

- Gebruik voor het opladen van de batterij alleen de afr die bij di is geleverd.

FERNSTEUERUNG:
Batterien einlegen oder auswechseln
1. L6se mit einem Schraubendreher die Schraube am i 1an der Rui ite der F i 61 wmwwm@b
2. Lege oder wechsle zwei 1.5V === AAA/LRO3 Batterien ein bzw. aus und achte darauf, dass dle
richtig herum sind, so wie auf dem Boden des Batteriefachs markiert und wie @1 5VARAOR LRDJ@ Win
dem Schaubild rechts gezeigt. _ =

3. SchlieRen Sie das Batteriefach und ziehen Sie die Schraube fest.

i konnen nicht werden Batterien milssen aus dem Spielzeug vor dem Aufladen entfernt werden. Batterien dirfen
nur unter Aufsicht eines werden. U bzw. alte und neue Batterien dirfen nicht gemischt werden.
Es dirfen nur Batterien des oder eines Typs venwendet werden. Balerien missen unter Beachiung der Korriden Polaiat
eingelegt werden. Verbrauchte Batterien miissen aus dem Spieizeug entfernt werden. Die diirfen nicht rden. Batterien
niemals ins Feuer werfen. Entfemen Sie die Batterien aus dem Spielzeug, wenn es fir Tingore Zai nicht benutz wird. Dio Batierie dart Keiner Gbermaltigen

Hitze, wie z. B. Feuer und werden.

ACHTUNG: Starke F o oder kénnen F i oder Speicherverlust
Funktionsstdrung auftreten, das Gerat zuriicksetzen oder die Batterie herausnehmen und wieder einlegen.

ENTEDECKEN POWER KITTY® JR

1. Richtungstasten zum Rutschen

Sollte eine

6. Lautstérke Taktil, sie reagiert,

2. Richtungstasten zum Gehen 7. Musik wenn Sie ihren

3. Tanzen 8.Sitz Kopf tatscheln! ON/ OFF
4. Programmieren 9. STOPP

5. Hinsetzen 10. Demo

TRAINIEREN SIE IHRE POWER KITTY® JR!

Programmieren Sie lhre Kaize damit sie die Folgen wwederholt die Sie ihr beibringen! Driicken Sie einmal die Programmiertaste ,P" (4).
Wahlen Sie dann lhre lge mithilfe der Tasten auf der Fernsteuerung.

Driicken Sie die Programmiertaste (4) noch einmal, um die Folge zu wiederholen oder um eine neue Folge zu erstellen, indem Sie wieder
die verschiedenen Tasten auf der Fernsteuerung driicken.

Bitte beriicksichtigen Sie: Das Training Ihrer Katze ist nicht immer einfach! Die Trainingsfunktionen funktionieren méglicherweise nicht jedes
Mal. Scheuen Sie sich also nicht, ein paar Mal zu (iben und zu probieren, bis die Katze Ihren Anweisungen folgt!

LEGE UND GARANTIE

1 Sie zur g des nur ein weiches, leicht angefeuchtetes Tuch und niemals Reinigungsmittel. Setzen Sie das
Spielzeug nicht direkter Sonnenbestrahlung oder anderen Hitzequellen aus. Bringen Sie es auf keinen Fall mit Nasse in Beriihrung. Nehmen
Sie es nicht auseinander und lassen Sie es nicht fallen.
3 Jahre Garantie.
Die gesetzlichen Gewahrleistungsrechte bleiben neben der Garantie bestehen. Bei Beanstandungen, die unter diese Garantie fallen oder
soliten Sie den Kundendienst bendtigen, wenden Sie sich bitte an Ihren Handler und legen Sie einen giiltigen Kaufbeleg vor. Unsere
Garantie deckt alle Material- und Verarbeitungsmangel ab, mit Ausnahme jeglicher Ve die aus der Ni
der Bedienungsanleitung resultieren oder durch jedwede 1ahr|ass|ge Handlung an diesem Produkt verursacht wurden (wie demontieren,
Hitze oder Feuchtigkeit aussetzen, usw.). Es wird empfohlen, die Verpackung fir etwaige zukiinftige Bezugnahmen aufzubewahren.
In dem Bemiihen unsere Leistungen kontinuierlich zu verbessern, kdnnte es sein, dass wir Veranderungen an den Farben oder der
Prcduk(ausfuhrung wie auf der Verpackung abgebildet, vornehmen.

\CHTUNG! Nicht fiir Kinder unter 3 Jahren geeignet. Erstickungsgefahr — Kleinteile.
ACHTUNGI Dieses Spielzeug produziert Lichtblitze, die bei sensiblen Personen Epilepsie auslosen kénnen.
HINWEIS: Bitte bewahren Sie diese Bedienungsanleitung auf, da sie wichtige Informationen enthalt.

Folgen Sie uns auf / Follow us
@LexibookCom

O
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Umweltschutz:

Jedes gebrauchte Elektrogerét ist recycelbar und sollte nicht Teil des Hausmiills sein! Wir bitten Sie, uns zu
unterstutzen, indem Sie aktiv zur Ressourcenschonung und zum Schutz der Umwelt beitragen, indem Sie
dieses Gerat an Sammelstellen oder vorgesehene Sammelbehalter (falls vorhanden) abgeben.

Umweltgerschte Entsorgung der Baterien in diesem Produkt
(Giiltig in Landern mit separatem Sammelsystem) Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt eine wiederaufladbare Batterie enthéilt, die
Unter die EU-Richtiie 2013/56/EU fall und demniach nioht mil dem normalén Haushaltsmal entsorgt werden kann. Alle Batierien missen

1. Om de bauenjen te installeren, open het batterijvak aan de achterkant van het apparaat met behulp van een

Crmmmnith
{mmmmOl

voordat u deze laadt. O

— = AAA/LRO3 batterijen en let hierbij op de juiste polariteit zoals aangegeven binnenin het

batterijvak.
3. Sluit het batterijvak en draai de schroef vast.

Jesl zasilana przez zasilacz, nie nalezy bawic si¢ nig na dworze. Prosimy stan zasilacza i rych.
przypadku ich uszkodzenia zasilacza nie nalezy uzywac az do momentu dokonania naprawy. Zabawki nalezy uzywac wytgcznie z transformatorem
do zabawek. Zasilacz nie jest zabawka. Przed czyszczenlem na mokro urzadzenie nalezy odlqczyc od zas\lanla sieciowego. Zabawka nie jest
przeznaczona dla dzlecl w wielu do 3 lat. uzycie trar ra moze dopl radem.

dla trar i zasilacz do zabawek nie sg przeznaczone do uzywania Jako zabawka Uzytkowanle musi odbywac sig

pod nadzorem rodzicow.

OSTRZEZENIE:

- Niewtasciwie przeprowadzona wymiana baterii grozi wybuchem. Baterie nalezy wymieniac tylko na identyczne lub réwnowazne.

- Baterig nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, np. promieniami stonecznymi, ognlem itp.

- Silne 6 e lub ia elektrostatyczne moga dziatanie ia lub
do utraty danych. Jesli urzadzenie nie dziata prawidiowo, nalezy je wylgczy¢ i wiaczy¢ ponownle odigczy¢ przewod USB lub wyjac baterie i wiozyc
je z powrotem.

- Normalne dziatanie produktu moze zosta¢ zaburzone silnymi zakiéceniami elektromagnetycznymi. Jesli tak sie stanie, nalezy po prostu zresetowac
produkt, aby wznowi¢ normalne dziatanie zgodnie z instrukcjg obstugi. Jesli funkcja nie daje sie przywrécic¢, nalezy zmieni¢ miejsce,w ktérym

uzywany jest produkt.
- Zabawki nie nalezy podtgczac do wigcej niz zalecana liczba transformatoréw lub zasilaczy.
jEomnmie)
Instalacja lub wymiana baterii DM
1. Odkre¢ srubokretem $rube na komorze baterii z tytu pilota.

- Do tadowania baterii nalezy uzywac wytacznie odigczanego zasilacza dostarczonego wraz z zabawka.
2. WI6z 2 baterie 1.5V == = typu AAA/LRO3 zgodnie z oznaczeniami biegunéw na spodzie komory baterii, tak jak pokazano na schemac\e

PILOT ZDALNEGO STEROWANIA:

obok.
3. Zamknij komore na baterie i dokre¢ $rube.

Niet-oplaadbare batterijen kunnen niet opnieuw worden Haal de baterfen ui het
batterijen mogen alleen onder het toezicht van een s batterijen of nieuwe en oude batterilen mogen
niet onderling gebruikt worden. Gebruik alleen batterijen van hetvarie of on soortgelik type Toul Bangeradon door e fabrikant. Plaats da batorjen
volgens de juiste polariteit. Verwijder uitgeputte batterijen uit het speelgoed. De voedingsbron mag niet worden kortgesloten. Gooi geen batterijen in vuur.
Haal de baiterijen it als u het speelgoed gedurende een lange periode niet zult gebruiken. De batterij mag niet worden blootgesteld aan overmatige hitte,
zoals zonlicht, vuur of dergelike.

Nie nalezy tadowat baterii j Przed iem baterie nalezy wyjac z zabawki. Baterie akumulatorowe nalezy fadowac
tylko pod nadzorem osoby dorostej. Nie nalezy mieszac ze soba r6znych rodzajow baterii, ani baterii nowych i uzywanych. Nalezy uzywaé wylacznie baterii
zalecanego typu lub réwnowaznych. Baterie nalezy zakladac zgodnie z oznaczeniami biegunéw. Zuzyte baterie nalezy wyjac z zabawki. Nie wolno zwierac
wyprowadzer zasilania. Nie wrzucat baterii do ognia. Jezeli zabawka nie bedzie przez diuzszy czas uzywana, nalezy wyjac z niej baterie. Baterig nalezy

WAA Storing of van het apparaat kan worden door sterke i of
een abnormale werking optreedt, reset het apparaat of verwijder de accu en installeer deze opnieuw.

UITZICHT POWER KITTY® JR

ontlading. Als er

1. Richtings(oe(sen om te glijden 6. Vo\u_me Aanraakgevoelig,

2. Richtingstoetsen om te lopen 7. Muziek hij reageert

3. Dansen 8. Zitten wanneer je over

4. Programmeren 9. STOP Zijn hoofd aait! ON/OFF
5. Zakken 10. Demo

TRAIN JE POWER KITTY® JR!

Programmeringsmodus (4)

Programmeer je kat om de scénes die je hem leert te herhalen! Druk eenmaal op de “P” programmeringsknop (4). Kies vervolgens je
actiescéne met behulp van de 1de knoppen op de

Druk opnieuw op de programmeringsknop (4) om de scéne opnieuw te spelen of maak een nieuwe door opnieuw op de verschillende
knoppen van de afstandsbediening te drukken.

Opmerking: Het trainen van je KITTY is niet altijd even eenvoudig! De trainingsfuncties kunnen niet elke keer werken, wees dus niet bang
om te oefenen en probeer het enkele keren voordat de KITTY je aanwijzingen opvolgt!

ONDERHOUD EN GARANTIE

Om het speelgoed te reinigen, gebruik je alleen een zachte, licht vochtige doek. Alle detergenten zijn verboden. Stel het spel niet bloot aan

direct zonlicht of eender welke hittebron. Maak het spel niet nat. Haal het niet uit elkaar en laat het niet vallen.

Het product is gedekt door onze 3 jaar garantie. Voor alle herstellingen tijdens de garantie of naverkoopsdienst, moet je je richten tot

de verkoper met een aankoopbewijs. Onze garantie geld( voor. al het materiaal en de montage van de fabrikant, exclusief alle schade

veroorzaakt door het niet 1 van onze ( zoals uit elkaar halen, blootstellen aan hitte of vochtigheid. Wij

raden aan de verpakking te bewaren voor enige referentie in de toekomst. In onze poging voor constante verbetering, is het mogelijk dat

kleuren en details van dit product lichtjes verschillen van deze op de verpakking.

WAARSCHUWING! Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar. Verstikkingsgevaar - kleine onderdelen.

WAARSCHUWING! Dit speelgoed produceert lichtflitsen die mogelijk epilepsie kunnen veroorzaken bij gesensmlhseerde personen.

Opmerking: gelieve deze handleiding te bewaren aangezien het belangrijke informative bevat. wgl nots /kFcollow us
exibookCom
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Milieubescherming

Ongewenste elektrische apparaten dienen gerecycleerd te worden en niet weggegooid met het algemeen
huishoudelijk afval! Gelieve actief bij te dragen tot het behoud van middelen en het milieu te helpen beschermen
door dit apparaat terug te bezorgen aan een verzamelcentrum (indien beschikbaar).

getrennt vom Hausmilll entsorgt werden, indem sie an den dafiir werden. Die
Entsorgung Inrer Altbatteren gt dazu bel, mégliche negative Auswirkungen auf die Urwet oder die Gesundheit von Mensch und Tier
zu verhindern. Informieren Sie sich {ber Ihre ortlichen und und
Batterien. Befoigen Sie die orichen Vorschrifien und enisorgen Sie 4o Produid o Wioderadtadbare. Batterion hemere. it darn
normalen Hausrll. Fir weitere enden Sie sich bitte an Ihre Stadtverwaltung oder
einen Wertstoff
ngshinweise fiir alte Eattorien und Akkumulatoren
Batterien und Akkumulatoren, die nicht fest in einem Elektro- oder Elektronikgerét eingebaut sind und zerstérungsfrei entnommen werden kdnnen, miissen
vor der Abgabe des Gerats an einer Erfassungsstelle getrennt und einer vorgesehenen Entsorgung zugefiihrt werden. Diese Batterien und Akkus diirfen
nicht zusammen mit dem Hausmill entsorgt werden. Verbraucher sind gesetzlich verpflichtet, diese getrennt zu sammeln. Sie kénnen unentgeltich bei einer
Sammelstelle Ihrer Gemeinde bzw. Ihres Stadtteils, oder im Handel abgegeben werden.

KITO1-A_IM2146_431_V04.indd 2

Juiste verwijdering van de batterijen in dit product
(Van toepassing in landen met afzonderlijke inzamelsystemen) Dit symbool geeft aan dat het product een oplaadbare batterij bevat die
onder de Europese Richtlijn 2013/56/EU valt en met met het gewone huisvuil weggegooid mag worden. Alle batterijen mogen niet met
uisvuil worden en moeten naar een erkend inzamelpunt in uw gemeente worden gebracht. Door te zorgen
voor een juiste verwijdering van uw gebruikte batleruen helpt uom mogeh]ke negaueve gevclgen voor het milieu, en de gezondheid van
mens en dier te voorkomen. Zoek naar informatie over het i pruducten, en
batterijen die in uw gemeente van kracht is. Volg de geldende Voarechrifien in uw gemeeme en gooi het product en’ de oplaadbare
batterijen nooit weg met het gewone huisvuil. Voor meer informatie over het weggooien van uw gebruikte batterijen, neem contact op met
uw gemeente of plaatselijk inzamelpunt.

chroni¢ przed cieplem, np. i, ogniem itp.
0ST Silne i lub moga i iwe dzialanie lub utrate
danych w pamieci. W dziatania nalezy ¢ lub wyjaé z niego baterie i podiaczyé je ponownie.

ODKRY] POWER KITTY® JR

1. Przyciski kierunkowe do przesuwania 6. Glosnosc¢

Dotykowy, reaguje

2. Przyciski kierunkowe do chodzenia 7. Muzyka na glaskanie po

3. Taniec 8. Siedzenie glowie!

4. Program 9. STOP On/off
5. Lezenie 10. Demonstracja

TRENUJ POWER KITTY® JR!

Tryb programowania (4)
Zaprogramuj swojego kociaka, aby powtarzat sekwencje, ktérych go nauczysz! Naciénij raz przycisk programowania ,P” (4). Nastepnie
wybierz sekwencje dziatan za pomoca réznych przyclskow na pilocie.
Naci$nij ponownie przycisk pr (4), aby

piloci
Uwaga Tresura kociaka nie zawsze jest tatwa! Funkcja szkolenia moze nie dziata¢ za kazdym razem, wigc nie wahaj si¢ sprobowac kilka
razy, zanim kotek zareaguje na twoje instrukcje!

UTRZYMANIE | GWARANCJA

Do czyszczenia urzadzenia nalezy uiywaé wytgcznie migkkiej, lekko zwilzonej Sciereczki. Nie uiywa(: detergentéw Chroni¢ przed
bezposrednim nastonecznieniem i innymi zrodlaml ciepta. Nie zanurzac w wodzie. Nie otwiera¢, nie upuszczac. Nie prébowac skrecac
lub zgina¢. Produkt lesl objety 3-letnig w iek roszczen w trakcie trwania gwarancji lub posprzedazowych
nalezy skor sie ze ipr. i€ wazny dowod zakupu. Nasza gwarancja obejmuje wszelkie wady materiatowe
oraz fabryczne, za wythkiem szkod powstalych na skutek nieprzestrzegania inslrukcji obstugi lub nieostroznych dziatan na urzadzeniu
(np. demontaz, narazenie na wysokie temperatury lub wilgotnos¢, itp.). Zaleca s\e zachowania opakowania na przyszios¢. W trosce o
produktu na ¢ iu.

je lub utworzy¢ nowa, naciskajac ponownie rézne przyciski na

polepszenie naszych ustug mozemy wprowadzi¢ zmiany w kolorach lub

OSTRZEZENIE! Nieodpowiednie dla dzieci w wieku ponizej 3 lat. Ryzyko zadiawienia! — Mate czesci.
OSTRZEZENIE! Zabawka generuje rozblyski, ktére moga u oséb wrazliwych wywota¢ epilepsje.
UWAGA: Nalezy zachowa¢ niniejszg instrukcje obstugi, gdyz zawiera wazne informacje.

Referencyjny: KIT01-A Suivez-nous / Follow us

pi 0 w Europie — Wypl w Chinach ©LexibookCom
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prosimy kontaktowac sie z nami

na adres savcomfr@lexibook.com
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Ochrona srodowiska:
Zbedny sprzet elektryczny mozna utylizowac i nie mozna go wyrzucac ze zwyklymi odpadami gospodarstwa
domowego! Wspieraj aktywnie zachowanie zasobéw i pomoz chroni¢ $rodowisko - w tym celu oddaj urzadzenie
do punktu zbiorki (jesli jest to mozliwe).
|

Wiasciwa utylizacja baterii w tym produkei
(dotyczy krajow, w kidrych stosowane sa Systamy selektywnej zbiorki odpadow) Ten symbol oznacza, e produkt zawiera baterig
2013/56/UE, ktére] nie wolno wyrzucaé do zwykiych zmieszanych odpadéw
komunalnych. Wszystkie zuzyte baterie nalezy wyrzucac nie do zmieszanych odpadéw komunalnych, ale 0sobno, tj. do pojemnikéw
wyznaczonych w tym celu przsz slosowne wiadze lokalne Iub paristwowe. Wiasciwa utylizagja starych bater zapobiega potencjalnemu
i zdrowie Iudzi i zwierzat. Prosimy zapoznac sie z lokainym systemem oddzielne] zbiorki
oraz bateri. Naiezy przestizegat lokalnych rozporzadzei | nigdy nie wyrzycat produidy |
Bateri razem z6 Jwykiymi odpadarni Aby uzyska¢ [ starych baterii, nalezy
skontakiowa€ si¢ z urzedem miasta lub punktem utylizacji odpadow.

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

PRECTETE SI PRED OBSLUHOU ZARIZENI.
Pred pouZzitim stroje si peclivé prectéte vSechny provozni pokyny. Vezméte na védomi, Ze se jedna o obecna opatfeni, a nemusi se tykat
vaseho stroje.
Predtim, neZ se pokusite pfipojit nebo obsluhovat zafizeni, si pfedtéte tento navod k obsluze.
UdrZujte tyto pokyny v dobrém stavu. Dbejte na vSechna varovani. Postupujte v souladu se vSemi pokyny.
Ponechte si tento navod pro pfisti pouZiti
Pristroj chraiite pfed kapajici nebo stfikajici tekutinou a nestavte na néj predméty naplnéné tekutinami, jako jsou napf. vazy. PouZivejte
pouze na suchém misté.
Na vyrobek nepokladejte zadné zdroje otevieného ohné, jako jsou napf. hofici svicky.
Nebrarite vétrani zakryvanim vétracich otvor pfedméty.
Pouzivejte pouze pfislusenstvi, které bylo doporuceno vyrobcem.
Pouzivejte pouze nahradni dily uréené vyrobcem.
Zafizeni nainstalujte podle pokynt vyrobce.
10. Umistéte pfistroj na misto s dobrym vétranim. Umistéte systém na plochy, tvrdy a stabilni povrch.

Nevystavuijte teplotam nad 40 °C. Ponechte vzdalenost nejmené 10 cm od zadni a horni ¢asti pfistroje a 5 cm od kazdé strany.
11. Jemné stisknéte ti c\tka vyrobku. PFili§ silné stladeni mize vyrobek poskodit.
12. Pouzité baterie pu!
13. Pfed pfemisténim nebo ¢isténim vzdy zkontroluﬂe zda je vyrobek odpojen od elektrické zasuvky. Cistéte pouze suchym hadfikem.
14. Vypnéte vyrobek béhem bourky s blesky, boufe nebo kdyz nebude del$i dobu pouzivan.
15. Tento vyrobek zadné dily Nepokousejte se opravit tento vyrobek sami. Servis smi provadét pouze
kvalifikovany servisni technik. Vezméte vyrobek do opravny elektroniky podle vaseho vybéru pro kontrolu a opravu.
16. NENECHAVEJTE nikoho, zejména déti, strkat cokoli do otvor(, $térbin nebo jinych mist v krytu pfistroje, protoze muZe dojit ke smrtelnému
drazu elektrickym proudem.
17. Nemontujte tento vyrobek na sténu nebo strop.
18. Nenechaveite pristroj bez dozoru, pokud je pouzivan.
19. Zachovejte minimaini nezbytné vzdalenosti pro dostateéné vétrani.
20. Nebrate vétrani zakryvanim vétracich otvorti predméty, jako napf. noviny, ubrusy, zavésy apod.
21. Zafizeni se smi pouzivat v mirnych klimatech.

. Dbejte na spravnou likvidaci baterii. Vyhodte je do uréené sbérné nadoby, abyste ochrani

OBSAH BALENI

Po rozbaleni zkontrolujte pfitomnost nasleduijicich di

©CENOO AN

ivotni prostredi.

1 x Robot POWER KITTY® Jr

1 x dalkové ovladani
VAROVANI: viechny obalové materialy, jako jsou pasky, plastikové listy, draty a visacky nejsou sougasti této hracky a je

1 x Dllezité bezpe¢nostni pokyny 1 x USB nabijeci kabel

zapotfebi je odstranit pro bezpecnost vadeho ditéte.

INFORMACE O BATERIICH

Robot pracuje s 1 x DC 3,7 V dobijeci Délkovy ovladag je napajen 2 x 1.5V AAA/LR03
baterii === 400 mAh (soucast baleni). === bateriemi (neni sou¢asti baleni).

Nabijeni robota:

1. Zkontrolujte, Ze je pfistroj vypnuty.

2. Zapojte konec TYPE-C nabijeciho kabelu USB (je soucasti dodavky) do nabijeciho portu robota.
3. Druhy konec kabelu USB zapojte do portu USB vaSeho napajeného pocitace.

4. Indikator LED robota béhem nabijeni sviti cervené a po Uplném nabiti zhasne.

Tato hracka obsahuje nevyménitelné baterie.
Specifikace kabelu USB:

Vstupni vykon: 5,0 V== 1.0A

Hracka by méla byt pfipojena pouze k zafizeni s nasledujicim symbolem @ nebo @

Poznamka: Pokud se pfipojujete pomoci adaptéru, pouZivejte adaptér pouze pro hraéky. ktery by mél byt oznacen timto symbolem Eﬁ
Poznamka: Upozoriiujeme, Ze USB kabel slouzi pouze pro nabijeni baterie a ne pro prenos dat.
Varovani: Odpojte adaptér, pokud hra nebude pouzivana delsi dobu, aby se zabranilo prehfati. Kdyz je hra napajena adaptérem, nehrajte
se venku. Pravidelné kontrolujte stav adaptéru a pfipojovacich kabell. Pokud se jejich stav zhorSuje, nepouzivejte adaptér, dokud nebude
opraven. Hracka musi byt pouzita pouze s transformatorem pro hracky. Adaptér neni hracka. Zafizeni odpojte od napajeni, pokud se k
¢isténi pouzivaji kapaliny. Hracka neni uréena pro déti do 3 let. Nespravné pouziti transformatoru muaze zpusobit traz elektrickym proudem.
Rada pro rodice: transforméator a adaptér pro hracky nejsou uréeny k pouZiti jako hracky. Jejich pouzivani musi byt pod rodigovskym dohledem.
VAROVANI:
- Pfi nespravné vyméné baterie hrozi nebezpeci vybuchu. Baterie nahradte pouze za stejné nebo obdobné baterie.
- Baterie nesmi byt vystaveny nadmérnému teplu, Jako napf. sluneénimu zafeni, pozaru apod
- Silné ruseni nebo icky vyboj muze zplsobit poruchu zafizeni nebo vést ke ztraté dat.
Pokud zafizeni nefunguje spravné, vypnéte jej a znovu zapnéte, odpojte kabel USB nebo vyjméte baterie a znovu je viozte.
- Normalni funkce vyrobku mizZe byt naru$ena silnym elektromagnetickym rusenim. Pokud ano, jednoduse resetujte produkt a obnovte
normalini provoz podle pokynt v navodu. Pokud se funkce nepodafilo obnovit, pouZijte vyrobek na jiném misté.

- Hracka nesmi byt pripojena k vice nez doporuc¢enému poctu transformatorti nebo napajecich zdroju.

- Pro ucely dobijeni baterie pouzivejte pouze odnimatelnou napajeci jednotku dodanou s touto hrackou. I
DM

1. Pomoci $roubovaku uvolnéte Sroubek v prostoru pro baterie umistény v zadni ¢asti dalkového ovladace. = =

2. Vlozte nebo vyméiite 2 x 1.5V == = AAA/LRO3 baterie, dodrzte polaritu vyznacenou na spodni strané prostoru pro baterie a podle

schématu zobrazeného naproti.
3. Uzavrete pfihradku pro baterie a utahnéte Sroub.

DALKOVE OVLADANI:
Instalace nebo vyména baterie

Nenabijeci baterie se nesmi nabijet. Pfed nabijenim je tieba z hracky vyjmout dobijeci baterie. Dobijeci baterie nabijejte pouze pod dohledem dospélé
osoby. Ruzné typy baterii nebo nové a pouzité baterie se nesmi michat. PouZivejte pouze doporucené baterie stejného nebo ekvivalentniho typu. Baterie
vkladejte se spravnou polaritou. Viybité baterie vyjméte z hracky. Nezkratujte privodni svorky. Nehazejte baterie do ohné. Pokud nebudete hracku pouzivat
delsi dobu, vyjméte baterie. Baterie nesmi byt vystaveny teplu jako napr. zareni, pozaru apod.

VAROVANI: Porucha nebo ztrata paméti maze byt rusenim nebo

abnormaini funkei, resetujte jednotku nebo vyjméte a znovu pfipojte baterii.

OBJEVTE POWER KITTY® JR

vybojem. Pokud dojde k jakeékoli

1. Smérova tlagitka pro posouvani 6. Hiasitost

2. Smérova tlacitka pro chiizi 7. Hudba oo o

3. Tane¢ni tlacitka 8. Sezeni hlave!

4. Program 9. STOP ZAPNUTO/
5. Lezici 10. Demonstrace VYPNUTO

VYCVICTE S| POWER KITTY® JR!

Rezim programovani (4)
Naprogramujte své koté tak, aby opakovalo sekvence, které ho naugite! Stisknéte jednou programovaci tlaitko ,P* (4). Poté zvolte sekvenci
akm pomoci ruznych tlaitek na dalkovém ovladagi.

stisknutim pr
dalkovem ovladaci.
N.B. Vycvik kotéte neni vzdy snadny! Funkce vycviku nemusi pokazdé fungovat, proto nevahejte a zkuste to nékolikrat, nez koté zareaguje
na vade pokyny!

UDRZBA A ZARUKA

zafizeni pouzivejte pouze mékky, mirné navihéeny hadfik. Nepouzivejte Gistici prostfedky. Zafizeni nevystavujte ptisobeni pfimého
slunecniho zafeni nebo jakémukoli zdroji tepla. Neponofujte zafizeni do vody. Zafizeni nerozebirejte ani nenechte upadnout. Zafizeni
neprohybejte ani nezkrutte. Na tento vyrobek poskytujeme 3-letou zaruku. Pro jakykoli narok vyplyvajici ze zaruky nebo pozaruéniho servisu
vyhledejte vaseho distributora a pfedlozte platny doklad o koupi. Nase zaruka pokryva jakékoli vady na materialu nebo vyrobé, vyjma
jakéhokoli podkozeni vyplyvajiciho z nedodrzeni navodu k obsluze nebo jakékoli neopatrné &innosti s timto vyrobkem (jako je rozebrani,
vystaveni horku a vihku atp.). Doporucuje se uchovani obalu pro jakoukoli pfisti referenci. V zajmu zlepSovani nasich sluZeb jsme mohli
provést zmény barev a detailli na vyrobku ve srovnani s obrazkem na obalu.

tlacitka (4) sekvenci zopakujete nebo vytvorfite novou opétovnym stisknutim riiznych tlagitek na

VAROVANI! Nevhodné pro déti do 3 let. Nebezpeéi uduseni - malé & asti.
VARO\[ANi! Tato hracka vytvari zablesky, které mohou u citlivych jedinct vyvolat epilepsii.

POZNAMKA: Uschovejte si tento névod, protoze obsahuje duleZité informace. Na tento vyrobek Suivez-nous / Follow us
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Ochrana Zivotniho prostfedi Nepotfebna elekiricka zafizeni Ize recyklovat a nesmi se odhazovat spole¢né
s béznym domovnim odpadem! Prosime, podilejte se aktivné na ochrané zdroju a pomozte chranit Zivotni
prostfedi odevzdanim tohoto zafizeni na sbérna mista (pokud existuji).
|

Spravna likvidace baterii v tomto vyrobku
{Platfy zemich se separovanyimi systémy sbéru) Tento symbol znamend, Ze vjrobek obsahuje dobfect bteri pocléhajct evropske smérnic
2013156120, kistou nelze odhodit do besneho Komunéinino odpad. Vschny baterie o6 mus! ikvidovat oddelen od komunamino odpadu
prostrednictvim urcenych sbérnych mist, které jsou urgeny viadou nebo mistnimi urady. Sprévna likvidace starych baterii prispiva ke snizeni
fefch negativiho vivu na Zivotn prosifedi, na zcrauf i a zufat. Informute se o mistnim systému sbéru tidéneho odpadu eleKtickych
a elektronickych vyrobku a batérii. Postupujte podle mistnich pravidel a nikdy nevyhazujte vjrobek a baterie s béznym komunainim
adpadem. PotrobnéiSi informace o ikvidacs starjen bataril Ziskate na vaSem méstskem Uradu nebo na senvisnim mists ikvidace odpadu
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UHCTPYKLIMA 3A BE3OINACHOCT

MOﬂﬂ HPO"IETETE nPE.ﬂVI AA VI3I10H3BATE TOBA OEOPYIIBAHE

3a ekcr Mons, umaiite npeasua, ye Tosa ca
um npeﬂnaswl MepKM v MoXe fa He ce OTHaCﬂT 3a samem ychowcTso

I'Ipuuere‘re T0Ba PHKOBOACTBO 3a eKCrloaTauvisi, npeay Aa ce onvrraTe na cBhpmeTe MJ'M vsrionasare ypena.

CBXDEHHBEMTE Tesu HHCprKLlIAM B 106pO

BCUYKI UHCTPYKLMM.

3a Gbaewy cnpasxm
YpeawT He Tpﬂﬁaa nace Wanara Ha Kanki wni pa3nuBaHNs 1 HUKaKBY NPEAMETU MBbAHNM C TEYHOCT, KaTo Baau He TpAbBa Aa ce nocTassT
BbPXY ypena. /3nonasaitte camo Ha Cyxo MSCTO.
HWkakel M3TOYHMLM Ha OTKPUT OrbH, KaTo CBELUM He TpsbBa Aa ce MoCTaBAT BbpXy NPOAyKTa.
eHTUNauvsTa He TpAGBa Aa Ce BL3NPEnATCTBa Ypes MOKpUBaHE Ha BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU.
. Mianonasalite camo akcecoapu, KoUTo Ca NOCOHEHH OT NPOM3BOANTENS.
ManonssaliTe camMo pesepBHy HacT, KOMTO Ca MOCOYEHM OT NPOU3BOANTENS.

/loHTVpaiTe YCTPOICTBOTO B ChOTEeTCTBMe C MHCTPYKUNMTE Ha NPON3BOANTENS.

[NocTaBeTe yCTPOWCTBOTO Ha MSCTO C é:(o pa BeHTMnauusi. MocTaseTe cucTemara BbpXy paBHa, TBbpAa M cTabunHa nosbpxHocT. [a
He Ce uanara Ha Temnepatypu Haa 40°C. OcTaseTe noHe 10 cM pa3cTosHWe OT 3aHaTa W ropHaTa YacT Ha YCTPOWMCTBOTO W Mo 5 cM oT
BCAKa CTpaHa.

1 Hamckapme GyTOHuTE Ha np éqyxra BHUMATENHO. TBbP/AE CUIHOTO UM Hamckaue MOXe Aa NoBpeau NPoAyKTa.
2. VaxsbprisniTe M3nonasaHnTe Gatepun no OTrOBOPEH 3a OKoNHaTa cpeaa
3. BuHaru ce yBepsBaiite, Ye NPOAYKTBLT € U3KMIOHEH OT enekTpu4eckus KoHTaKr, ‘npeay Aa ro npemecTeare uny nouvctsare. MouncTearite

TO CaMo CbC Cyxa Kbpna.

4. VI3KNIoYBaVTE OT KOHTAKTa TO3W ype/i Mo Bpeme Ha rpbMOTEBUYHM Gypy MIi KOTaTo He Ce M3M0N3Bsa 3a NPOALIVKUTENTHN NEpUOAV OT BpeMe.
5. To3v NPOAYKT HAMA YacTu, KOUTO MoraT Aa GbaaT 06cnyxkeaHm ot noTpeGMTenﬂ He ce onuTBaiiTe Aa peMOHTMpaTe TO3W NPOAYKT Camu.
ObcnyxBsaHeTo Tpsbea Aa ce caMmo oT Kksar . OTHeceTe NPofyKTa B M36paHNs OT Bac Cepay3 3a

Mpe;
1.
2.
3.
Y
5.

S0
3¢

1
1
1
1
1

reiTROIKa 3 TIDOBEDIA U PEMOHT.

6. HAKOTA He no3sonsisaiiTe Ha HMKOro, 0cO6EHO Ha felia, Aa MbXaT KakBoTo W Aa 6UNo B Aynku, NPOpesy Uin Apyrv OTBOPY B Kopryca Ha

TPOICTBOTO, Thil KATO TOBA MOXe Aa A0BeAe A0 daraneH Tokos yAap.

/€ MOHTVaiiTe TO31 NPOJYKT Ha CTeHa Wi TaBaH.

le 0CTaBsMTe YCTPOWCTBOTO G€3 HAA3op, KOraTo TO Ce U3Nonasa.

lonbpXKanTe MUHVMANHATa AVICTAHLVS OKOMO YPe/a 3a J0CTaTb4Ha BEHTUANaLMs.

eHTUNaUMATa He TPsiGBa Aa Ob/je Bb3NPensTCTBaHa Ypes MoKPUBAHE Ha BEHTUMALMOHHUTE OTBOPY C BELW KATO BECTHULM, MOKPUBKM
3a Maca, 3aBecu 1 ap.

21. A3nonasaketo Ha ypeaa npu yMepeH Knumar.

22. batepuute Tpsibea ja 6bAaT M3XBBPNAHM NpaBuUnHo. OTHeCeTe M1 A0 KOHTeliHep 3a CbOupaHe Ha OTnaabuM, 3a Aa 3alKUTUTe OKomHaTa

CBOBPXAHUE HA ONAKOBKATA

Mpu oTBapsiHe Ha onakoBKaTa Ha Npo/yKTa, yBEPETe Ce, Ye CNEIHNTE eNeMeHTMU Ca BKIIOHEHN:

1 x po6oT POWER KITTY® Jr 1 X pbKOBOACTBO C UHCTPYKLMM
HUMAHUE: Beudky of , Karo TUKCO,
Tpﬂﬁsa Aa ce U3XBbLPNAT 3a BesonacHocTTa Ha peTeTo.

USNCKBAHUA KbM BATEPUATA

PoBoTbT pabotu ¢ 1 x 3,7 V npesapexpaatya ce [cTaHuMoHHOTO ynpasnexne pabotn ¢ 2 x 1,5 V AAA/LRO3 ===
Gatepus == = 400 mAh (BkntoueHa). BaTepuu (He ca BKMIOYEHU).

1 X AucTaHuMoHHo ynpaenevne 1 x USB 3apsneH kaben
nMcToBe, kaBenHM BPB3KN M ETUKETY He Ca YacT OT Tasn urpadka 1

3apexpgaHe Ha po6ora:

1. MpoBepeTe Aanu ypeabT e U3KITI0HEH.

2. BmbkHete kpasi oT TUM C Ha USB 3apsaHusa kaben (BkntoyeH) B 3apsgHns nopt Ha po6oTa.

3. CebpxeTe apyrvs kpait Ha USB kaGena kbm USB nopta Ha Balms BKIKOYEH KOMMKOTHP.

4.LED VHOVKATOPBLT Ha poﬁoTa CBETU B YEPBEHO MO BpeMe Ha 3apexaaHe v u3racsa, Korato e HanmbHO 3apefeH.

Tasu urpadka Cbabpxa 6arepwm KOWTO He MoraT Aa Cce CMEHSIT.
Cneuudukauun Ha USB kabena:
Bxogsiu Tok: 5,0 V= =

VIrpauKaTa Moxe Aia ce CBbp3sa camo KbM 060pyaBaHe, Hocewo criearys cumson O] wm ’

3abenexka: Ako CBB%:‘EETS C apanTtep, mons, n3nonseaiite camo apanTepa 3a VII'DENKVI v Ton TpﬂﬁEa IJE] € C TO3u cumBson @
3abenexka: Monsi, o6bpHeTe BHUMAHUE, Ye USB kabenbT Moxe aa ce 0 3a , HO He 1 3a
NpexBbprsiHe Ha AaHHW.
ipeaynpexaeHue: Wakniovete ajanTepa, ako urpata He ce uanonassa 3a npoqbnmmeneu nepvog ot Bpeme Sa .Cla ce npegorspaTtu

nperpsisaHe. KoraTo urpara ce 3axpaHBa OT aanTep, HE UrpaiTe HasbH. Peaos! D
3axpaHBsaluurte Kkabenu. AKO TSXHOTO CbCTOsIHIE Ce Brolwaea, He U3nonasanTe ananTepa okarto He ce nonpaam Mrpaqkara Tpnﬁaa aa
Ce 13nonasa ¢ TpaHcopMaTop 3a Urpadkil. AjanTepbT He e urpadka. YpeabT Tpsbea 4a ce W3KMIouM OT enekTposaxpaHBaHeTo 3a Aa ce
MOYNCTY, AKO Ca U3MOMN3BAHM TEYHOCTV 3a MOMMCTBaHE. VirpaykaTa He e NpeaHasHaqeHa 3a Aelia Nofl 3 rofvilHa Bb3pact. 3rioynoTpeta ¢
?aHC(‘)OpMaTOpa Moxe aa npeqmam(a yaap OT eNneKTpu4ecku ToK.

P 3a Urpaykun He ca npegHasHa4eHu 3a ynoTpeGa KaTo urpadka. yﬂOTDeGETa

TpAGBA 18 & O PORNTENCKO PKOBOACTES.

NPEQYNPEXOEHME:

- OnacHoct ot ako e 0 Mons, iiTe camo ¢ nnm nopobHa 6atepus.

- BaTepvaa He TpS—lﬁBa aa 61:‘16 uanaraHa Ha BUCOKV TeMneparypu KaTo CribH4YeBa CBETNINHA, OMbH UMK HeLWo ﬂOﬂOﬁHO

- BHaumuTenHu E€NEeKTPOMarHUTHM CMYLLIEHUS UIN eNekTpoCTaTuyHW paspsan morart Aa Aoseaar Ao HenpasuiiHo q)yHKLlVIOHVIpEHe Ha UTDDMCTEOTO
N 3ary6a Ha aHHu. AKO YCTPOICTBOTO HE (hyHKLMOHVPA MPABIMHO, M3KITIMETE ro i CIIef] TOBa O BKITIOMETe OTHOBO, M3saeTe USB kabena wim
un3Bagerte 6aTepl4me W v nocTaseTe OTHOBO.

- HopmarHoTo chyHKLVOHMpaHe Ha NPOAYKTa Moxe Aa Gbae cr cunHmM HUATHY CMy . AKO TOBa € TaKa, NpocTo
yKTa, Bb: HOp! My pabora, ka Bpb Axo He Moxe fa
& BL306HOBM, V3NOT3ABAWTE NPOIYKTa Ha APYTO MACTO.,
- Wrpaykara He TpﬂGBa [ia ce CBbP3Ba KbM oBeve ot npenopwmenumﬂ 6pol4 TpaHcop v i
- 3a LenuTe Ha 3apexaaHeTo Ha 6r10K, C Ta3u urpavika.

ANCTAHLMOHHO YMNPABNEHUE:
TNocTassHe v nogmsiHa Ha batepusTa
1. VisnonseaTe oteepTka, 3a Aa passmere BUHTA Ha OTAENEHMETO 3a Batepun, pasnonokeHo Ha n:pﬁa |

OHUTUSJUHISED

LUGEGE ENNE SELLE SEADME KASUTAMIST.
Enne seadme kasutamist lugege kindlasti hoolikalt Iabi koik kasutusjuhendid. Arvestage sellega, et need on iildised ettevaatusabinoud ja ei
pruugi teie seadme suhtes kehtida.
Enne seadme uhendamist voi kasutamlst lugege see kasutusjuhend |abi.
Hoidke neid juhiseid heas seisukorras. Pange tahele kOIkI hmatusl Jargige kaiki juhiseid.
Hoidke see kasL
Seadmele ei tohi mu:lagl ||Ikuda ega pritsida ning toolele e\ tohl asetada vedelikuga taidetud anumaid, naiteks vaase. Kasutage ainult
kuivas kohas.
Seadme lahedusse ei tohi asetada lahtise tule allikaid, nt. kiitinlaid.
Ventilatsiooniavasid ei tohi mingil viisil kinni katta.
Kasutage ainult tootja poolt maaratud tarvikuid.
Kasutage ainult tootja poolt maaratud varuosi.
Paigaldage seade vastavalt tootja juhistele.
10. Asetage seade hea ventilatsiooniga asukohta. Asetage siisteem tasasele, kdvale ja stabiilsele pinnale. Véltida kokkupuudet
temperatuuridega (le 40°C. Jatke seadme tagant ja (ilaosast vahemalt 10 cm vaba ruumi ning mélemalt kdiljelt 5 cm.
1. Vajulage toote nuppusid ettevaatlikult. Liiga kdva vajutamine voib toodet kahjustada.
atareid keskkor dbralikul viisil.
13, Enne teisaldamist v8i puhastamist veenduge alati, et toode on vooluvdrgust lahti hendatud. Puhastage seda ainult kuiva lapiga.
14. Liilitage toode valja dikese, tormi ajal voi kui seda pikka aega ei kasutata.
15. Sellel tootel ei ole kasutaja poolt hooldatavald osi. Arge proovige seda toodet ise parandada. Hooldust tohivad teha ainult kvalifitseeritud
jad. Viige toode i teie valitud elektroonikaremonditookotta.
16. ARGE KUNAGI laske kellelgi, eriti lastel, suruda midagi seadme korpuse aukudesse, piludesse v6i muudesse avadesse, kuna see voib
pohjustada surmava elektril6ogi.
17. Arge kinnitage seda toodet seinale ega lakke.
18. Arge jatke seadet kasutamise ajal Jarelevalve(a
19. Piisava ventilatsiooni tagamiseks jalgige, et seadme imber ja@b minimaalne vaba ruum.
20. Ventilatsiooniavasid ei tohi mingil viisil kinni katta, nt ajalehe, laudlina, kardina vms.
21. Seadmete kasutamine troopilises ja/véi méddukas kliimas.
22. Patareid tuleb utiliseerida nduetekohaselt. Viige need asjakohasesse kogumisanumasse, et aidata kaitsta keskkonda.

PAKENDI SISU

Toote pakendi avamisel veenduge, et jargmised osad on olemas:

©ENOO AWN=

1 x POWER KITTY® Jr robot 1 x kasutusjuhend 1 x kaugjuhtimispult 1 x USB laadimiskaabel
HOIATUS: Koik pakendimaterjalid, nagu pael, plastlehed, traadid ja sildid, ei kuulu selle manguasja hulka ning need tuleks
lapse ohutuse huvides &ra visata.

PATAREIDE TEAVE

Robot tétab 1 x 3,7V laetava akuga == = Kaugjuhtimispult téétab 2 x 1,6V AAA/LR0O3 === patareiga
400mAh (kaasas). (ei ole kaasas).

Roboti laadimine:

1. Veenduge, et seade on valja liilitatud.

2. Sisestage USB laadimiskaabli TYPE-C ots (kaasas) roboti laadimisporti.
3. Uhendage USB-kaabli teine ots oma sisseliilitatud arvuti USB-pordiga.

4. Roboti LED- i muutub imise ajal ja lilitub (éielik.ult laetud olekus vélja.
See ma i sisaldab p , mida ei saa

USB-kaabli tehnilised andmed:

Sisendvdimsus: 50 V== 1,0A

Ménguasi tohib olla (ihendatud ainult seadmega, millel on jargmine stimbol @ VoI .

Markus! Kui iihendate adapteriga, kasutage ainult ménguasjade adapterit jaoks ja see peaks olema selle simboliga E‘—’J

Markus! Arvestage sellega, et USB-kaablit saab kasutada ainult aku laadimiseks, mitte andmeedastuseks.

lekuumenemise valtimiseks iihendage adapter lahti, kui mangu pikka aega ei kasutata. Kui méngu toiteallikaks on adapter, arge méangige
vélistingimustes. Kontrollige regulaarselt adapteri ja ihendusjuhtmete seisundit. Kui nende seisund halveneb arge kasutage adapterit enne, kui see
on parandatud. Manguasja tohib kasutada ainult koos manguasjade lrafoga Adapter ei ole ma| i. Kui vedelikke,
tuleks seade puhastamiseks toiteallikast lahti tihendada. Manguasi ei ole mGeldud alla 3 aasta vanustele lastele. Trafo vaarkasutamine vaib
pohjustada elektriloogi.

trafo ja adapter ei ole moeldud manguasjana kasutamiseks. Kasutus peab toimuma

OMI

TURVALLISUUSOHJEET

LUE ENNEN TAMAN LAITTEEN KAYTTOA.
Ennen kuin kaytat laitetta, muista lukea kaikki
koske omaa laitettasi
Lue tama kayttoohje ennen kuin yritat liittda laitteen tai kayttaa sita.
Pida nama ohjeet hyvassa kunnossa. Ota kaikki varoitukset huomioon. Noudata kaikkia ohjeita.
Sailyta tama kayttéohje mychempia tarpeita varten.
Laitetta ei saa altistaa tippuvalle tai roiskuvalle vedelle, eiké sen padlle saa asettaa nesteilla taytettyja esineita, kuten kukkamaljakoita.
Kayta vain kuivassa paikassa.
Tuotteen paalle ei saa asettaa avotulta, kuten kynttildita.
i ei saa estéa iimanvaihtoaukot.
Kéyta vain valmistajan méaarittelemia lisdvarusteita.
. Kéyta vain valmistajan méaaérittelemi& varaosia.
9. Asenna laite valmistajan ohjeiden mukaisesti.
joita laite paikkaan, jossa on hyva ilmanvaihto. Aseta jérjestelma tasaiselle, kovalle ja vakaalle alustalle. Ala altista yli 40 °C:n
Iampomcllle Jata véhintaén 10 cm vapaata tilaa laitteen taakse ja ylépuolelle ja 5 cm molemmille sivuille.
11. Paina tuotteen painikkeita varovasti. Niiden liian kova painaminen voi vahingoittaa tuotetta.
12. Havita kaytetyt paristot ympéristdystavallisellé tavalla.
13. Varmista aina, etté tuote on irrotettu pi i ennen sen put Puhdista se vain kuivalla liinalla.
14. Kytke tuote pois paalté salamoinnin, myrskyjen aikana tai kun sité ei kayteta pitkaan aikaan.
15. Tassa tuotteessa ei ole kéyttdjan huollettavia osia. Ala yrita korjata tata tuotetta itse. Vain pateva huoltohenkilosté saa suorittaa huollon.
Vie tuote valitsemaasi elektroniikan
6. ALA KOSKAAN anna kenenk: etenk&an lasten, tyonlaa mitaan Iallteen kotelon reikiin, koloihin tai muihin aukkoihin, koska se voi
heuttaa hengenvaarallisen sahkaiskun.
nna taté tuotetta seindlle tai kattoon.
ta laitetta iiman valvontaa, kun se on kéytossa.
19 Séilyta vahimmaisetéisyydet | Iameen ympérilla riittévén iimanvaihdon varmistamiseksi.
oa ei saa estaa ilmanvaihtoaukot esineilld, kuten sanomalehdilld, poytéliinoilla, verhoilla jne.
21 Kayta laitetta lauhkeassa ilmastossa.
22. Akut ja paristot tulee havittaa i i. Vie ne

PAKKAUKSEN SISALTO

Varmista pakkausta purkaessasi, etta seuraavat osat ovat mukana:

1 x POWER KITTY® Jr robot 1 x kayttdohjeet 1 x kauko-ohjain 1 x USB-latauskaapeli
VAROITUS: pakkausmateriaalit, kuten teipit, muovit, sidelangat ja merkit eivat ole osa taté lelua ja ne on havitettava lapsesi
turvallisuuden takia.

PARISTOTIEDOT

Robotti toimii yhdella 3,7 V:n ladattavalla akulla Kauko-ohjain toimii kahdella 1,5 V:n
= =400 mAh (mukana). AAA-/LRO3-paristolla === (eivat sisally

Robotin lataaminen: toimitukseen).

1. Tarkista, etté laite on kytketty pois paalta.

2. Liita USB-latauskaapelin (mukana) TYPE-C-p&a robotin latausporttiin.

. USB-kaapelin toinen paa paalla olevan tietokoneen USB-porttiin.

4. Robotin LED-merkkivalo muuttuu punaiseksi latauksen aikana ja sammuu, kun lataus on valmis.

yttoohjeet huolellisesti. Huomaa, ettd nama ovat yleisia varotoimia, eivatka ne valtt

ENOG AWN =

ympariston

Tama lelu sisaltaa paristot, joita ei voi vaihtaa.
USB-kaapelin tekniset tiedot:
Syéttdteho: 5,0V == 1,0A

Lelun saa liittaa vain laitteisiin, joissa on seuraava symboli @tai .

Huomio: Jos kéytat verkkolaitetta, kayta vain leluille tarkoitettua verkkolaitetta ja varmista, etta siind on tama symboli E‘—’J .

Huomio: Huomaa, ettd USB-kaapelia voidaan kayttaa vain akun lataamiseen, ei tiedonsiirtoon

Varoitus: Irrota verkkolaite, jos pelid ei kdyteta pitt aikaan ylikuumentumisen valttamiseksi. Ald pelaa ulkona, jos peli toimii verkkolaitteella.
Tarkasta verkkolaitteen ja virtajohdon kunto sa@nndllisesti. Jos niiden kunto on heikentynyt, ala kayta verkkolaitetta, ennen kuin ne on korjattu. Lelua
saa kayttaa vain lelujen muuntajan kanssa. Verkkolaite ei ole lelu. Lal(e on |rroteﬂava vwrtalahleesta puhdlstusla varten, jos puhdistuksessa kaytetaan
nesteita. Lelua ei ole tarkoitettu alle 3-vuotiaille lapsille. j i vol aiheuttaa sal

jarelevalvel.

HOIATUS!

-PI oht aku vale pai ise korral. \ge aku vaid identse v6i samavaarse akuga.

- Akut ei tohi jatta ligse kuumuse katte nagu otsene paikesevalgus, lahtine tuli voi muu samane.

- Tugev elektromagnetiline haire voi elektrostaatilised laengud véivad pohjustada seadme rikkeid voi andmete kaotust. Kui seade ei to6ta korralikult,
lillitage see vélja ja siis uuesti sisse, votke USB-kaabel lahti v6i eemaldage patareid ja pange need uuesti.

- Tugevad elektromagnetilised haired véivad toote normaalset toimimist héirida. Sellisel juhul I3 toode a 160 ja
kasutusjuhendit. Kui funktsiooni ei dnnestu taastada, kasutage toodet teises kohas.

- Méanguasja ei tohi ihendada rohkem kui soovitatud arvu trafode Vi toiteallikatega.

- Aku laadimiseks kasutage ainult selle manguasjaga kaasas olevat eemaldatavat toiteplokki.

KAUGJUHTIMISPULT:
Aku paigaldamine v6i asendamine

jargides

S i)

Ha AMCTaHLIMOHHOTO.
— AAA/LRO3 6atepuu, kato cnasute I'IOn‘inHOCTTa
q ProvmmonisnOM

2. UHcTanupaiite unu 3ameHete 2 x 1.5V 222 =
ykasaHa Ha JLHOTO Ha OTAENEHUETO 3a BATEPHK, W CLITIACHO CXeMaTa, nokasaa Ha
NpOTMBONONiOKHaTa CTpaHa.
3. 3aTBOpETE OTAENEHMETO Ha GaTepusiTa 1 3aTerHeTe BUHTA.

Henpesapexaauwre ce Gatepun He Tpsibea fia ce npesapexaaT. AKyMyniatopHuTe 6atepu TpsibBa Aa Ce V3BaXaAT OT UrpadKata Npea 3apexzaaHe.
AkymynaTopHuTe GaTep TpsiGBa Aa Ce 3apexzaT Camo Nofl Haj3oPa Ha Bb3PACTEH. PasNuuHTE BUAOBE GAaTEPUM UMW HOBY M UINON3BAHY GaTepun He
TpsibBa Aa ce cmecear. Tpsibsa Aa Ce M3NON3BAT CaMo GATepUM OT eauH ¥ ChLUM N cropen A, TpsiGea fa ce
TIOCTABAT CMIOPEA NPABNHATA MONSIPHOCT.

UaTolueHnTe Gatepun Tpsiea fa Ce UIBAXAT OT urpaukaTa. 3axpaHBalUuTe Knemu He TpsGBa fa ce CBLP3BAT HakbCO. He usxewpnsiite Gatepuute
B OrbH. MssajeTe GaTepuwTe, ako HsMa Aa Wanonasate urpadkata 3a NPORLMKMTENEH NEPUOA OT BpeMme. baTepuute He TpsiGea Aa ce WanaraT Ha
peKoMepHa TONMVHA, KATO CATLHIEBA CBETNHA, OFbH VAWM NOI06HN.

NPEQYNPEXOEHME: HeusnpasHocT unv 3ary6a Ha nameT Moxe fia 6bae NpeanssrkaHa T CUITHU YECTOTHU CMYLUEHMA Wi
€1eKTPOCTATUYHO Pa3pEexaHe. AKO HACTBMM HEOBUUANHO (hYHKUMOHMPAHe, HyNMpaiiTe YCTPOWCTBOTO UMM OTCTPaHeTe GaTepumTe u m
nocTaBete OTHOBO.

3ANO3HAUTE CE C POWER KITTY® JR

1. Knaeuiwwm 3a nocoka 3a nnbaraHe 6. Cuna Ha 3Byka CeHsopHa, T2

2. KnaBuum 3a nocoka 3a xoaeHe 7. MY3UKA pearupa, korato

3. TaHuyBaHe 8. Capare A noranius o BKIIOYBAHE /
4. Mporpama 9. CTINPAHE fnasara M3KIIOUBAHE
5. Cnusane 10. lemo

OBY4UN CBOATA POWER KITTY® JR !

Pexum Ha nporpamupate (4)

Mporpamupaii cBosiTa KoTka /1a NOBTAPS NOCMEA0BATENHOCTUTE, KOUTO 5t 0By4uw! Hatuchm GyToHa 3a nporpammpane “P” (4) Beanbx. Cnen
ToBa M3Bepy cBosTa or pasnMuHUTE GYTOHN Ha ANCTAHUMOHHOTO yNpaBneHue.

Haruchm 6yToHa 3a nporpamupare (4) 0THOBO, 3a ia Ta UM 3a Aa HOBA, KaTO OTHOBO HaTUCHELL
pa3nuuHUTE GYTOHN Ha AUCTAHUMOHHOTO YNIPaBNEHNe.

Babenesxka. Oby4enneto Ha TeoeTo KOTE He BuHarm e necHo! ®yHkunmuTe 3a 0By4eHre Moxe Aa He paboTAT BCekW MbT, Taka ye He ce
CTpaxyBaii Aa NpakTUKyBaLl 1 Aa ONUTBaLL HAKOMKO mbTu, Npean KOTETO aa creasa TBOUTe MHCTPYKLMK!

NOAAP BXKA U TAPAHLINA

M3anonagaiite camo Mek, ek BNiaXeH nnar 3a Ha ypena. H nouucTBaLy iiTe ypeaa Ha

AMPEKTHa CITbHYEBA CBETIMHA UMK HAKAKBB PYT M3TOYHVIK Ha TonNHa. He noTansiite ypena ebe Bopa. He pasmoﬁﬂaame wnm He
ypena. He pa wnu oreeare ypeaa.

Toai NPoAYyKT & 0GXBaHaT OT HalwaTa 3-FoANLIHA rapaHuNs.

3a Besika NPETEeHUNs No rapaHLUMoHHaTa U cneanpoaaxGeHara ycnyra, Monsi, CBbpXeTe ce C qwcrpmﬁympa cn n npencraaeve BanuaHo

B0 3a Hawara rapaHLus nokpusa BCUUkM AebekTn Ha

Ha BIIOLABAHE Ha CbCTOSIHUETO, MPOM3TUYALLO OT Ha p 3a

M3BBLPLUIEHO M0 TO3M MPOAYKT Ha TonnMHa 1

VIJ'IM OT

FleMCTBVIE

p.). MpenopbyBa Ce Aa 3anasuTe onakoska 3a
BCsika quema cnpaeka. B CTpemexa Hu Aa ﬂpOﬂ'bﬂ)KMM Aa ﬂOﬂOﬁpRBaME ycnyrute cu, NMe MOXeM Aa U3BbPLUMM NPOMSiHA Ha LBeToBeTe U
ﬂeTaI/IﬂMTe Ha npoAykTa, nokasaH Ha onakoskaTa.

NPEAYNPEXAEHUE! He e noaxoaswy 3a aeua nog 3 roguHn. OnacHocT oT 3aayliaBaHe — Manku 4acTu.
BHUMAHME! Ta3au urpayka nanbysa CBETNIMHHA UMNYNCK, KOMTO MOraT Aa Npean3BuKkaT enunenTyeH NpucTbn npu xopa ¢

KbM TOBA

3ABEJEXKA: Mons, 3anaseTe ToBa pbkOBOACTBO C MHCTPYKUMN, TO CbAbPXA BaXHA NH(OPMALWS. Suivez-nous / Follow us
@LexibookCom

Cnpaska: KITO1-A

MpoekTupaHo n paspaboteHo B EBpona - MpousseneHo B Kutait ﬁ ®
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3a ce CHac Ha i com

1. Kasut; krt jat, et lahti keerata patareipesa kruvi, mis asub kaugjuhtimispuldi tagaosas.

2. Paigaldage voi asendage 2 x 1,5V == = AAA/LRO3 patareid, jargides patareipesa pohjas ja
vastaskdljel naidatud polaarsust.

3. Sulgege patareipesa ja keerake kruvi kinni.

(mmml

Vanhempia koskeva neuvo: jaa ja eiole i leluina. Kayton on tapahduttava vanhempien ohjeiden
VAROITUS:
- Jos akku vaihdetaan vaarin, synlyy rajahdyksen vaara. Valhda tilalle vain samanlainen tai vastaava akku.

- Akku pitaa suojata korkeilta la kuten at lIta, tulelta tai

- Voimakas sahkémagneettinen hairio tai staattinen sahko voi aiheuttaa virhetoimintoja tai tietojen katoamista. Jos laite ei toimi oikein, sammuta se ja
kaynnista se uudelleen, irrota USB-kaapeli tai poista paristot ja aseta ne takaisin paikoilleen.

- Tuotteen normaali toiminta voi hairiintya voimakkaiden sdhkémagneettisten hairididen vuoksi. Jos nain tapahtuu, palauta laite normaalitilaan
noudattamalla kéyttoohjeita. Mlkall (onmln(o ei kaynmsly uudelleen, kayta tuotetta toisessa paikassa.

- Lelua ei saa kytkea ( 1 kuin on suositeltu.

- Akun lataamiseen saa kayttaa vain taman \elun mukana toimitettua irrotettavaa virtalahdetta.

KAUKO-OHJAIN:

OAHI'IEZ AZDAANEIAZ

MAPAKAAQ AIABAZTE MPIN OEZETE ZE AEITOYPTIA AYTON TON EZOMAIZM
I'Ip\v )(pr]UIyOTIOIr]UETE N Hovada, POVTIOTE va EluBacne TIPOCEKTIKG GAEG TIG oﬁnvlzg Aermoupyiag. AGBETe UTIOYN OTI QUTEG Eival VEVIKEG
<g AGEEI Kal EVOEXETAI VA _UNV aOPOUV TN Hovada 0ag.
1 AlaB (OTE QUTO TO EYXEIPIDIO OBNYIWV, TIPOTOU ETTIXEIPAOETE va OUVBECETE 1) va BECETE g€ AeiToupyia Tr) cUCKeun,
|urapnme QUTEG TIC 00NyiEC O KA KATAaTOOT) %ns unoq,ur] OAEG TIG TTPOEISOTIOINOEIS. AKOAOUBNOTE erg Tig oBnyieg.
3 ATT0BNKEUCTE QUTO TO :vx£|p|5|0 03Ny &IC{ uz)v\ovnm avagopt
4. H ouokeur dev TIpETTel va eKTIBETAI O€ UYPA TTOU OTAZOLV i mrol/\avs Kal BV TTPETTEI va TOTTOBETOUVTAI ETTAVW GTO TIPOIOV AVTIKEIPEVA YEUATA
KE uypd 6Twg Bada. Xprion uévo ot {r]pn TOTI0BETIA.
eV TTPETTEI VA TOTTOBETEITAI YUV TTT) a, GTTWC KEPIG, ETTAVW TTO TTPOIO
6 [e] tia:pnuuég Bev TTPETTEI VA ﬂupwwoélgrul HETW KAAUYNG TWV AVOIYUATWY siutpluuou
7. XpnOILOTIOIEITE HOVO agEoOUAp, Ta OTToia KABOPICOVTaI OTT0 TOV KATAOKEUAOT
8. XPNOIPOTIOIEITE POVO AVTAAAGKTIKE, TTOU KaBopidovTal aTrd ToV KATAgKEUAOTH.
9. E¥KﬂTﬂOTr]U‘Tt TN Hovada oUPPWVA HE TIG oénvl:g TOU KATAOKEUADTH.

OTIOBETNOTE 1 POVAdA EKE GTIOU umxpém KaAGG EEAEPIONOG. TOTTOBETAOTE TO OUOTNUA GE WIa ETITTESN, OKANP KOl GTaBEPN EMQAvEIa.
Mnv EKeEgJeTE 3 EpuoKpacﬂEg avw Twv 40°C. A@rioTe améoTaon TouAdyiotov 10 cm aTré TO TTioW Kai To vw PEPOG TNG povadag kal 5
©m armo K

11. TlatAoTe um:)\a m Kouuma TOU TTPOIOVTOG. AV Ta THEDETE TIOAU duvaTd, PTTOpEi va TTPokANBEi {npid oTo TTPoid

12. ATToppiYTE TIG XPNOIUOTIOINUEVES UTTATAPIEG HE TIEPIBAANOVTIKG UTTEUBUYO TPOTTO.

13. BeBaliveaTe TavTa 61 T0 TTPOIOV &ival aTTOCUVIEDEEVO aTTd TNV TTPIGa TIPIV TO WETAKIVAOETE A TO KaBapioeTe. KaBapieté 1o pévo pe
OTEYVO TTavi.

12 ATrV:gzpvoﬂolsnz TO TTPOIGV KaTé TN SIGPKEIX KEPAUVLY, KATAIYIBWV | 6TaV BEV. npoKmal va )ﬁ

NoIuoTToINGE yia peyaAa Xpovikd SiagTruaTa.
AuT np ev : €1 EEAPTAHATA TTOU TTOPOUV Va ETTIOKEUGTOUV OTIG TO X

INV_ETTIXEIPAOETE VA ETTIOKEUGOETE HOVOI 0aG
QuTo TO TP E£LEIDIKEUEVO TIDOOWTTIKG TOU GEPPIC TIPETTEN VAl EKTEAET TO csp |g I'Iupaélén: T0 TIPOIOV OTO ETMOKEUAOTIKG KEVIPG
n/\qupovmu)v mg :rm\oXAg 0ag o £MBEWPNAN Kal ETTIOKET.

16. E pnv a@rvete GAAa dtopa, 8Ika TTaidid, va wBoUV avTIKEIUEVa OTIG OTTEG, OTIG E00XEG i O oToladnTroTe GAAa avoiypata Tou
i MplBAnumog Hovadag kaBwg £Tal pTTopei va npOKULpEI Bavarneopog n)\snpon)\néa

1 V TOTTOBETEITE QUTE TO TTPOIOV TE TOIXO 1 0POY!

18. an QAQriveTe TN povada xwpig TTRAEYN 6Tav. xpncluoﬂoltlrm

19. AlanpeiTe TIg EAAIOTEG dmoatoec yipw Q1T6 T OUOKEUN YIQ ETTAPKT) EEAEPITHO.

20.0 zf,a:pluu;:g eV TTPETTEI VA EPTTOBIZETAI ATTG TNV KAAUWN TWV QVOIYHATWY EEAEPIOHOU PE QVTIKEINEVA, OTTWG EQPNUEPIBES, TPATTE{OPAVTIA,
KOUPTIVEG K.ATT

XPHOM OUOKEUGV GE ETpIa KApaTa.
2200 HTTaTapieg TPETTEN va aTTOPPITITOVTal OwOTA. Ma TV TTpooTacia Tou TrepIBGAAOVTOG va Tig TrapadideTe oTa Soxeia GuAoyig.

FEPIEXOMENA ZYZKEYAZIAZ

Kartd 1o dvolyda Tng cuokeuaaiag Tou TpoidvTog, BeBaiwbeite 6T TrepIAapBavovTal Ta akdAouBa oToIxEid:

1 x Popmmér POWER KITTY® Jr 1 X eyxeIpidIo 0dnyIwv 1 X TNAeXEIPIOTAPIO 1 x kaAwdio eoptiong USB
MPOEIAOMOIHZH: OAa Ta UANIkG ouoKeuaaoiag, OTIwG N Tavid, Ta TTAACTIKG QUAAQ, Ta JECipaTa Kal Of ETIKETEG Sev aTroTeAOUV
HEPOG auToU Tou TraIXVIBIOU Kal TTPETTEI VO ATTOPPITITOVTA YIa TNV A0@AAEIa Tou TTaIdIoU 0ag.

AMNAITHZEIZ MIMATAPIQN

To popTtdT AsiToupyei pe 1 emavagoptidopevn ptatapia 3,7V To TNAEXEIPIOTAPIO AEITOUPYET PE 2 PTTaTApIEG
=== 400mAh (TrepidapBaverar). 1,5V AAA/LRO3 === (Sev mrepiAapBavovral).

DOpPTION TOU POPTTOT:

1. BeBaiweite 611 N povada eivar unzvepvcmolnuévn

2. Elcaydyete T0 quo TYNOY C Ttou kaAwdiou eopTiong USB (TlEpI)\(]pB(lVETGI) aTn BUpa POPTIONG TOU POUTTOT.
3. ZuvdtaTe 1o GAAo dkpo Tou kaAwdiou USB ot Bupa USB Tou evepyoTtroinuévou UTroAoyioTh odg.

4. H évdeign LED aTo pouTroT yiveTal KOKKIVN KaTd Tn @OpTIon Kal OBrvel dTav QopTIoTEl TTARPWG.

AUTG To TraIyViSI TIEpIEXE! PTTATapiEG TToU Sev avTikaBioTavial.
Mpodiaypagég kahwdiou USB:
loxug ei068ou: 5,0V = = 1,0A

To Traividi TTPETTEl va oUVOEETaI HOVO pE EEOTTAIOG TToU @EpEl To akdAouBo oUpBoAo @ n .

unsio}:c =EQv yivel GUVSED pE TTPOTAPHOYEX, XPNOIHOTIOINGTE POVO TOV TIPOCOPHOYEX YA TTAIXVISIA O OTT0I0g Ba TTPETTE VO £XEI TO

00pBoA0 bl

Inpeiwon: AGBete uTTOYN 611 TO KaAWSI0 USB pTropei va XpnaigoTrondei pévo yia gopTion prratapiag Kal X1 yia JETapopd Sedopévwy.
Mposidotroinan: ATTOCUVBECTE TOV QVTATITOPa £GV TO TIaIXVidI DEV TIPOKEITAI Va XpNOIHOTIOINOE yia HEYGAO XPOVIKG S1a0Tnud, WOTE Va

epTodioete uTepBEéppavaon. Otav To Traixvidi AeIToupyei péow evog aviaTTopa, unv TraifeTe ot eEWTEPIKG XWpo. EAEyxeTe TNV KaTGOTACT TOU

QVTaTITOpa Kal Ta KaAwdia oUVBETNG TaKTIKG. EGv n KATAoTaon Toug aANOILDVETAI, PN XPNGILOTIOIEITE TOV QVIATITOPa £WG GTOU ETTIOKEUAOTEI.

To Traividi TTPETTEN var XpNOIHOTIOIEITaI HOVO PE PETAOXNHATIOTH yia Traixvidia. O avrarTopag dev eival Taiyvidl. H ouokeur pémer va

aTmoouvdEBEl aTmd TNV TTApOoXT| PEUATOS Yia Tov KaBapIopd eav TTpOKeITal va xpnoipotroinBouv uypd. To raixvidl Sev poopidetal yia TTaidid

KATW TwV 3 €TWV. H KaKN XPrion Tou HETACKNUATIOTH UTTOPET va TIPOKAAETEI NAEKTPOTTANGIL.

ZupBouAr yIa TOUG YOVEIG: O HETAOXNHATIOTAG Kal O TIPOCApPHOYEXG Yia Traixvidia Sev TTpoopilovTal yia XpAon wg Traixvidl. H xprion mpéel

va YiveTal UTTo TNV ETTITAPNGT TWV YOVEWV.

MPOEIAOMOIHZH:

- KivBuvog ékpnéng oe Trepimmwon AavBaopévng avTIKaTdoTaong TG UTraTapiog. AVTIKABIOTATE POvo He idia f 10080vapn pTraTapia.

- H pmrarapia dev péTel va exTiBeTal o€ UPNAEG BeppoKpaoieg OTIWG o€ NAIOKT aKnvoBo)\la QWA nclpopo\a

- unuvnkég n/\tmpopuvvnnkég fn POCTATIKF HTTOpOUV VO OTn CUOKEeUN 1} aTwAeIa

psvmv Edv n ouokeur] 8ev A€ITOUpYEi OWOTA, ATTEVEPYOTTOINOTE TNV KAl EVEPYOTTOINOTE TNV Euva amoouvdéaTe To kahwdio USB f agaipéoTe

ng HTTaTapieg Kai TOTIOBETAOTE TIG Eavd.

-H KGVOVIKI] Aermoupyia Tou TTPoiGVTOg pnopc\ va SiarapayBei amo I0XUPEG NAEKTPOHAYVNTIKEG mpzpBoAag Edv ouppei auto, am\u)g £TmavapubioTe
TO TIPOIOV YIO VO GUVEXIOETE TV KAVOVIKI| AEITOUPYiat akoAOUBWVTAG TO EYXEIPIBIO 0dNyItV. Z€ TIEPITITWOT TToU N Aemoupyia Sev eival Suvatov va
OUVEXIOTE, xpncnuonolr‘]mt T0 TTPOidV o€ GAAN ToTToBECia.

Pariston asennus tai vaihto:

1. Avaa kauko-ohjaimen takana oleva paristolokero kayttden ruuvimeisselia.

2. Asenna tai vaihda 2 x 1,5 V:n 7= = AAA-/LRO3-paristoa noudattaen paristolokeron pohjassa
ilmoitettua napaisuutta ja ohelsta kuvaa.

3. Sulje paristolokero ja kirista ruuvi.

i)
(ol

Mittelaetavaid patareisid ei tohi laadida. Taaslaetavad akud tuleb enne laadimist manguasjast eemaldada. Taaslaetavaid akusid tohib laadida ainult
taiskasvanu jarelvalve all. Erinevat tiiiipi patareisid/akusid vi uusi ja kasutatud patareisid/akusid ei tohi kasutada samaaegselt. Kasutage ainuit sama vi

Muita kuin ladattavia paristoja ei saa ladata uudelleen. Ladattavat paristot on poistettava lelusta ennen lataamista. Ladattavia paristoja saa ladata vain
aikuisen valvonnassa. Erityyppisia paristoja tai vanhoja ja uusia paristoja ei saa sekoittaa keskenaén. Vain suosituksen mukaisia tai vastaavan tyyppisia

iipi Akud tuleb korrektselt, vastavalt polaarsusele. paristoja saa kayltid. Parisioja asetetiaessa tulee huomata oikea napaisuus.
Tithjad patareid tuleb manguasjast eemaldada. Toiteklemme ei tohi liihistada. Arge visake akusid/patareisid tulle. Kui te ei kavatse manguasja pikka aega Loppuun kéytetyt paristot on lelusta. ei saa Ala heita paristoja tai akkuja tuleen. Poista paristot, jos et aio kayttaa
kasutada, vétke patareid vélja. Patareid ei tohi olla liigse kuumuse, nagu péii iste, tule vi muu taolise méju all. pitkadn aikaan. Paristoja ei saa altistaa kovalle kuten auri tulelle tai
HOIATUS! Tugevad 1slikud héired voi lahendus véivad pohjustada seadme torkeid véi mélu kustumist. Seadme VAROITUS: purkaukset voivat aiheuttaa virhetoimintoja tai muistin tyhjenemisen. Mikali

ebanormaalse toimimise korral eemaldage patareid ja pange need uuesti tagasi.

TUTVUGE POWER KITTY® JR ROBOTIGA

1. Suunaklahvid libisemiseks 6. Helitugevus Tundlik puudutusele,

2. Suunaklahvid kéndimiseks 7. Muusika :: r?g:;gb‘h:x‘?

3. Tants 8. Istu ma pead silitate!

4. Programm 9. PEATA SISSEIVALIA
5. Lasku alla 10. Demo

TREENIGE OMA POWER KITTY® JR ROBOTIT!

ProgrammeerimisreZiim (4)

Programmeerige oma kassipoega kordama neid tegevusi, mida talle 6petate! Vajutage (ks kord “P" programmeerimisnuppu (4). Seejarel
valige oma tegevusjarjeslus puldi erinevate nuppude abil.

Vajutage programmeerimisnuppu (4) uuesti, et tegevust uuesti teha voi luua uus, vajutades puldil erinevaid nuppe.

N.B. KITTY roboti treenimine ei ole alati lintne! Treeningfunktsioonid ei pruugi alati toimida, nii et &rge kartke harjutada ja proovige paar
korda enne, kui KITTY robot teie juhiseid jargima hakkab!

HOOLDUS JA GARANTII

Seadme puhastamiseks kasutage ainult pehmet ja kergelt niisket lappi. Arge kasutage puhastusvahendeid. Arge jatke seadet otsese
paikesevalguse katte ega muude kuumusallikate lahedusse. Arge pange seadet vette. Arge votke seadet lahti ega kukutage seda vette.
Arge proovige seadet keerata véi painutada.

Selle tootele kehtib meie 3-aastane garantii.

Iga garantii- voi jarelteenil -al votke palun iihendust oma edasimiiiijaga ja esllage kehtiv ostutéend. Mele garanlu katab
koik tootmismaterjalide ja ja arvatud kahjustused, mis juhendi VoI

epanormaalia toimintaa ilmenee, no\laa Ia\te tai poista paristot ja laita ne uudelleen paikoilleen.

TUTUSTU POWER KITTY® JR:AAN

1. Suuntanéppaimet liukumiseen Il

2. Suuntanappaimet kavelemiseen 7 Musukkl

3. Tanssi 8. Is - PAALLE / POIS
4. Ohjelma 9. PYSAYTA

5. Maahan 10. Demo

KOULUTA POWER KITTY® JR:AA!

Ohjelmointitila (4)

Ohjelmoi kissasi toi 1 sille Paina ohjelmointipainil "P" (4) yhden kerran. Valitse sitten toimintosarja
kauko-ohjaimen erl palmkkellla
Paina ohjelmoir (4) i i toimil jan tai luo uusi painamalla kauko-ohjaimen eri painikkeita uudelleen.

inaisuudet eivat

HUOMIO KITTYN kouluttaminen ei ole aina helppoa! Koulutt 4 toimi joka kerta. Al siis epardi harjoitella ja

kokeilla muutaman kerran, kunnes KITTY noudattaa ohjeitasi!

HOITO JA TAKUU

Kayté laitteen puhdistamiseen pehme&a, hieman kostutettua liinaa. kéytéa pesuaineita. Al altista laitetta suoralle auringonvalolle tai
muulle 1dmmén Iahteelle. Al upota laitetta veteen. Ald pura tai pudota laitetta. Ala yrita vadnnell3 tai taivuttaa laitetta.

Télle tuotteelle myonnetaan 3 vuoden takuu.

Ota yhteys ja j takuu- tai ht ja esité ostokuitti. Takuumme kattaa kaikki valmistusmateriaalista tai tysta johtuvat
viat, lukuun ottamatta VIKO]a jotka Johtuva( kaytloohje\den noudallamatla jattamisesta tai tuotteen huolimattomasta tai vaarasta kaytosta
(purkammen, e.). On st séilytts pakkaus myohempaa tarvetta varten. Palvelujemme

(na
kuumuse ja niiskuse katte sattumine jne). Soovitame hoida pakend edasiseks kasutamiseks alles. Teenuste pidevaks tait I voime
muuta pakendil kujutatud toote varve ja liksikasju.

HOIATUS! Ei sobi alla 3-aastastele lastele. Lambumisoht — vaikesed osad.

3awuTa Ha oKonHaTa cpepa:

HexenaHuTe enekTpuyecky ypean Morar Aa ce PeLMKINPAT 1 He TpsibBa a Ce U3XBBPIAT 33eaHO C
06MKHOBEHUTE BUTOBY OTNaAbLM! Monsi, akTMBHO Aa NOAKPENIUTE ONasBaHeTo Ha PECYPCUTE U /1@ NOMOTHeTE 3a
OnasBaHeTo Ha OKOMHaTa Cpe/ia, kaTo BbpHETe ype/a B NYHKT 3a CbB1paHe (ako MMa Takbs).

MNpaBuUnHO U3XBLPNAHE Ha 6aTepunTe B TO3M NPOAYKT
(TTpMNOXUMO B CTPaHU ChC CUCTEMM 33 Pa3nerHo chbupane) Toau CUMBON 03HaUaBa, Ye MPOMYKTHT ChALPKA aKyMynaropHa Gatepus,
obxBarata ot EBponevicka anpekTiea 2013/56/EC, KOSTO He MOXe Ja Ce M3XBbPNS 3AEHO C OBUKHOBEHUTE BUTOBM OTNATbLN. BOWKA
Gatepuy TpsibBa /1@ Ce M3XBLPART OTAENHO OT NOTOKA BUTOBM OTHAALLM Ype3 ONPEAEnEHA CLOPLKEHIA 3a ChOMpaHe, onpeaeneHn
OT NPABUTENCTBOTO MMM MECTHUTE BAACTH. MPaBUNHOTO UIXBLPNSIHE Ha BALIMTE CTApU BATEPM LLE NOMOTHE 3a NPEAOTBPATSBaHE Ha
NOTEHUMAHIM HEraTMBHY MOCNEAMUM 33 OKONHATA CPEAA, 3APABETO Ha KMBOTHUTE M XopaTa. HGopMupaliTe Ce 3a MecTHaTa cucTema 3a
pasaeno CbGMpaKe Ha eneKTPUHECKY 1 eneKTPOHHN MBOAYKTH 1 aKUyTETODHM Gaepuy. CrieasaiiTe MeCTHUTE pasnopeadi v Hukora
M OTNamLUM. 3a NO-MOAPOBHA MHOPMALIMS OTHOCHO
Msxsbpnﬁﬂero Ha BaLUWTe CTapu GaTepum, Mons, cs\:p}KeYe Ce C BallMs rPAACKY OV UM CbC CEPBIAHIA LIHTLP 33 M3XBLPNAHE Ha
oTnasbLy.
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Soovimatuid elektriseadmeid saab imber to6delda ja neid ei tohi visata olmepriigi hulka! Palun toetage

aktiivselt koikide ressursside sailitamist ja aidake saésta keskkonda, tagastades seadme vastavasse

kogumispunkti (kui selline on olemas).

|

Tootes sisalduvate akude korrektne kasutuselt kérvaldamine
(Kehtib rikides, kus on erald kogumissiistemid) See simbol tshendab, o ooles on lastav patarsi, mille suhtes kehtb Euroopa direkliv
2013/56/EL ja mida ei tohi visata tavaliste

kasutades rikiike voi kohalike oolt maaratud e Vanads, patareide korrektse Kalﬂemlsega
atate kaasa kesikonnale, loomadele Ja | mlmeste tervisele jude Palun tutvuge kohaliku
vanade elekiri- ja akude liigit kogumlse susleem\ga . argige konalie recqleid ja arge kunagi
Korvaldage toodet ja taaslaetavaid akusld tavaliste hulgas.

korvaldamise kohta votke ihendust oma VoI jad

tehda muutoksia véreihin tai Iameen nakyviin

VAROITUS! Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Tukehtumisvaara — pienia osia.
VAROITUS! Tama lelu tuottaa valahdyksia, jotka voivat laukaista epilepsian herkilla henkilGilla.

HUOMAUTUS: Sailyta tama kayttoohje, silla se sisaltaa tarkeita tietoja.

Suivez-nous / Follow us
@LexibookCom
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Ympdéristonsuojelu:
Tarpeettomat sahkolaitteet voidaan kierrattaa, eika niita saa havittaa tavallisen talousjatteen mukana
Tue aktiivisesti luonnonvarojen sailymista ja auta suojelemaan ympaéristoa palauttamalla tama laite
kierratyskeskukseen (mikali mahdollista).
|

Tuotteen akkujen a paristojen oikea hivitaminen
skee maita, joissa on erilliset kerdysjarjestelmét) Tamé symboli tarkoittaa, etté tuote siséltia ladattavan akun, joka kuuluu Euroopan
dreKlivin 2013/56/EU soveltamisalaan ja jota ei saa hvitta tavallisen komalousjaneen mukana. Kaikki akut ja’ paristot on havitettava
erilla auita. Vanhojen akiuien ja paristojen olkea havitaminen
Gutaa estamazn mandoliset Kilciset seurauksel ymparistole, elanten ja mmlsten terveydelle. Ota selvad paikallisesta sahko- ja
erill datapaikallisia maaraykes, 313 havita ladattavia
akkuja normaalin Kotltalousja“een qukossa Uiebtictoa vanfojen akkujen ja pansto}en saat tai
jétepalveluyrityksesti.

- To TrayVidl OEV TIPETIEI VO OUVBEETAI GE TIEPIOOGTEPOUG LETOOXNHATIOTES ) TPOYOGOTIKG ATIG TOV OUVIOTWHEVO GpPIBG.
-Namv 1 NG | pévo v HEVN HoVada TIoU ME QUTO TO TTaIXVidI.
EyKaTaoTaon 1 avTiKataoTaot) grrarapiiv
1. Xpnoiyotoinoe éva katoapiol yia vu Aaokapeig T Bida Tou SIAPEPICPATOG UTIATAPIWY TTOU BpIUKETUI @ @
OTO TTOW PEPOG TOU TNAEXEIPITTNPIOU.
2. ToTioBETE(TE 1 QVTIKABIOTATE TIG 2 unutuglsg 1,5V == AAA/LRO3, Trapatnpwvrag v ToAIkéTnTa M
QaivETQI ATTEVAVTI.
3. KAeioTe 10 SIOpEPITUO UTTATAPIWY KOl TQIETE TN Bléu
O1 pn €TMaVaQOPTIZBHEVES PTTATAPiE BEV TTPETIEI Ve UTTaTapiE TTPETTEN VA ATTORAKPUVOVTAl ATTd TO TIaIXVidl,
XPnoloTIOINuEVEC marapice Sev MBETEI vG XpnaioriolodyTal yagi FipEne! va XnotHoToIoGVTalr OV WTaTapieg Tou 510 ) avTioToiXou ToTiou, St
apiEg TIETTEN Val E10GYOVTal P T OWOTH TIOAKGTNTa.
o sgavn\nuwsg UTTaTaplEG TTPETTE! Vol aTOPaKPUYOVTAl aT6 T0 TraXVIBl. OI GKPOSEKTES TIAPOXIC BEV TIETTE! va BaXUKUKAWVOVTAL MV TIETAS pTiaTapieg
cxtloevran e uTEpROAKA BEpLOITD oo Gt Aok GKTVOBONI, eon f M6
MPOEIAOMOIHZH: AucAsiToupyia A aTWAeIa pvrAuNg UTTopEi va TIpOKN]QOUV amé duvarég TAPeUPOAES 0T CUXVETNTA f) NAEKTPOOTATIKY
£KQOPTION. Z€ TIEPITITWOT OIACBITIOTE PN GUOIOAOYIKNG AEITOUPYIAg, ETTAVAPEPETE T HOVGDA 1} APAIPEGTE KAl ETTAVACUVBETTE TIG UTTATAPIES.

THAEXEIPIZTHPIO:
TI0U UTTOBEIKVUETAI OTO KATW HEPOG TNG BAKNG uTruTuplwv Kal oUP@Wva JE TO SIGypappa Tou
TIPOTOU QOPTIGTOOV. Oi ETTAVOQOPTICOUEVEG ITTATApIES TTPETIEN VA w?_‘an(ovml pévo uné emifAeyn evigAika. AIGGOPETIKOI TUTIOI PTTATAPIY H VEES Kai
om0, gura. Nol SiouakpOVEIS Tc TATapice cA Bev TTPOXEIal va XPOISTIOINGEIS To TaYVIo! Vi EYGAO XPOVIKD BIEGTI. O UITATGpicg Oev TpEmel v

1. MAfKTpa kaTelBuvong yia oAioBnon 6. Evraon EuaioBnm ot agr, = ’

2. MAAKTpa kaTelBuvong yia TTEpTIaTUA 7. Mougikég avridpd étav g \

3. Xopog 8. Kébioe XoiiBeveig 1o Kepaki! ENEPFOMOIHEH /
ANENEPFOMOIHEH

9. ZTAMATHMA
10. Emideign [ A

"

EKNAIAEYZTE THN POWER KITTY® JR!

Aeitoupyia TpoypappaTiopos (4)

lMpoypappatioTe 10 YaTaki oag va emavarapBavel Tig akoAoubieg Trou Tou SI5GoKeTe! MaTroTe pia opd 10 TARKTPO TTPOYPAUHATIONOU «P»
(4). 27N OUVEXEID, ETTIAEETE TN OEIPG EVEPYEIWV OOG XPNOILOTIOIIVTAG Ta SIGQOPETIKA KOUWTTIG OTO TNAEXEIPIOTAPIO.

MarrioTe §avd To KOUPTT TTPO! HoU (4) yia va € Bete TNV akoAouBia 1 yia va SnUIOUPYAOETE pia véa TTATWVTAG {ava Ta
BIGpopa KOUNTTIG OTO m)\sxslplcmplo.

4. Npoéypappa
5. KaBioe kdtw

ZHMEIQZH: H exmraideuon g KITTY oag Sev eivai ravia eUkoAn! O1 Aermoupyieg rpotrévnang pTropei va pnv Aeitoupyolv kae gopd, otréte
NV @oBdoTe va eaoknOeiTe kal va SoKIAoETe pepikég Qopég Trpiv n KITTY akohouBrioel Tig 0dnyieg oag!

THPHZH KAI EITYHZH

Ma Tov KaBapIopd TNG povadag va XpnoILOTIOIEITal HOVO £va BAAAKG, EAAPPWG VWTTO TTavi. Agv € n xeron

Mnv ekBéTeTe TN pova&u ot unauemug nAlakn akTivoBoAia 1y og ono\aénnmc GAAn nnvr] BeppotnTag. Mn BuBiceTe Tn povada o€ vepod. Mr]v
QaTIOOUVAPLOAOVEITE 1} piXVETE KATW TN poVaSa. My TTPOOTIABEITE Va CUOTPEWETE 1} KaRYETE TN Hovada.

AuTO TO TTPOIGV KAAUTITETAI ATTO Evvunon 3 ETWOV.

TMa OTTOIAdATIOTE ATTAiTNON OTNV £YYUNON A ETG aTT6 GEPBIG, TTAPAKAAOUHE ETTIKOIVWVNOE UE TO BlavopEd Kal TIPOOKOMIOE Hia £yKupn
amédeIgn ayopdc. H eyyunar| pag KaAUTITEl OTTOIOBATIOTE EAATTWHATIKG KATAOKEUAOTIKG UNIKG Kal EAGTTWHG epyaadiag, pe egaipeon
onolauél‘]ﬂmt (peupdg TTOU TIPOKUTTTEI ATTO N un TApPNON Tou svxslplélou odnyiwv rﬁ aTré OTTOISATIOTE ATTPOCEKTN EVEPYEIQ TTOU QOKEITAI
O QUTO T0 QVTIKEILEVO (OTTWG aTrooUVappoAGYNan, EkBean oe Kal Uypaoia K.ATT.). ZUOTAvETal Vo QUAATE T GUOKEUaoia yia
HeAoVTIKR Xprion Kal avapopa. Z€ ia TIpooTIGBEIa BEATILONG TwV UTMPECILY [0S UTTOPE VA TIPAYHATOTIONOOUE TPOTIOTIOINGEIS OTa:
XPUWHOTA Kal OTIG AETITOPEPEIEG TOU TIPOIGVTOG, OF OXE0N HE QUTG TIOU ATTEIKOVIGETAI 0T OUTKEUAaia.

MPOEIAOMOIHZH! AkatdAAnAo yia Traidid kérw Twv 3 eTwv. Kivouvog acugiag Adyw HIKPWYV TEPOXiwWY.

MPOZOXH! AuTé To Traiyvid! Tapayel AGUYEIG TIoU EVBEXETAI VO TIPOKAAECOUV ETIANTITIKY Kpian og dropa pe euaiodnoia.

ZHMEIQZH: ®UAage auTd T EYXEIPIDIO OBNYIWV YIOTI TIEPIEXEI TNHAVTIKEG TTANPOPOPIES. Suivez-nous / Follow us
@LexibookCom
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MpooTacia Tou TepIBdAAovTog:

O1 avemBUUNTEG NAEKTPIKEG TUOKEUEG UTTOPOUV VO avakUKAwBOUV Kal Sev TIPETTEI va aTToppiTrTovTal padi Pe Ta
Kavovikd olkiakd atroppipparal MapakaAoUPe uTrooTnPiETe evepyd T dlaQUAAEN TwWV TTOPWYV Kal CUPBAAAETE
TNV TIPOCTaCia Tou TIEPIBAAOVTOG ETIOTPEPOVTAG TN GUCKEUN OF £va KEVTPO GUANOYNG (@ooov SiaTiBeTar).

ZWOTH AT6PPIYN TWV UTTATAPIGY OTO TTAPGV PGV
(loxUe1 OF XWPEC |iE EEXWPIOTA OUOTALATA CUMOYRC) AUTG TO GULBOAO ONGIVEI 6T TO TIPGIGY TEPIEXE Ui EMTaVaQOPTIZOLEVY PTraTapia,
U ehuiTerar Gmo i Euptumai] Odnyia 2013/SG/EE ka1 oTofd Gev Umioptiva amoppigee uaz. e Ta Kavokd oiiakd aoppijuara.
OEG 01 pTIaTapiE TIPETE! VO GTIOPPITITOVTAN EEXWPIOTA aTI® TNV KOIVOTIKI]
GUMOYAG TToU OpIZOVIaI A6 TO KPATOG I TIG TOTTIKEG apyES. H owaTh améppiyn Toov TiaAGGv 0 PTaTapi Bonpa oy TapepT6dion
TIBAVEOY APVNTIKGY OUVEMEIDY yia To TEPIBGANOY, TV UYEid TV {dwv Kal Twv avlp@miwy. EVUEWOEITE OXETIKG |iE TO TOTIKG
Eeypiond atoTua ouMoic Vi Ta ACTDIKG Kl NASKTROVIKG IO Kol T eTIavapopTBUEVES WTaropiec, THPEMTE Touc Tomkolc
KGVOVIOLOUG Kall TTOTE LNV GTTOPOITITETE T0 P0GV Kall Tig pridTapies pe 1a Tia
AetrTopepeic mnpoqzopuseg OXETIG WE TV QTIGpOIYN 1oV AN GG WmaTpicy, EMKBovTe e ig oxie e voAng 0t 10 KEvipa
via
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SIGURNOSNE NAPOMENE

PROCITAJTE PRIJE UPOTREBE OVE OPREME.
Prije upotrebe jedinice pozorno pro€itajte sve upute za upotrebu. Napominjemo da su ovo opée mjere opreza koje se mozda nece odnositi
na vasu jedinicu.

. Prije pokusaja prikljucivanja ili upotrebe uredaja procitajte ove upute za upotrebu.

Ove upute ¢uvaijte u dobrom stanju. Obratite pozornost na sva upozorenja. Pridrzavaijte se svih uputa.

Sacuvaijte ove upute za upotrebu za buduce potrebe.

Uredaj se ne smije izlagati kapanju ili prskanju tekucina i na njega se ne smiju stavljati predmeti napunjeni teku¢inom, poput vaza. Ovaj

uredaj upotrebljavajte samo na suhim mjestima.

Na proizvod nemojte stavljati izvore otvorenog plamena kao $to su svijece.

Ventilacija se ne smije zaprijeciti pokrivanjem ventilacijskih otvora.

Upotrebljavajte samo dodatnu opremu koju je naveo proizvodac.

Upotrebljavajte samo zamjenske dijelove koje je naveo proizvodac.

. Jedinicu postavite u skladu s uputama proizvodaca.

10. Jedinicu postavite na mjesto s dobrom ventilacijom. Sustav postavite na ravnu, Evrstu i stabilnu povrSinu. Jedinicu nemojte izlagati

iznad 40 °C. Ostavite najmanje 10 cm prostora sa straznje i gornje strane jedinice i 5 cm sa svake strane.

umbe na proizvodu. Prekomjeran pritisak moZe prouzrociti oStecenje proizvoda.

12. Iskoristene baterije zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin.

13. Prije premjestanja ili €iS¢enja uvijek provjerite je li proizvod iskljuéen iz strujne utiénice. Proizvod ¢istite samo suhom krpom.

14. Proizvod iskljucite iz strujnog napajanja tijekom grmljavine, oluja ili ako ga necdete upotrebljavati dulje vrijeme.

15. Ovaj proizvod ne sadrzi dijelove koje moze servisirati korisnik. Ne pokusavajte sami p ovaj proizvod. prolzvoda smije
avljati samo kvalificirano servisno osoblje. Proizvod odnesite u radionicu za popravak “elekironike po vasem izb pregled i popravak.

16. Nemoj(e NIKADA dopustiti nikome, a posebno djeci, da gura bilo $to u rupe, utore ili druge otvore na kucistu Jedlnlce Jer to moze dovesti

do strujnog udara sa smrtnim ishodom.

17. Ovaj proizvod nemojte montirati na zid ili strop.

18. Kada se upotrebljava, jedinicu nemojte ostavljati bez nadzora.

19 Oko uredaja treba postojati minimalna razdaljina radi dostatne ventilacije.

ija ne smije biti pokrivanjem otvora pi
21 Uredaj upotrebljavajte u umjerenim klimama.
22. Baterije je potrebno propisno zbrinuti. Radi zastite okoli$a odnesite ih u spremnik za prikupljanje takve vrste otpada.

SADRZA] PAKIRANJA

Prilikom otvaranja ambalaZe proizvoda provjerite jesu li u sadrzaju isporuke sljedeci elementi:

©ENON hWN=S

kao $to su novine, kuhinjske krpe, zavjese i sl.

1 x robot POWER KITTY® Jr. 1 x upute za upotrebu 1 x daljinski upravljaé 1 x USB kabel za punjenje
UPOZORENJE! Ambalazni materijali kao $to su traka, plasticne folije, Zicane vezice i etikete nisu dio ove igracke i potrebno ih
je zbrinuti radi sigurnosti vaseg djeteta.

ZAHTJEVI ZA BATERIJU

Robot radi s 1 punjivom baterijom od 3,7 V, Daljinski upravlja¢ radi s 2 x baterije tipa AAA/LR03
== =400 mAh (u sadrzaju isporuke). od 1,5 V== (nisu u sadrZaju isporuke).

Punjenje robota:

1. Provjerite je i jedinica iskljuéena
2. Kraj USB kabela za punjenje tipa C (u sadrzaju isporuke) umetnite u prikljucak za punjenje na robotu.
3. Drugi kraj USB kabela prikljucite u USB uti¢nicu na ukljucencm racunalu.

4. LED indikator na robotu svijetli crveno tokom punjenja, a isklju¢uje se kada se baterija potpuno napuni.

Ova igracka sadrZi baterije koje se ne mogu mijenjati.
Specifikacije USB kabela:
Ulazna snaga: 50 V= = 1,0A

Igracka se smije priklj samo na opremu sa sljedec¢im simbolom @ ili @ .

Napomena! U slu¢aju priklju¢ivanja putem adaptera, upof samo adaptere pi za igracke sa slj im sil H E‘—}J
Napomena! Napominjemo da se USB kabel moZe upotrebljavati samo za punjenje baterija, a ne za prijenos podataka.
Upozorenje! Odspojite adapter od strujnog napajanja ako igricu necete upotrebljavati dulje vrijeme kako biste izbjegli pregrijavanje. Ako se
igrica napaja putem adaptera, nemojte ju igrati na otvorenom. Redovito provjeravajte stanje adaptera i prikljucnih kabela. Ako su osteceni,
nemojte ih upotrebljavati dok ih ne popravite. Igracka se smije upotrebljavati samo s pretvaratem za igracke. Adapter nije igracka. Uredaj je
radi ¢is¢enja potrebno odspojiti od strujnog napajanja ako se za ¢i$¢enje upotrebljavaju tekucine. Igracka nije predvidena za djecu mladu od
3 godine. Pogresna upotreba pretvarata moze prouzroéiti strujni udar.
Napomena za roditelje: pretvarac i adapter za igracke nisu predvideni da se upotrebljavaju kao igracke. Upotreba ovog uredaja mora biti
pod nadzorom roditelja.
UPOZORENJE!
- U slucaju neispravne zamjene baterije postoji opasnost od eksplozije. Bateriju zamijenite samo baterijom istog ili ekvivalentnog tipa.
- Baterija se ne smije izlagati visokim temperaturama kao to su suncevo zragenje, vatra ili sliéno.
- Znacajne smetnje li icka praznjenja mogu prouzrociti neispravan rad uredaja ili gubitak podataka. U slu¢aju
nepravilnog rada, iskljucite i ponovno ukljucite uredaj, odspojite USB kabel ili izvadite baterije i ponovno ih umetnite.
- Snazne elektromagnetske smetnje mogu ometati uobicajen rad proizvoda. U tom slucaju, resetirajte proizvod prema uputama za upotrebu kako
biste uspostavili normalan rad. Ako se funkcija ne povra(l prolzvod upotrebljava]le na drugoj Iokacul

- Igracka se ne smije prikljuciti na vise od p roja p ili uredaja za
- Za punjenje baterije upotrebljavajte samo odvojivu jedinicu za napajanje isporuéenu uz ovu igracku.

DALJINSKI UPRAVLJAC:

Ulaganije ili zamjena baterije

1. Uz pomoc¢ odvijaca otpustite vijak na pretincu za baterije na poledini daljinskog upravljaca.

2. Ulozite ili zamijenite 2 baterije tipa === AAA/LR03 od 1,5 V pazedi na polaritet oznacen na dnu
pretinca za baterije i prema dijagramu na suprotnoj strani.

3. Zatvorite pretinac za baterije i pritegnite vijak.
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SAUGOS INSTRUKCIJOS

PERSKAITYKITE PRIES NAUDODAMIESI $IA |JRANGA.

Prie$ naudodami jrenginj, batinai atidZiai perskaitykite visas naudojimo instrukcijas. Atkreipkite démesj, kad tai yra bendros atsargumo
priemonés, kurios gali bati netaikomos jasy jrenginiui.

1. Prie$ bandydami prijungti ar naudoti prietaisa, perskaitykite §j naudojimo vadova.

2. Laikykite Sias instrukcijas geros bukles. Atkreipkite demesj j visus jspéjimus. Laikykites visy nurodymy.

3. ISsaugokite §j instrukcijy vadovq, kad galétuméte juo naudotis ateityje.

4. Prietaisas neturi bati lasancio ar skys¢io ir ant jo neturi bati dedami jokie skys¢iy pripildyti daiktai, pavyzdZiui, vazos.
Naudokite tik sausoje vietoje.

5 Ant aparato negalima sta(ytl atviros Ilepsnos Saltiniy, pvz., deganciy zvakiy.

iacija neturéty bati ngus védinimo angas.

7 Naudokite tik gamlntmo nurodytus pnedus

8. Naudokite tik gamintojo nurodytas atsargines dalis.

9. Jrenginj montuokite pagal gamintojo instrukcijas.

10. Jrenginj statykite ten, kur yra gera ventiliacija. Pastatykite sistema ant lygaus, kieto ir stabilaus pavirSiaus. Nelaikykite aukStesnéje nei 40
°C temperatiroje. Palikite bent 10 cm atstuma nuo jrenginio galo ir virSaus bei 5 cm atstuma i$ kiekvienos pusés.

11. Svelniai paspauskite gaminio mygtukus. Per stipriai juos spausdami galite sugadinti gamin;.

12. Panaudotas baterijas utilizuokite aplinkai nekenksmingu budu.

13. Pries perkeldami ar valydami gaminj visada jsitikinkite, kad jis atjungtas nuo elektros lizdo. Valykite jj tik sausa Sluoste.

14. 1$junkite gaminj Zaibuojant, audros metu arba kai jis nebus naudojamas ilgg laika.

15. Siame gaminyje néra daliy, kurias galéty prizireti naudotojas. Nebandykite $io gaminio taisyti patys. Technine priezidrg turi atlikti tik

Nuneskite gaminj j pasirinktg elektronikos remonto dirbtuve, kad jj patikrinty ir sutaisyty.

16. NIEKADA nelelsklte niekam, ypac vaikams, kisti bet kokiy daikty | jrenginio korpuso skyles, angas ar kitas angas, nes tai gall sukelti
mirting elektros smagj.

17 Nemontuokite $io gaminio ant sienos ar luby.

ikite jrenginio be pi , kai jis

19 La\kykltes minimaliy atstumy apllnk prietaisg, kad baty uztikrintas pakankamas védinimas.

20. Laikra¢iu, staltiese, uZuolaida ir pan. negallma uzdengti ventiliacijos angy.

21. Prietaiso naudojimas vidutinio klimato salygomi:

22. Baterijas reikia tinkamai iSmesti. Kad apsaugotume(e aplinka, iSmeskite jas | tokiy atlieky surinkimo talpykla.

PAKUOTES TURINYS

Atidarydami gaminio pakuote, jsitikinkite, ar yra Sie elementai:

1x POWERKITTY® Jr robotas 1 x naudojimo instrukcija 1 x nuotolinio valdymo pultas 1 x USB jkrovimo laidas
ISPEJIMAS. Visas pakuotés medziagas, t. y. lipnig juosta, plastikinius lakstus, tvirtinimo dirzelius ir etiketes dél jasy vaiko
saugumo reikia i$mesti, nes jos néra $io Zaislo dalys.

REIKALAVIMAI, SUSIJE SU BATERIJOMIS

Robotas veikia su 1 x 3,7 V jkraunama baterija Nuotolinio valdymo pultas veikia su 2 x 1,5 V AAA/
7= =400 mAh (j komplekta jeina). LRO3 baterijomis == = baterijos (nepridedamos).

Roboto jkrovimas:

1. Patikrinkite, ar aparatas i$jungtas.

2. Jkikite USB jkrovimo laido (pridedamas) TYPE-C galg  roboto jkrovimo prievada.
3. Prijunkite kita USB kabelio galg prie maitinamo kompiuterio USB prievado.

4. Roboto LED indikatorius kraunantis $viecia raudonai ir uzgesta iki galo jkrovus.

Siame Zaisle yra baterijos, kuriy pakeisti negalima.
USB kabelio specifikacijos:
Ivesties galia: 5,0 V="== 1,0 A

Zaisla galima jungti tik prie jrangos, pazymétos 8iuo simboliu [] arba .

Pastaba: Jei jungiate adapteriu, naudokite jj tik Zaislams ir jis turi bati pazymétas Siuo simboliu. Eﬁ .

Pastaba: Atkreipkite démesj, kad USB laidg galima naudoti tik baterijai jkrauti, o ne duomenims perduoti.

Ispéjimas: Jei Zaidimas nenaudojamas ilgesnj laika, atjunkite adapterj, kad r i Kai zaidimas i$ adapterio, iskite lauke.

Reguliariai tikrinkite adapterio ir jungiamujy laidy bakle. Jei jy baklé blogéja, nenaudokite adapterio, kol jis nebus sutaisytas. Zaislas turi bati

naudojamas tik su Zaislams skirtu transformatoriumi. Adapteris néra Zaislas. Jei valymui naudojami skysciai, valoma prietaisa reikia atjungti nuo

maitinimo altinio. Zaislas neskirtas jaunesniems nei 3 mety vaikams. Netinkamas transformatoriaus naudojimas gali sukelti elektros smiigj.

Patarimas tévams: transformatorius ir Zaisly adapteris néra skirti naudoti kaip Zaislas. Naudojimas galimas tik prizirint tevams.

ISPEJIMAS:

— |déjus netinkama baterijg kyla sprogimo pavojus. Keitiama baterija turi bati tokia pati arba analogiska.

— Baterijos negalima laikyti aukstoje temperatiroje, pvz., saulékaitoje, $alia ugnies ir pan.

- Dél dideliy elektromagnetiniy trukdZiy arba elektrostatiniy iskrovy jrenginys gali sugesti arba prarasti duomenis. Jei prietaisas neveikia tinkamai,
isjunkite jj ir vél jjunkite, atjunkite USB laidg arba iSimkite baterijas ir vél jas jdékite.

- |prastg gaminio veikimg gali sutrikdyti stipriis elektromagnetiniai trukdziai. Jei taip, tiesiog i$ naujo nustatykite gaminj, kad testuméte jprasta veikima,
vadovaudamiesi naudojimo instrukcija. Jei funkcijos nepavyko atnaujinti, naudokite gaminj kitoje vietoje.

- Zaislo negalima jungti prie daugiau nei rekomenduojamo transformatoriy ar maitinimo 3altiniy skaiciaus.

- Baterijai jkrauti naudokite tik prie Sio Zaislo pridéta nuimama maitinimo bloka.

NUOTOLINIS VALDYMAS:

Baterijos jdéjimas arba keitimas

1. Atsuktuvu atlaisvinkite varzta, esantj baterijy skyriuje, esanciame nuotolinio valdymo pulto gale.

2. |diekite arba pakeiskite 2 x 1,5 V === AAA/LRO3 baterijas, laikydamiesi poliskumo, nurodyto
baterijy skyriaus apacioje, ir kaip pamdyta prieSais esancioje schemoje.

3. Uzdarykite baterijy skyrelio dangtelj ir priverzkite varztu.
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DROSIBAS NORADIJUMI

LODZU, IZLASIET PIRMS SIS IERICES LIETOSANAS.

Pirms ierices lieto$anas noteikti rlpigi izlasiet visas lietodanas instrukcijas. Ladzu, nemiet véra, ka $ie ir visparigi piesardzibas pasakumi un
var neattiekties uz jusu ierici

1. Pirms méginat pievienot vai darbinat ierici, izlasiet $o lietoSanas pamacibu.

2. Glabajiet STs instrukcijas laba stavoklt. levérojiet visus bridinajumus. Izpildiet visus noradijumus.

3. Saglabajiet So lietosanas pamacibu turpmakai uzzinai.

4. lerici nedrikst paklaut pilienu vai $|akatu iedarbibai, un uz izstradajuma nedrikst novietot ar Skidrumu pilditus priekSmetus, pieméram, vazes.
Izmantojiet tikai sausa vieta.

5. - Uz izstradajuma nedrikst novietot atklatas liesmas avotus, pieméram, aizdegtas sveces.

6. Ventil nedrikst traucét, aizsedzot ventilacijas atveres.

7. lzmantojiet tikai raZotaja noraditos piederumus.

8. Izmantojiet tikai raZotaja noraditas rezerves dalas.

9. Uzstadiet ierici saskana ar razotaja noradijumiem.

10. Novietojiet ierici vieta, kur ir laba ventilacija. Novietojiet sistému uz lidzenas, cietas un stabilas virsmas. Nepaklaujiet temperatira, kas
parsniedz 40 °C. A(s(ajlet vismaz 10 cm atstarpi no ierices aizmugures un augSpuses un 5 cm no katras puses.

11. Viegli nospiediet produkta pogas. Parak spéciga nospiesana var sabojat produktu.

12. Atbrivojieties no izlietotajam baterijam videi draudziga veida.

13. Pirms izstradajuma parvieto$anas vai tirisanas vienmér parliecinieties, ka tas ir atvienots no elektribas kontaktligzdas. Tiriet to tikai ar
sausu dranu.

14. Izslédziet izstradajumu zibens, vétras laika vai tad, ja tas netiks lietots ilgu laiku.

15. Sim izstradajumam nav detalu, kuras lietotajs varétu salabot. Neméginiet pats salabot So izstradajumu. Apkopl drikst veikt tikai kvalificéts
apkopes personals. Nogadajiet izstradajumu uz jasu izveléto elektronikas remontdarbnicu parbaudei un remontam.

16. NEKAD nelaujiet nevienam, Tpasi bérniem, neko iespiest caurumos, spraugas vai citas atverés ierices korpusa, jo tas var izraisit navéjosu
elekiriskas slravas triecienu.

17.

pie sienas vai griesti

18. Neatstajiet i |er|c| bez uzraudzibas, kad ta tiek lietota.

19. levérojiet minimalu attalumu ap ierici, lai nodrosinatu pietiekamu ventilaciju.

20 Venll ciju nedrikst traucet, ai ijas atveres ar
lietot mérenos j

22 Bateruaslr]a\znlcma drosa veida. Lai ai; atu vidi, adajiet tas uz

IEPAKOJUMA SATURS

Atverot produkta iepakojumu, parliecinieties, ka taja ir $adi elementi:

galdautu, aizkariem utt.

konteineru.

1x POWER KITTY® Jr robots 1 x lieto$anas pamaciba 1 x talvadibas pults 1 x USB uzlades kabelis
BRIDINAJUMS: visi iepakojuma materiali, pieméram, limlente, plastmasas pléves, stiep|u saites un etiketes, nav $Ts rotallietas
sastavdala un bérna dro$ibas labad ir jaizmet.

AKUMULATORA PRASIBAS

Robots darbojas ar 1 x 3,7 V uzladéjamu Talvadibas pults darbojas ar 2 x 1,5 V AAA/
bateriju === 400 mAh (iek|auta komplekta). LR0O3 == baterijam (nav ieklautas).

Robota uzladésana:

1. Parbaudiet, vai ierice ir izslégta.

2. levietojiet USB uzlades kabela (ieklauts komplekta) TYPE-C galu robota uzlades porta.
3. Pievienojiet USB kabela otru galu datora USB porta

4. Robota LED indikators uzlades laika k|ist sarkans un |zs|edzas kad uzlade ir pabeigta.

Saja rotallieta ir baterijas, kuras nav nomainamas.
USB kabela specifikacijas:
leejas jauda: 5,0 V== 1,0A

Rotallieta drikst tikt pievienota tikai iekartam, uz kuram ir $ads simbols @ vai .

Piezime. Ja izmantojat adapteri, IGdzu, izmantojiet to tikai rotallietam, un tam jabat ar $o simbolu .

Piezime. Ldzu, nemiet véra, ka USB kabeli var izmantot tikai akumulatora uzladé$anai, nevis datu parraidei.

Bridinajums: Atvienojiet adapteri, ja spéle netiek lietota ilgu laiku, lai novérstu parkar$anu. Ja spéle tiek darbinata ar adapteri, nespélgjiet

to arpus telpam. Regulari parbaudiet adaptera un savienojuma vadu stavokli. Ja to stavoklis pasliktinas, nelietojiet adapteri, kamér tas nav

salabots. Rotallietu drikst lietot tikai ar rotallietam paredzétu transformatoru. Adapteris nav rotallieta. Ja tirisanai tiek izmantoti Skidrumi,

ierice ir jaatvieno no stravas padeves. Rotallieta nav paredzéta bérniem lidz 3 gadu vecumam. Transformatora nepareiza lietosana var

|zra|s|t elektriskas stravas triecienu.

Br j i rotallietu trar un is nav p:

ieteikumiem.

BRIDINAJUMS!

- Ja akumulators netiek ievietots pareizi, pastav i ar tadu pasu vai lidzigu akumulatoru.

-Akumulators nedrikst atras(les parak liela karstuma plemeram saules gaisma, blakus liesmai vai tamlidzigos apstak]os

izlades var izraistt ierices darbibas traucgjumus vai datu zudumu. Ja ierice
nedarboms pareizi, izslédziet to un péc tam alkal ieslédziet, atvienojiet USB kabeli vai iznemiet baterijas un ievietojiet tas atkal.

- Produkta normalu darbibu var traucét spécigi elektromagnétiskie traucéjumi. Ja ta ir, vienkarsi atiestatiet produktu, lai atsaktu normalu darbibu,
ievérojot lietosanas instrukciju. Ja funkcija nevar tikt atsakta, ladzu, |zmantoj|et produktu cita vieta.

- Rotallietu nedrikst pieslégt vairak neka ieteikta skaita transformator vai barosanas avotiem.

- Lai uzladétu akumulatoru, izmantojiet tikai $im rotallietas komplektacija iek|auto nonemamo barosanas bloku.

TALVAADIBAS PULTS:
Akumulatora uzstadisana vai nomaina

!
1. Ar skriivgriezi atslabiniet skravi uz bateriju nodalijuma, kas atrodas talvadibas pults aizmuguré.
2. levietojiet vai nomainiet 2 x 1,56 V == = AAA/LRO3 baterijas, ievérojot polaritati, kas noradita bateriju M
nodalijuma apaks$a, un saskana ar pretl redzamo shému. = =

3. Aizveriet bateriju nodalijumu un pievelciet skravi.

. (ks

Lieto$ana javeic saskana ar vecaku

Nepunjive baterije ne smiju se ponovno puniti. Punjive baterije je prije punjenja potrebno izvaditi iz igratke. Punjive baterije smiju se puniti samo pod
nadzorom odrasle osobe. Razliciti tipovi baterija ili nove i koristene baterije ne smiju se kombinirati. Preporucujemo upotrebu samo baterija istog il
ekvivalentnog tipa. Baterije je potrebno uloZiti vodedi raéuna o ispravnom polaritetu.

Istrosene baterije potrebno je izvaditi iz igracke. Kontakti za napajanje ne smiju se kratko spajati. Ne bacaite baterije u vatru. Izvadite baterije ako igracku

Nejkraunamy baterijy jkrauti negalima. [kraunamas baterjas prie§ jkrovima reikia Simti s Zaislo. [kraunamas baterijas galima krauti tik prizidrint
suaugusiam asmeniui. Negalima sumaisyti skirtingy tipy arba naujy ir seny baterijy. Galima naudoti tik tokio paties arba analogisko tipo baterijas. Baterijas
reikia jstatyti atsizvelgiant | ju polius.

I8sikrovusias baterijas reikia iSimti i§ Zaislo. Baterijy kontakty negalima sujungti trumpuoju jungimu. Nemeskite baterijy j ugni. ISimkite baterijas, jei ketinate

Neuzladéjamas baterijas nav jauzladé. Pirms uzladé$anas uzladéjamas baterijas ir j: m no rotallietas. Uzladéjamas baterijas ir jauzlade tikai pit

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURAN

VA RUGAM SA CITITI INAINTE DE A UTILIZA ACEST ECHIPAMENT.

Tnainte de a utiliza unitatea, asigurati-va ca cititi cu atentie toate instructiunile de utilizare. Va rugam s retineti cd acestea sunt masuri de

grecaune generale si este posibil sd nu se aplice unitatii dumneavoastra.
ititi acest manual de instructiuni inainte de a incerca sa conectati sau sa utilizati aparatul.

. Pastrati aceste instructiuni in 'stare buna. Respectati toate avertismentele. Respectati toate instructiunile.

Péstrati acest manual de instructiuni pentru referinte viitoare.

Aparalul nu trebuie expus la scurgeri sau stropi si pe acesta nu trebuie amplasate obiecte umplute cu lichide, cum ar fi vaze. A se utiliza

numai ntr-un loc uscat.

Nu amplasati pe produs i expuse precum lumanéri aprinse.

Ventilatia nu trebuie impiedicata prin acoperirea fantelor de aerisire.

Folositi numai accesorii specificate de producétor.

Folositi numai piese de schimb specificate de producalor

. Instalati conform instructiunilor de la productor.

10. Asezatl unitatea intr-un loc cu ventilatie bund. Amplasatl sistemul pe o suprafata pland, durd si stabild. Nu expuneti la temperaturi peste

Lésati un spatiu liber de cel putin 10 cm din spatele si partea superioard a unitatii si 5 cm \ de fiecare parte.

1". Apasatl cu prea puternica a acestora poate deteriora produsul.

12. Ellmlnau bateriile descarcate ntr-un mod eccloglc si responsabil.

13. Asigurati-va intotdeauna cé produsul este deconectat de la priza electrica fnainte de a-l muta sau curata. Curatati-l numai cu o carpa
uscata.

14. Deconectati produsul de la priza in timpul fulgerelor, furtunilor sau daca nu este folosit pe perioade indelungate.

15. Acest produs nu contine piese care pot fi reparate de utilizator. Nu incercati sa dumneavoastré acest produs. Numai personalul de service
calificat ar trebui sa efectueze operatiile de service. Duceti produsul la atelierul de reparatii electronice preferat pentru inspectie si reparatii.

16. Nu lasati NICIODATA pe nimeni, in special copii, s& mpinga ceva in gauri, fante sau orice alte deschideri din carcasa unlta(n deoarece
acest lucru ar putea duce la un soc electric fatal.

17. Nu montati acest produs pe un ‘perete sau tavan.

18. Nu lasati unitatea nesupravegheata atunci cand este utilizata.

19. Lasati o distanta minima in jurul aparatului pentru aerisire suficientd.

20. Aerisirea nu trebuie impiedicata prin acoperlrea fantelor de aerisire cu articole precum ziare, fete de masa, perdele, etc.

21. UlI|IZa‘iI aparatul in climate moderate

22. Bateriile trebuie eliminate corect. Predatl le unui punct de colectare pentru a proteja mediul;

CONOM AL

ca urmatoarele elemente sunt incluse:

Cand desfaceti ambalajul produsului, va rugam asigurati

1 x Robot POWER KITTY® Jr. 1 x manual de instructiuni 1x telecomanda 1 x cablu de incarcare USB
AVERTISMENT: toate materialele de ambalare, cum ar fi banda adeziva, foliile de plastic, legaturile metalice si etichetele nu fac
parte din aceasta jucarie si trebuie eliminate pentru siguranta copilului dumneavoastra.

CERINTE BATERII

Robotul functioneaza cu 1acumulator de 3,7 V
= =400mAh (inclus).

Incércarea robotului:

1. Asigurati-va ca unitatea este oprita.

2. Introduceti capatul de TIP C al cablului de incércare USB (inclus) in portul de incarcare al robotului.

3. Conectati celalalt capat al cablului USB la portul USB al computerului dumneavoastra alimentat.

4. Indicatorul LED de pe robot se aprinde in rosu in timpul incarcérii si se stinge cand este incarcat complet.

Telecomanda functioneaza cu 2 baterii de
1,5V AAA/LRO3 == (neincluse).

Aceasta jucarie contine baterii care nu sunt inlocuibile.
Specificatii cablu USB:
Putere de intrare: 5,0 V== 1,0A

Jucaria trebuie sa fie conectata numai la echipamente care poarta urmétorul simbol @ sau

Not: In gazul care conectati cu un adaptor, vé rugam sa utilizati adaptorul numai pentru jucarii si acesta ar trebui sa fie marcat cu acest

simbol

Nota: Va rugam retineti ca cablul USB poate fi utilizat numai pentru incércarea bateriei si nu pentru transferul de date.

Avertisment: Deconectap adaptorul dacé jucaria nu este utilizata pentru o perioada Iungé de timp pentru a preveni supraincélzirea. Atunci

cand jucaria este alimentata de un adap(or nu va jucati afara. Verificati periodic starea adaptorului si a cablurilor de conectare. Daca

starea acestora se deterioreaza, nu utilizati adaptorul pana cand nu este reparat. Jucéria trebuie sa fie utilizata numai cu un transformator
pentru jucarii. Adaptorul nu este o jucarie. Dispozilivul trebuie deconectat de la sursa de alimentare pentru a fi curatat daca sunt utilizate
lichide pentru curatare. Jucaria nu este destinata copiilor sub 3 ani. Utilizarea necorespunzatoare a transformatorului poate provoca socuri
electrice.

Nota pentru parinti: transformatorul si adaptorul pentru jucarii nu sunt proiectate a fi utilizate ca jucarie. Utilizarea trebuie sa se faca sub

sfatul périntilor.

AVERTISMENT:

- Risc de explozie daca bateria este inlocuita gresit. Va rugam inlocuiti-o cu o baterie identica sau echivalenta.

- Bateria nu trebuie expus la temperaturi rldlcale precum lumina soarelui, foc sau alte surse similare.

sau pot cauza functionarea defectuoasd a dispozitivului sau pierderea de
date Daca dispozitivul nu functioneaza corect, opriti-l si porniti-l din nou, deconeman cablul USB sau scoateti bateriile si introduceti-le din nou.

- Functionarea normala a produsului poate fi perturbala de interferente electromagnenoe puternice. In acest caz, pur si simplu resetatl produsul
p‘enllru a relua functionarea normala urmand instructiunile din manual. In cazul in care functia nu poate fi reluata, va rugam sa ullllzatl produsul in
alta locatie.

- Jucaria rfu trebuie sa fie conectata la mai multe transformatoare sau surse de decat numarul

- Pentru a reincarca acumulatorul, utilizati numai unitatea de alimentare detasabila furnizata cu aceasta jucarie.

TELECOMANDA:
Instalarea sau inlocuirea bateriei

1. Folosind o surubelnita, deschideti compartimentul pentru baterii situat pe spatele telecomenzii.
2. Instalati sau fnlocuiti cele 2 baterii de 1,5V == = AAA/LRO3, respecténd polaritatea indicata in partea de jos a
compammentulul penlru baterii si conform schemei prezentate in diagrama opusa. [ @‘ 5VW\°RWW® M

3. Inchideti compartimentul bateriilor si strangeti surubul.

uzraudziba. Nedrikst jaukt dazadu veidu baterijas vai jaunas baterijas ar lietotam baterijam. Jaizmanto tikai tada pasa vai lidzvértiga tipa ieteiktas baterijas.
Baterijas jaievieto ar pareizo polaritati.
Izlietotas baterijas ir jaiznem no rotalietas. BaroSanas spailés nedrikst izveidot ssavienojumu. Nemetiet baterias ugunt. Iznemiet baterijas, ja ilgaku

necete javati dulje vrijeme. Baterije se ne smiju izlagati velikoj toplini kao $to su sunéevo zragenje, vatra ili sliéno.

ilga laika nenaudoti Zaislo. Baterijas reikia saugoti nuo jkaitimo, pvz., saulés spinduliy, ugnies ar pan.

laiku neplanojat izmantot rotallietu. Baterijas nedrikst paklaut parmérigai pieméram, saules stariem, ugunij vai

UPOZORENJE! Neispravnost ili gubitak memorije mogu biti uzrokovani jakim frekvencijskim smetnjama ili elektrostatickim praznjenjem. U
slucaju pojave neuobicajenog rada, resetirajte jedinicu ili izvadite baterije i ponovno ih umetnite.

UPOZNAJTE ROBOTA POWER KITTY® JR.

1. Navigacijske tipke za klizanje 6. Glasnoca Osietljivo na
2. Navigacijske tipke za hodanje 7. Glazba dDdlf;aglfa

Ples 8. Sjedi it PO UKLJUGIVANJE /
4. Program 9. STANI ISKLJUCIVANJE
5. Lezi 10. Demonstracijski nacin rada

DRESIRAJTE ROBOTA POWER KITTY® JR!

Nacin rada programiranja (4)

Programirajte svog maci¢a da ponavlja nizove radnji kojima ga poducite! Jedanput pritisnite tipku za programiranje ,P* (4). Zatim odaberite
Zeljeni niz radnji uz pomo¢ razli¢itih tipki na daljinskom upravljacu.

Za reprodukciju unesenog niza radnji ponovno pritisnite tipku za programiranje (4), a za kreiranje novog niza radnji ponovno pritisnite
razliCite tipke na daljinskom upravljacu.

Napomena! Dresura vaseg MACICA nije uvijek jednostavna! Funkcije dresure mozda nece raditi iz prvog pokusaja, stoga se ne ustru¢avajte
vjezbati i pokusati nekoliko puta dok MACIC ne usvoji vase upute!

DRZAVANIE | JAM

Za enje proizvoda upotrebljavajte samo mekanu, blago navlazenu krpu. Ne upotrebljavajte deterdzent. Nemojte izlagati jedinicu izravnoj
suncevoj svjetlosti ili bilo kojem drugom izvoru topline. Ne uranjajte proizvod u vodu. Ne rastavljajte proizvod i ne dopustite da padne na tlo.
Ne pokusavaijte uvijati ili savijati proizvod.

Ovaj proizvod pokriven je nasim 3-godidnjim jamstvom.

Za sva prava u jamstvenom razdoblju ili nakon kupnje obratite se zastupniku i pokazZite valjan dokaz kupnje. Nase jamstvo pokriva
neispravnosti u proizvodnom materijalu i izradi, osim dotrajalosti uslijed zanemarivanja uputa za upotrebu ili nemarnih radnji na proizvodu
(kao Sto su rastavl]an]e izlaganje toplini i vlazl i sI ). Preporucujemo sacuvati ambalazu za buduce potrebe. Radi poboljSanja nasih usluga
mozemo obaviti promj boja i detalja pi na ambalazi.

UPOZORENJE! Proizvod nije prikladan za djecu mladu od 3 godine. Opasnost od gusenja — mali dijelovi.
UPOZORENJE! Ova igracka proizvodi bljeskove koji mogu izazvati epilepti¢ne napade kod osjetljivih osoba.
NAPOMENAL! Sacduvajte ove upute za upotrebu jer sadrze vazne informacije.
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ISPEJIMAS: Stiprus elektromagnetinis laukas ar elektrostating iskrova gali sutrikdyti veikima arba itrinti atmintj. Jei atsiranda nejprasta
funkcija, i$ naujo nustatykite jrenginj arba isimkite ir vél prijunkite baterijas.

RASTI POWER KITTY® JR

1. Krypties klavi$ai slinkimui 6. Garsumas Jautri lietimui,
2. Krypties klavigai vaikaciojimui 7. Muzika i\;elagI:OJ;a, ﬁi

i lostote
3. g"k's g» g?%é;‘ Gava JUNGTI/
4. Programa . ISJUNGTI
5. Nusileisti 10. Demonstracija

ISMOKINKITE SAVO POWE KITTY® JR!

Programavimo rezimas (4)

UzZprogramuokite savo kaciukg kartoti sekas, kurias jj mokote! Vieng kartg paspauskite programavimo mygtuka ,P“ (4). Tada pasirinkite
veiksmy sekg naudodami skirtingus nuotolinio valdymo pulto mygtukus.

Dar kartg paspauskite programavimo mygtuka (4), kad pakartotuméte sekq arba sukurtuméte nauja, dar kartg paspausdami skirtingus
nuotolinio valdymo pulto mygtukus.

N.B. Dresuoti savo KACIUKA ne visada lengva! Treniravimo funkcijos gali neveikti kiekviena karta, todél nebijokite praktikuotis ir pabandyti
kelis kartus, kol KATE ims vykdyti jasy nurodymus!

PRIEZIURA IR GARANTIJA

Gaminj valykite minkstu ir Siek tiek sudrékinta $luoste. Nenaudokite valikliy. Saugokite gaminj nuo tiesioginés saulés Sviesos ir bet kokiy kity
kaitros 3altiniy. Nemerkite gaminio j vandenj. Gaminio neardykite ir nenumeskite ant Zemés. Gaminio nebandykite sukti ar lenkti.
Siam produktui taikoma 3 mety garantija.

Dél bet kokiy garantiniy pretenzijy ar aptarnavimo po pardavimo prasome kreiptis | pardavéja, pateikiant galiojant] jsigijimg patvirtinantj
dokumentg. Misy garantija taikoma medziagy ir gamybos defektams, i$skyrus tuos atvejus, kai gaminys sugedo nesilaikant Siame
instrukcijy vadove pateikty instrukcijy ar dél bet kokio neatsargaus veiksmo (pvz., ardymo, kar§¢io ar drégmés poveikio ir pan.).
Rekomenduojame pasilikti gaminio pakuotg, nes jos gali prireikti ateityje. Siekdami tobulinti savo gaminius, mes galime pakeisti jy spalvas ir
konstrukcija, todél gaminys pakuotéje gali skirtis nuo ant pakuotés pavaizduoto gaminio.

ISPEJIMASI Netinka j; Jaunesnlems nei 3 mety vaikams. Paspringimo pavo]us smulkios dalys.
ISPEJIMAS! Sis Zaislas skleidZia $viesos blyksnius, kurie jautriems asmenims gali sukelti epilepsijos priepuolj.
PASTABA: Prasome pasilikti 3j instrukcijy vadova, nes jame pateikta svarbi informacija.
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BRIDINAJUMS! Nepareiza darbiba vai atminas zudums var bt izraisits ar spécigu frekvences traucgjumu vai elektrostatisko izladi. Ja
rodas kada neparasta darbiba, atiestatiet ierici vai iznemiet un vélreiz ievietojiet baterijas.

A] POWER KITTY® JR

1. Virzienu taustini, lai slidinatu
2. Virzienu taustini, lai ietu

6. Apjoms Vina ir jutiga pret
7. Mazika pieskarieniem un
reage, kad tu glasti

i‘ E?cj;gramma 9. STOP vinal galvut :ggll:gglgl
5. Nokapiet 10. Demo

TRENE SAVU POWER KITTY® JR!

Programmésanas rezims (4)

leprogramméjiet savu kaki atkartot secibas, ko jus vinam iemacat! Nospiediet programmésanas pogu ,P" (4) vienu reizi. Tad izvélieties
darbibu secibu, izmantojot dazadas pogas uz talvadibas pults.

Nospiediet programmésanas pogu (4) vélreiz, lai atkartotu secibu vai izveidotu jaunu, atkartoti nospiezot dazadas pogas uz talvadibas pults.

N.B. Macit savu kaki nav vienmér viegli! Apmacibas funkcijas var nedarboties katru reizi, tapéc nebaidieties praktizét un meginat vairakas
reizes, Iidz KITTY sak izpildit jisu noradijumus!

APKOPE UN GARANTIJA

lerices firi$anai izmantojiet tikai mikstu, nedaudz samitrinatu lupatinu. 1as lidzekli. Nepaklaujiet ierici tieSiem saules
stariem vai citam siltuma avotam. Neiegremdaéjiet ierici GdenT. Neizjauciet un nenometiet ierici. Neméginiet pagriezt vai saliekt ierici.
Sim produktam ir 3 gadu garanlija

Ja vélaties izmantot garantijas vai pecpardosanas servlsa pakalpojumus \udzu sazinieties ar savu izplatitaju un uzradlet derigu pirkuma
apliecinajumu. Masu garantija attiecas uz $ana: iznemot bojaj kas radusies,

neievérojot lietosanas instrukciju vai neveicot riipigas darbibas ar o i aj i demontaza, pak| karstumam un

i saglabat a i uzlabotu masu jumus, més

i uzzinai. Lai

mitrumam utt.). lepakojuma ieklauto informaciju i
varam veikt izmainas iepakojuma attélota produkta krasas un detalas.
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BRIDINEJUMS! Nav piemérots bérniem Iidz 3 gadu vecumam. Aizri$anas risks — satur sikas detalas
BRIDINAJUMS! &i rotallieta rada gaismas mirgojumus, kas jutigiem cilvekiem var izraistt epilepsijas Iekmes.
PIEZIME! Ladzu, saglabajiet 3o lietosanas pamacibu, ta satur svarigu informaciju.
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Zastita okolisa:
NeZeljeni elektricni aparati mogu se reciklirati i ne smiju se odlagati s uobi¢ajenim otpadom iz ku¢anstva!
Aktivno nas podrzite u ouvanju resursa i pomozite u zastiti okoli$a vracanjem ovog proizvoda u sabirne centre

(ako su dostupni).
|

Aplinkos apsauga:
Netinkamus naudoti elektrinius prietaisus galima perdirbti ir jy negalima iSmesti kartu su jprastomis buitinémis
atliekomis! PraSome tausoti masy gamtos isteklius ir padéti apsaugoti aplinkg, pristatant §j gaminj j atitinkamy
atlieky surinkimo centra (jei yra).
|

Vides aizsardziba.

Nevélamas elektroierices var parstradat, un tas nednkst |zmest kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem!
Ladzu, aktivi iet resursu asanu un pali at vidi, nododot $o ierici savak$anas punkta
(ja pieejams).

baterija u ovom
(Primjenjivo u zemiama sa sustavom odvajanja | sakuplianja ofpada) Ova simbol znati da proizvod sacr punjiu baterilu u skiadu ¢
europskom Direktivom 2013/56/EU koja se ne smile zbrinjavati s uobicajenim otpadom iz a. Sve baterije potrebno je zbrinuti
odvojeno od komunalnog otpada putem predvidenih sabirmih mjesta koje je odobrila viada il ohaine stusoa. Propisnim zbrinjavanjem
iskoristenih baterija pomazete u prevencij potencijaino negativnih posijedica po okolis, zdravije Zivotinja i judi. Informiraite se o lokalnom
sustavu odvajanja i prikupljanja otpada za elekiriéne i elekironicke proizvode i punjive baterije. Pridrzavaijte se lokalnih propisa i proizvod
i punjive baterije nikada ne odlaZite s uobicajenim otpadom iz kucanstva. Za vise informacija o zbrinjavanju istroenih baterija obratite se
gradskom uredu ili servisnoj sluzbi za zbrinjavanje otpada.

KITO1-A_IM2146_431_V04.indd 4

Tinkamas 8io gaminio baterijy iSmetimas

(Taikoma Salims, kuriose yra atskiro surinkimo sistemos). Sis simbolis reiskia, kad gaminyje jmontuota jkraunama baterija, kuriai taikomi
2013/56/ES direktyvos reikalavimai i jos negalima iSmesti kartu su jprastomis buitinemis atliekomis. Visas baterijas batina atskirti nuo
buitiniy atlieky ir pristatyti j tokiy atlieky surinkimo vietas, nustatytas centrinés ar vietinés valdzios institucijy. Tinkamas seny baterijy
ismelimas padeda apsaugoliaplinka, gyvinus i zmoniy svelkata o galimo neigiamo povekio. Susiraskie nformacia apie Usy regione
esancias elektros ir elektroniniy atlieky bei jkraunamy baterijy surinkimo vietas. Laikykités nustatyty taisykliy ir niekada neismeskite
gaminio i jkraunamy baterijy kartu su jprastomis buitinemis atiekomis. Daugiau informacijos apie seny baterijy ismetima jums suteiks
josy savivaldybés aplinkos apsaugos skyriaus arba atlieky tvarkymo centro darbuotojai.

Pareiza |zstrad§1uma bateruu utilizacija
&ma Sls simbols nazlme ka produkta ir uz\ade]ama ba(erua uz kuru attiecas
Eiropas Dlrektlva 2013/56/ES un kuru nedrikst izmest kopa a baterijas sadzives atkritumu
plisma, izmantojiet tam paredzatus savaksanas punktus, o noradijusi Vaists vai pasvald'bas iestades. Pareiza veco bateriju utilizacija
pahdz noverst iespéjamas negativas sekas uz vidi, ka arf uz dzivnieku un cilvéku veselibu. Noskaidrojiet, kur atrodas vietéja nolietoto

elektrisko un  sistema. leverofet vistgos nolsikumus un nokad
neizmetiet izstra ade kopa sadzn Lai iegatu sikaku informaciju par veco
asany, 106zu, es ar etad var ki, SavakSanas Sarviss pumkls.

Bateriile nu trebuie Baterile trebuie scoase din jucarie inainte de a fi incarcate. Baterile reincarcabile se vor
incarca doar sub supravegherea adultilor. Nu amestecatj baterii noi si vechi sau baterii de tipuri sau marci diferite. Se recomanda sa utiizati numai baterii
de acelasi tip sau de tip echivalent. Baterille trebuie introduse cu polaritatea corecta.

Bateriile descarcate trebuie scoase din jucarie. Borele baterilor nu trebuie sa fie scurtcircuitate. Nu aruncati bateriile in foc. Scoateti baterile daca nu
intentionati s folositi jucaria pentru o perioadé lungé de timp. Baterile nu trebuie expuse la céldura excesiva, cum ar fi lumina soarelui, foc sau alte
surse similare.

AVERTISMENT: Probleme de functionare si pierderea memoriei pot fi cauzate de interferente puternice de frecventa sau descarcari
electrostatice. Dacé apar probleme de functionare anormala, resetati unitatea sau scoateti bateriile si instalati-le din nou.

DESCOPERITI POWER KITTY® JR

1. Taste directionale pentru glisare 6. Volum Sensibila la atingere, s

2. Taste directionale pentru mers 7. Muzici reactioneaza cand o mangai \

3. Danseaza 8. Sta pe cap! . —  PORNIREA/
4. Program 9. STOP OPRIREA

5. Coboara 10. Demonstratie

DRESEAZA-O PE POWER KITTY® JR!

Mod de programare (4)

Programeaza-ti pisicuta sa repete secventele pe care o inveti! Apasati o daté butonul de programare ,P” (4). Apoi alegeti secventa de actiuni
folosind diferitele butoane de pe telecomanda.

Apasati din nou butonul de programare (4) pentru a reda secventa sau pentru a crea una noua apasand din nou diferitele butoane de pe
telecomanda.

N.B. Dresarea PISICUTEI tale nu este intotdeauna usoara! Functiile de dresaj s-ar putea sa nu functioneze de fiecare data, asa ca nu te
teme sa exersezi si sa incerci de cateva ori inainte ca PISICUTA s urmeze instructiunile tale!

INTRETINEREA S| GARANTIA

Utilizati numai o carpa moale, usor umezita pentru a curata unitatea. Nu utilizati detergent. Nu expuneti aparatul la lumina directa a soarelui
sau la oricare alta sursa de caldura. Nu scufundati unitatea in apa. Nu demontati sau nu trantiti unitatea. Nu incercati sa rasuciti sau sa
ndoiti unitatea.

Acest produs este acoperit de garantia noastra de 3 ani.

Pentru orice reclamatie in baza garantiei sau pentru serviciu post: , va rugam sa i distribuif sisép i 0 dovada
valida de achizitie. Garan\wa noastra acopera orice defect de material si de manopera, cu exoepua oricarei deteriorari rezultate din
nerespectarea manualului de instructiuni sau din orice actiune negluema efectuatd asupra acestui articol (cum ar fi demontarea, expunerea
la caldura si umiditate etc.). Se recomanda pastrarea ambalajului pentru utilizare ioara. In deafr atati continuu serviciile
noastre, am putea implementa modificari ale culorilor si detaliilor produsului prezentate pe ambalaj.

AVERTISMENT! Inadecvat pentru copii mai mici de 3 ani. Pericol de sufocare - Componente mici.
ATENTIE! Aceasté jucarie produce lumini intermitente care pot declansa crize epileptice la persoanele sensibile.
NOTA: V& rugam sa pastrati acest manual de instructiuni deoarece contine informatii importante.
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Pentru servicii post: , Va rugam sa ne tila il com

Protectia mediului
Aparatura electrica nedorita poate fi reciclata si nu trebuie aruncata impreuna cu gunoiul menajer! Va rugam
sé& sustineti conservarea resurselor si sa ajutati la protejarea mediului returnand acest aparat la un centru de
colectare (daca este disponibil).

Eliminarea corecta a bateriilor din acest produs
(Aplicabila in tarile cu sisteme de colectare separatd) Acest simbol inseamné ca produsul contine o baterie reincarcabila care intré sub
incidenta Directivei Europene 2013/56/UE §i care nu poate f eliminata la gunoiul menajer. Toate bateriile {robuie oliminate separat do

cta a

fluxul de deseuri municipale prin intermediul punctelor de colectare de guvern sau de
bateriilor vechi va ajuta la prevenirea unor potentiale consecinte negalive asupra mediulul a sanatali amma\e\or i umana. Informati-va
asupra sistemului local de colectare selectiva a electrice si a bateriilor rmele locale

nor
si nu aruncati niciodata produsul si baterille reincarcabile la gunoiul menajer normal. Pentru informatii mai detaliate despre eliminarea
bateriilor vechi, va rugam s& contactati priméria sau centrul de servicii de salubrizare.
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BEZBEDNOSNE NAPOMENE

PROCITAJTE OVO UPUTSTVO PRE UPOTREBE OPREME.
Pre upotrebe uredaja, pazljivo procitajte sva uputstva za upotrebu. Napominjemo da su navedene mere predostroznosti opste prirode i da se
mozda ne odnose na vas model uredaja.

Procitajte ovo uputstvo za upotrebu pre pokusaja povezivanja ili upotrebe uredaja.
Cuvaijte ovo uputstvo u dobrom stanju. Obratite pazn{;.l na sva upozorenja. Pridrzavajte se svih uputstava.
Sacuvaijte ovo uputstvo za upotrebu za buduce potrebe.
Uredaj ne sme da se izlaZe kapanju ili prskanju te¢nosti, a na proizvod ne smeju da se postavljaju predmeti ispunjeni te¢nocu, kao $to su
vaze. Uredaj je namenjen samo za upotrebu u suvim prostorijama.
Na proizvod ne smeju da se postavljaju izvori otvorenog plamena, kao $to su svece.
Ventilacija ne sme da se ometa prekrivanjem ventilacionih otvora.

Upotrebljavajte samo dodatnu opremu koju je naveo proizvodag.

naveo proizvodac.

jodaca.
jom. Sistem postavite na ravnu, &vrstu i stabilnu povrsinu. Ne izlaZite uredaj temperaturama
40 °C. Obezbedite najman]e 10 cm slobodnog prostora sa zadnje i gornje strane uredaja, kao i po 5 cm sa svake bocne strane.
11. Tastere na p pritisak moze dovesti do ostecenja proizvoda.
12. Istrosene bateri odlo ite na ekoloskl odgovoran nacin.
13. Pre premestanja enja, uvek proverite da li je proizvod iskljugen iz elekiriéne uti¢nice. Uredaj Cistite samo suvom krpom.
14. Iskljucite prmzvod tokom grmuavme i oluja ili kada ga necete upotrebljavati duze vreme.

Ovaj proizvod ne sadrzi delove koje moZe da servisira korisnik. Nemojte pokuSavati da sami popravijate ovaj proizvod. Servisiranje
prolzvoda sme da obavlja samo kvalifikovano osoblje. Odnesite proizvod u servis elektronske opreme po svom izboru radi pregleda i

OCENOG AWNS

popra
16. Nemojte ‘nikada da dozvolite nikome, a naro€ito deci, da uvlacl bilo kakve predmete u otvore, proreze ili bilo koje druge procepe na kucistu
uredaja, jer to moze da dovede do smnonosno? strujnog

17. Nemojte da montirate ovaj proizvod na zid ili plafon.

18. Nemojte da ostavljate uredaj bez nadzora dok je u upotrebi

19. Obezbedite minimalan slobodan prostor oko uredaJa radi adekvalne ventilacije.
20. Ventl\acua ne sme da se ometa p!
21. Uredaj je a upotrebu u L
22. Baterije Ziti u otpad na propisan nagin. Islrosene ba(erue odnesite ih do namenskog kontejnera za prikupljanje otpada radi

zastite zlvotne sredme
SADRZA] PAKOVANJA

Prilikom otvaranja pakovanja proizvoda, proverite da li su priloZeni sledeci elementi:

kao $to su novine, stolnjaci, zavese i sli¢no.

1 x robot POWER KITTY® Jr. 1 x uputstvo za upotrebu 1 x daljinski upravlja¢ 1 x USB kabl za punjenje
UPOZORENJE! Ambalazni materijali, kao $to su lepljive trake, plasticne folije, Ziane vezice i etikete, nisu deo ove igracke i
treba ih ukloniti radi bezbednosti vaseg deteta.

ZAHTEVI ZA BATERIJE

Robot napaja 1 punjiva baterija od 3,7 V, 7= = Daljinski upravlja¢ napajaju 2 baterije tipa AAA/
400 mAh (u opsegu isporuke). LRO3 od 1,5 V 27— = (nisu u opsegu isporuke).

Punjenje robota:

1. Proverite da li je uredaj isklju¢en.

2. Umetnite kraj USB kabla za punjenje tipa C (u opsegu isporuke) u priklju¢ak za punjenje na robotu.

3. Drugi kraj USB kabla prikljucite u USB utiénicu na uklju¢enom racunaru.

4. LED indikator na robotu svetli crveno tokom punjenja, a iskljucuje se kada se baterija potpuno napuni.

Ova igracka sadrzi baterije koje ne mogu da se menjaju.
Specifikacije USB kabla:
Ulazna snaga: 50 V=== 1,0A

Igracka sme da se pril

&i samo na opremu sa sledecim simbolom IE ili ’

Napomenal! Ako se uredaj prikljucuje sa adapterom, upotrebljavajte samo adaptere koji se namenjeni za igracke sa slede¢im simbolom Ej
Napomena! Napominjemo da USB kabl mozZe da se upotrebljava samo za punjenje baterija, a ne za prenos podataka.
Upozorenje! Iskljucite adapter iz strujnog napajanja ako igracku necete upo l i duZe vreme da i je. Kada se
igratka napaja putem adaptera, nemojte da se igrate na otvorenom prostoru. Redovno proveravajte stanje adaptera i prikljuénih kablova. Ako
su osteceni, nemojte da ih upotrebljavate dok ih ne popravite. Igracka sme da se upotrebljava samo sa pretvaracem za igracke. Adapter nije
igracka. Uredaj mora da se iskljuci iz strujnog napajanja pre Ciséenja, ako se za ¢iS¢enje upotrebljavaju te¢nosti. Igracka nije predvidena za
decu mladu od 3 godine. Nepravilna upotreba pretvaraca moze da izazove strujni udar.
Savet za roditelje: pretvarac i adapter za igracke nisu namenjeni da se upotrebljavaju kao igracka. Upotreba mora da se odvija samo uz
nadzor roditelja.
UPOZORENJE!
- Postoji opasnost od eksplozije ako se baterija nepravilno zameni. Baleriju zamenite samo istim ili ekvivalentnim tipom baterije.
- Baterija ne sme da se izlaze VISOkIm temperaturama kao Sto su sunceva svetlost, vatra ili slicno.
- Znacajne \etne smetnje icka praznjenja mogu da izazovu kvar uredaja ili gubitak podataka. Ako uredaj ne radi ispravno,
iskljucite ga pa ponovo ukljucite, |sk\Juc||e USB kabl iz strujnog napajanja ili izvadite baterije i ponovo ih umetnite.
- Jake elektromagnetne smetnje mogu da poremete normalan rad proizvoda. Ako do toga dode, jednostavno resetujte proizvod da povratite
uobicajene funkcije prateci upulstvo za upotrebu. Ako normalan rad ne moZe da se uspostavi upotrebljavajte proizvod na drugoj lokaciji.
- Igracka ne sme da se povezuje na broj pretvaraca il izvora napajanja veci od preporucen
- Za punjenje baterije upotrebljavajte samo odvojivu jedinicu za napajanje koja je isporuéena uz ovu igracku.

DALJINSKI UPRAVLJAC:

Umetanije ili zamena baterije

1. Pomocu odvijaga odvrnite vijak na odeljku za baterije na poledini daljinskog upravijaca.

2. Umetnite ili zamenite 2 baterije tipa AAA/LRO3 od 1,5 V== =, vodeci racuna o polaritetu
oznac¢enom na dnu odeljka za baterije, kao $to je prikazano na dijagramu na suprotnoj strani.

3. Zatvorite odeljak za baterije i pritegnite vijak.

i)
ol

SAKERHETSINS

RUKTIONER
LAS INNAN DU ANVANDER DENNA UTRUSTNING

Se till att lasa alla anvisningar och instruktioner noggrant innan du anvander enheten. Notera att dessa ar allmanna forsiktighetsatgarder och

alla kanske inte galler for din enhet.

Las bruksanvisningen innan du forsoker ansluta eller anvénda apparaten.

Hall bruksanvisningen i gott skick. Las alla varningstexter noga. Falj alla instruktioner.

Spara denna bruksanvisning for framtida referens.

Apparaten far inte utsattas for dropp eller stank och inga féremal fyllda med vétskor, sasom vaser, far placeras pa produkten. Anvand

endast pa en torr plats.

Undvik att placera 6ppna lagor, till exempel ljus, pa produkten.

Se till att ventilationsoppningarna inte tacks for och férhindrar ventilation.

7. Anvand endast tillbehor som anges a tillverkaren.

8. Anvand endast de som anges av

9. Installera enheten i enlighet med tillverkarens |nstruknoner

10. Placera enheten dar det finns god ventilation. Placera enheten pa en plan, hard och stabil yta. Utsatt den inte for temperaturer 6ver 40 °C.
Se till att det finns minst 10 cm fritt utrymme fran baksidan och ovanfér enheten och 5 cm pa varje sida.

11. Tryck forsiktigt pa produktens knapp: trycka for hart pa dem kan skada produkten.

o0 AN

13. Se alltid till att produkten ar urkopplad fran elultagel innan du flyttar eller rengér den. Rengdr den endast med en torr trasa.
. Sténg av produkten under aska, stormar eller nér den inte ska anvandas under langa perioder.

15 Denna produkt har inga delar som anvéndaren kan reparera. Forsok inte reparera denna produkt sjalv. Endast kvalificerad servicepersonal
ska utféra service. Ta med produkten till den elektronikverkstad du véljer for inspektion och reparation.

16. Lat ALDRIG nagon, sarskilt inte barn, trycka in nagot i hal, springor eller andra 6ppningar i enhetens hélje eftersom detta kan resultera i
en dodlig elektrisk stot.

17. Montera inte denna produkt pa en végg eller ett tak.

18. Lamna inte enheten utan uppsikt nar den anvands.

19. Hall minsta avstand runt apparaten for tillracklig ventilation.

20. Ventilationen far inte hindras genom att ventilationséppningarna técks éver med féremal som tidningar, dukar, gardiner etc.

21. Anvand enheten under normala, ej extrema, klimatférhallanden.

22. Batterier ska kasseras pa ratt satt. Lamna dem till batterinsamlingen for att skydda miljon.

FORPACKNINGENS INNEHALL
Se till att foljande finns med i forpackningen nar du 6ppnar den:

1 x POWER KITTY® Jr robot 1 x bruksanvisning 1 x fjarrkontroll 1 x USB-laddningskabel
VARNING! Forpackningsmaterialet, till exempel tejp, plastfolie, buntband och etiketter, ar inte en del av leksaken och ska

slangas innan du ger produkten till barnet.
BATTERIER

Fjarrkontrollen drivs med 2 x 1,5V AAA/LRO3
== batterier (medféljer ej).

Roboten drivs med 1 x 3,7V uppladdningsbart
batteri === 400mAh (medfoljer).

Ladda roboten:

1. Kontrollera att enheten ar paslagen.

2. Sétt i TYPE-C-kontakten pa USB-laddningskabeln (medféljer) i robotens laddningsport.
3. Anslut den andra anden av USB-kabeln till USB-porten pa din stromférsedda dator.

4. LED-indikatorn pa roboten lyser rott under laddning och slocknar nar den ar fardigladdad.

Denna leksak innehaller batterier som inte ar utbytbara.
Specifikationer for USB-kabel:
Ingangseffekt: 5,0V =7== 1,0A

Leksaken far endast anslutas till utrustning mérkt med symbolerna @ eller @ .

Obs! Om du ansluter med en adapter, anvand endast en adapter for leksaker markt med symbolen Ej .

Obs! Observera att USB-kabeln endast kan anvéndas for att ladda batterier och inte for att féra 6ver data.

Varning: Koppla fran adaptern om spelet inte ska anvandas under en langre tid for att férhindra verhettning. Spela inte utomhus néar spelet

drivs av adaptern. Kontrollera regelbundet skicket p& adaptern och anslutningskablarna. Om de skadas eller slits ska du inte anvanda

adaptern forran den har reparerats. Leksaken far endast anvandas med en transformator for leksaker. Adaptern ar inte en leksak. Enheten

maste kopplas ifran stromférsérjningen for att rengéras om vatska anvands vid rengéring. Leksaken ar inte avsedd for barn under tre ar.

Felaktig anvandning av transformatorn kan orsaka elektriska stétar.

Rad till fordldrar: en transformatorn eller adapter fér leksaker &r inte en del av leksaken. Anvand bara under foraldrars éverinseende.

VARNING:

- Risk for explosion om batteriet satts i felaktigt. Byt bara ut det mot samma eller likvérdiga batteri.

- Batteriet far inte utsattas for hoga temperaturer, sasom solljus, eld eller liknande.

- Betydande elektromagnetisk storning eller elektrostatiska urladdningar kan gora att enheten inte fungerar eller fériorar data. Om enheten inte
fungerar korrekt, stang av den och satt pa den igen, koppla ur USB-kabeln eller ta ur batterierna och sétt i dem igen.

- Produktens normala funktion kan paverkas av starka elektromagnetiska stérningar. Om sa &r fallet, aterstall produkten for att aterga till normal drift
genom att fdlja bruksanvisningen. Om funktionen inte kunde aterupptas, anvand produkten pa annan plats.

- Leksaken fér inte anslutas till fler &n det antalet trar ellerr
- For att ladda batteriet, anvand endast den I6stagbara laddningsenheten som medféljer denna leksak.
FJARRKONTROLL:

Satta i eller byta batterier

1. Anvand en skruvmejsel for att lossa skruven pa batterifacket som finns pa baksidan av
fiarrkontrollen.

2. Folj polariteten (+ och -) nar du installerar eller byter ut de tva 1,5V =
botten pa batterifacket och diagrammet pa motsatt sida.

~ AAA/LRO3-batterierna. Se DM
3. Stang batterifacket och dra at skruven.

E

Baterije koje nisu punjive ne smeju da se ponovo pune. Punjive baterije treba da se izvade iz igracke pre pocetka punjenja. Punjive baterile smeju da se
pune samo pod nadzorom odrasle osobe. Razliite vrste baterija, kao ni nove i koris¢ene baterije, ne smeju da se kombinuju. Upotrebljavajte samo baterije
istog ili ekvivalentnog tipa koji je preporucen. Baterije treba da se umetnu vodeci racuna o ispravnom polaritetu.

IstroSene baterije treba da se izvade iz igracke. Kontakti za napajanje ne smeju da se kratko spajaju. Nemojte da bacate baterije u vatru. Izvadite baterije
ako igracku necete upotreblavati duze vreme. Baterije ne smeju da se izlazu velikoj toploti, kao Sto su suncevo zragenje, vatra li sliéno.

Forsok inte ladda icki batterier. ( batterier maste tas ur leksaken innan de laddas. Laddningsbara batterier ska endast
laddas under uppsikt av en vuxen. Blanda inte olika typer av batterier, eller nya och anvanda batterier. Anvéind endast batterier av samma eller likvardig typ
som de som rekommenderas. Tank pa att sétta | batteriema at rétt hall (+/-).

Forbrukade batterier maste tas ut ur leksaken. Batterikontakterna far inte kortslutas. Kasta inte batteriena i elden. Ta ut batterierna om du inte kommer
anvanda leksaken under en langre tidsperiod. Batterier far inte utséttas for éverdriven varme som starkt solsken, eld eller liknande.

UPOZORENJE! Snazne interferencije frekvencija ili elektrostati¢ko praZnjenje mogu da dovedu do nepravilnog rada uredaja ili gubitka
memorije. Ako se pojave bilo kakve smetnje u radu, resetujte uredaj ili izvadite i ponovo umetnite baterije.

UPOZNAIJTE ROBOTA POWERKITTY® JR.

1. Tasteri za navigaciju za klizanje

6. Jacina zvuka Osetljiv na

2. Tasteri za navigaciju za hodanje 7. Muzika ﬂgdvé[eagwa

3. Ples 8. Sedi gt e UKLJUGIVANJE /
4. Program 9. STANI P ISKLJUCIVANJE
5. Lezi 10. Demo rezim rada

DRESIRAJTE ROBOTA POWER KITTY® JR!

Rezim rada programiranja (4)

Programlrajle svog macica da ponavlja nizove radnji kojima ga naucite! Jednom pritisnite taster za programiranje ,P* (4). Zatim izaberite
Zeljeni niz radnji pomocu razlicitih tastera na daljinskom upravl]acu

Za reprodukciju niza radnji ponovo pritisnite taster za programiranje (4), a za kreiranje novog niza radnji ponovo pritisnite razlicite tastere na
daljinskom upravijacu.

Napomenal Dresura vaseg MACICA nije uvek jednostavna! Funkcije dresure mozda nece raditi iz prvog pokuaja, zato nemojte se
ustrugavati da vezbate i pokusate nekoliko puta dok MACIC ne usvoji vasa uputstval

ODRZAVANJE | GARANCIJA

Za cis¢enje uredaja upotrebljavajte samo meku, blago navlaZzenu krpu. Nemojte da upotrebljavate deterdZent. Nemojte da izlaZete uredaj
direktnoj suncevoj svetlosti ili bilo kojem drugom izvoru toplote. Nemojte da potapate uredaj u vodu. Nemojte da rastavljate uredaj i nemojte
dozvoliti da padne na tlo. Nemojte pokusavati da uvijate ili savijate uredaj.

Ovaj proizvod je pokriven nasom 3-godisnjim garancijom.

Za sve reklamacije u okviru garancije ili postprodajnih usluga, obratite se svom distributeru uz prilaganje vaze¢eg dokaza o kupovini. Nasa
garancija pokriva sve nedostatke u materijalu i izradi, uz izuzetak bilo kakvog o$te¢enja nastalog usled nepo$tovanja uputstva za upotrebu
ili nepaZljivog rukovanja ovim proizvodom (kao $to su rasklapanje, izlaganje toploti, vlazi i sli€no). Preporu¢uje se da saduvate ambalazu za
buduce potrebe. U cilju stalnog unapredenja nasih usluga, zadrzavamo pravo na izmene boja i detalja proizvoda u odnosu na one koji su
prikazani na ambalazi.

UPOZORENJE! Proizvod nije pogodan za decu mladu od 3 godine. Opasnost od gusenja — Sitni delovi.
YMNO30PEHE! Osa vrpadka npoussoau nuiiaksa koja Mory u3assaty enurencujy Ko oceTrsusmx ocoba.
NAPOMENA! Sacuvajte ovo uputstvo za upotrebu jer sadrzi vazne informacije.
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Zastita Zivotne sredine:
NeZeljeni elektri¢ni uredaji mogu da se recikliraju i ne smeju da se odlaZu zajedno sa obi¢nim kuénim otpadom!
Aktivno nas podrzite u o€uvanju resursa i pomozite u zastiti Zivotne vracanjem ovog uredaja u centar za
prikupljanje otpada (ako postoje).
|

Pravilno odlaganje baterija u ovom proizvodu u otpad
(Vredi za zemije sa sistemima za odvojeno prikupljanje otpada) Ovaj simbol oznatava da proizvod sadri punjivu bateriju obuhvacenu
Evropskom direktivom 2013/56/EU, koja ne sme da se odlaze sa obicnim kuénim otpadom. Sve baterije treba da se odlazu odvojeno od
komunalnog otpada putem namenskin centara za prikupljanje otpada koje su odredili drzavni ili lokalni organi viasti. Pravilno odlaganje
starih baterija doprinosi spreavanju potencijalnih negativnih posledica po Zivotnu sredinu, kao i po zdravije Zivotinja i ljudi. Informisite se
o lokalnom sistemu za odvojeno prikupljanje elektricnin i elekironskih proizvoda, kao | punjivin baterija. Pridrzavajte se lokalnih propisa i
nemojte nikada da odlazete proizvod | punjive baterije sa obicnim kucnim otpadom. Za detaljnije informacije o odlaganju starih baterija,
obratite se nadleznoj gradskoj sluzbi ili centru za odlaganje otpada.

KITO1-A_IM2146_431_V04.indd 5

VARNING: Funktionsfel eller tappat minne kan orsakas av kraftiga eller
fungerar normalt ska du nollstélla den, eller ta ut batterierna och satta i dem igen.

UPPTACK POWER KITTY® JR

urladdningar. Om produkten inte

1. Riktningstangenter for att glida 6. Volym Berdringskanslig, =
2. Riktningstangenter for att g& 7. Musik :It;n reaghsrar n%rﬂdu \
i ar henne
3.Dansa 8. Sitta ottt . ON/OFF
4. Programmera 9. STOPP
5. Lagga sig 10. Demo & 4

TRANA DIN POWER KITTY® JR!

Programmeringslage (4)

Trana KITTY genom att programmera en serie rorelser som den kan upprepa! Tryck en gang pa programmeringsknappen "P” (4). Valj sedan
en serie rérelser med hjalp av de olika knapparna pa fjarrkontrollen.

Tryck pa programmeringsknappen (4) igen for att fa roboten att upprepa alla rérelserna eller programmera en ny serie med hjalp av de olika
knapparna pa fjarrkontrollen.

N.B. Att trana KITTY ér inte alltid Iatt! Traningsfunktionerna kanske inte fungerar varje gang, sa var inte radd for att 6va och prova nagra
ganger till KITTY gor rorelserna perfekt!

UNDERHALL OCH GARANTI

Anvand en mjuk och latt fuktad trasa for att rengora produkten. Anvénd inte rengoris Utsétt inte for direkt solljus eller
annan varmekalla. Sank inte ner produkten i vatten. Ta inte isar eller tappa produkten. Forsok inte att vrida eller boja produkten.
Denna produkt omfattas av var treariga garanti.

For att aberopa garantin eller eftermarknadsservice ska du kontakta din élerférsél]are och kunna visa upp ett giltigt kvitto. Var garanti
omfattar alla material- och tillverkningsfel, med undantag av skador som beror pa att bruksanvisningen inte foljls eller att produklen
hanterats vardslést (demontering, exponering for varme och luftfuktighet osv. att du sparar for for framtida
bruk. Vi forsoker alltid férbéattra vara produkter och tjanster och kan darfor andra farger och detaljer pa produkten som gér att den skiljer sig
fran den som visas pa forpackningen.

VARNING! Ej lamplig for barn under tre ar. Risk for kvavning — Innehaller smadelar.
VARNING! Denna leksak avger ljusblixtar som kan utldsa epileptiska anfall hos personer som &r kansliga for detta.
NOTERA: Spara denna bruksanvisning eftersom den innehaller viktig information. Suivez-nous / Follow us

@LexibookCom
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Miljsskydd:
Elektrisk och elektronisk utrustning som ska kasseras far inte slangas tillsammans med vanliga hushallssopor!
Véarna om naturresurserna och bidra till att skydda miljon genom att Iamna in utrustningen till en

atervinningsstation eller uppsamlingsplats.
|

Korrekt avyttring av batterierna i denna produkt

(Tildmplig i lander med separata insamlingssystem) Denna symbol betyder att produkten innehaller ett batteri som omfattas
av EU-direktivet 2013/56/EU och darfér inte ska kastas i de vanliga hushalissoporna. Alla batterier ska lamnas till den sarskilda
batteriinsamlingen och tas om hand separat fran ovrigt kommunalt avfall. Korrekt avyttring av dina gamla batterier kommer att hjalpa
till att forhindra potentiellt negativa foljder for miljon och djurs och ménniskors halsa. Ta reda pa vad som galler for de lokala separata
insamlingssystemen for elekiriska och elekironiska produkter och batterier. Foj lokala bestammelser och kasta aldrig produkten och
batterier i de vanliga hushallssoporna. Fr mer detaljerad information om hur gamia batterier ska kasseras, kontakta din kommun eller
narmaste atervinningsstation.

VARNOSTNA NAVODILA

PRED UPORABO POZORNO PREBERITE VSA NAVODILA.

Pred prvo uporabo temeljito preberite vsa navodila. To so zgolj splo$na opozorila in se morda ne nanasajo na vaso napravo.

1. Preden poskusite napravo povezati ali upravljati, preberite ta navodila.

2. Navodila hranite v dobrem stanju. Upostevaijte vsa opozorila. Upo$tevaijte vsa navodila.

3. Ta navodila shranite za nadaljnjo uporabo.

4. Napravo hranite stran od kapljanja in pljuskanja ter predmetov, napolnjenih s tekocino, kot so vaze. Uporabljajte samo na suhem.

5. Drzite stran od odprtih virov ognja, kot so svece.

6. Ne prekrivajte ventilacijskih odprtin, da ne onemogoéate prezracevanje.

7. Uporabljajte zgolj dodatke, ki jih je priporocil proizvajalec.

8. Uporabljajte zgolj nadomestne dele, ki jih je dologil proizvajalec.
. Napravo namestite v skladu z navodili proizvajalca.

10 Napravo namestite na dobro prezratenem mestu. Sistem poloZite na ravno, trdno in stabilno povrsino. Izdelka ne izpostavijajte
temperaturam nad 40 °C. Na vrhu in zadnji strani naprave naj bo vsaj 10 cm prostora, ob straneh pa vsaj 5 cm.

11. Gumbe na izdelku pritiskajte nezno. S preve¢ moénim pritiskanjem lahko poskodujete izdelek.

12. Izrabljene baterije odstramte na okolju varen nacin.

13. Pred p se vedno da je naprava izklju¢ena iz elektri¢ne vticnice. Ocistite s suho krpo.

14.V prlmeru neviht in strel ali dalj$e neuporabe, prosimo izklopite izdelek.

15. Ta naprava nima delov, ki jih ni mogoce servisirati. Naprave ne skusajte popraviti sami. Napravo lahko servisira zgolj usposobljen serviser.
Napravo na pregled in popravilo odnesite v za popravilo ) naprav.

16. NIKOLI ne sme nihce, zlasti pa otroci, ni¢esar potiskati v odprtine in reZe ohi§ja naprave, saj lahko to vodi v usoden elektri¢ni udar.

17. Naprave ne namestite na steno ali strop.

18. Naprave med uporabo ne puséajte brez nadzora.

19. Okoli naprave vedno pustite dovolj prostora za prezracevanje.

20. PrezraCevanja ne onemogocajte s prekrivanjem ventilacijskih odprtin s predmeti, kot je Casopis, prt, zavese itd..

21. naprava je namenjena uporabi v zmernih podnebjih.

22. Baterije zavrzite na ustrezen nacin. Zascitite okolje in jih odnesite v zbirni center.

VSEBINA EMBALAZE

Ob odpiranju embalaze izdelka preverite, ali vsebuje naslednje elemente:

1 x robot POWER KITTY® Jr 1 x navodila za uporabo 1 x daljinski upravljalnik 1 x kabel USB za polnjenje
OPOZORILO: Ves embalazni material, kot so lepilni trak, plastika, ovijalni trakovi in nalepke, ni del te igrace in ga je zaradi
otrokove varnosti treba zavreci

ZAHTEVE GLEDE BATERIJE

Robot deluje z 1 polnilno baterijo s 3,7 V in Daljinski upravljalnik deluje z 2 baterijama
= 400 mAh (priloZzena). AAA/LRO3 z 1,5 V === (nista prilozeni).

Polnjenje robota:

1. Preverite, ali je naprava vklopliena.

2. Konec polnilnega kabla (prilozen) s prikljuckom TYPE-C vstavite v vticnico za polnjenje na robotu.
3. Drugi konec kabla USB vstavite v vhod USB vasega radunalnika, ki se napaja.

4. Indikator LED na robotu med polnjenjem zasveti rdege in ugasne, ko je robot napolnjen.

Ta igraca vsebuije baterije, ki jih ni mogoce zamenjati.
Tehnicni podatki za kabel USB:
Vhodna moé: 5,0 V== 1,0A

Igraco lahko povezete samo z opremo s tem simbolom (] ali .

Opomba: Ce boste uporabili adapter, uporabite izkljuéno adapter za igrace, ki je oznagen s tem simbolom Eﬁ .

Opomba: Ugostevajte, da lahko kabel USB uporabljate zgolj za polnjenje baterij, ne pa tudi za prenos podatkov.

Opozorllo e igraCe dalj asa ne boste uporabljali, odklopite adapter, da preprecite pregrevanje. Ce napajate igraco prek adapterja,

se z njo ne igrajte na prostem. Rednu preverjajte stanje adapterja in prikljuénih kablov Ce se je njihovo stanje poslabsalo, adapterja ne
uporabljajte, dokler tega ne Vedno jajte igraco s trar za igrae. Adapter ni igra¢a. Ce Zelite izdelek oélstm

BEZPECNOSTNE POKY

PRECITAJTE SI PRED OBSLUHOU ZARIADENIA.

Pred pouzitim pristroja si pozorne precitajte vetky prevadzkové pokyny. Upozorfiujeme, Ze sa jedna o vSeobecné opatrenia, ktoré sa nemusia
tykat vasho pristroja.

1. Precitajte si tento navod na obsluhu skor, ako sa pokusite pripojit alebo prevadzkovat zariadenie.

2. Uchovavaite tieto pokyny v dobrom stave. Venuijte pozornost vietkym varovaniam. Dodrzujte vSetky pokyny.

3. Uschovajte si tento ndvod na obsluhu pre budUce pouZzitie.

4. Pristroj chrarite pred kvapkajlcou alebo striekajicou kvapalinou a nekladte nari predmety naplnené kvapalinou, napr. vazy. PouZivajte
len na suchom mieste.

5. Na vyrobok nekladte Ziadny zdroj otvoreného ohria, ako su sviecky.

6. Nebrarite vetraniu zakrytim vetracich otvorov.

7. Pouzivaijte iba prislusenstvo odporuéané vyrobcom.

8. PouZivaijte iba nahradné diely, ktoré st $pecifikované vyrobcom.

9. Nainstalujte pristroj v stlade s pokynmi pre montaz.

10. Umiestnite pristroj na miesto s dobrym vetranim. Umiestnite systém na rovny, tvrdy a stabilny povrch. Nevystavuijte teplotam nad 40 °C.
Ponechaijte aspori 10 cm volného priestoru od zadnej a hornej Casti pristroja a 5 cm z kazdej strany.

11. Jemne stlacaijte tlacidla vyrobku. Prili$ silné stlatenie moZe vyrobok poskodit’.

12. Pouzité batérie zlikvidujte ekologickym sposobom.

13. Pred premiestriovanim alebo ¢istenim sa vzdy uistite, Ze je vyrobok odpojeny od elektrickej zasuvky. Cistite ho len suchou handrigkou.

14. Vypnite vyrobok pocas bleskov, burok alebo ked ho nebudete dih$i ¢as pouzivat.

15. Tento vyrobok nema Ziadne diely, ktoré by mohol opravit pouzivatel. Nepokusajte sa tento vyrobok sami opravovat. Servis by mal
vykonavat iba kvalifikovany servisny personal. Odneste vyrobok do vami vybranej opravovne elektroniky na kontrolu a opravu.

16. NIKDY nedovolte nikomu, najmé detom, strkat cokolvek do otvorov, trbin alebo inych otvorov v kryte pristroja, pretoze by to mohlo viest'
k smrtefnému urazu elektrickym pradom.

17. Nemontuijte tento vyrobok na stenu alebo strop.

18. Ked sa pristroj pouziva, nenechavajte ho bez dozoru.

19. Dodrzte minimalnu vzdialenost okolo pristroja pre dostato¢né vetranie.

20. Nebréfite vetraniu zakryvanim vetracich otvorov predmetmi, ako si napr. noviny, obrus, zévesy a pod.

21. PouZitie pristroja v miernom podnebi.

22. Batérie spravne zlikvidujte. V zaujme ochrany Zivotného prostredia ich odneste do zbernej nadoby.

OBSAH BALENIA

Po otvoreni obalu vyrobku sa uistite, Ze obsahuje nasleduijtice asti:

1 x robot POWER KITTY® Jr 1 x navod na obsluhu 1 x dialkové ovladanie 1 x USB nabijaci kabel
UPOZORNENIE: vsetky obalové materialy, ako napriklad lepiaca paska, plastové félie, drotené viazace a visacky, nie su
sucastou tejto hracky a pre bezpecnost vasho dietata by mali byt zlikvidované.

POZIADAVKY NA BATERIU

Dialkové ovladanie je napajané 2 batériami 1,5 V AAA/
LR03 === (nie su sucastou balenia).

Robot pracuje s 1 x 3,7 V nabijatelnou batériou
7= - 400 mAh (sucast balenia).

Nabijanie robota:
1. Skontrolujte, ¢i je pristroj vypnuty.
2. Vlozte koniec USB nabijacieho kabla (st¢astou balenia) typu TYPE-C do nabijacieho portu na robotovi.
3. Zapojte druhy koniec USB kabla do USB portu vasho zapnutého poéitaca.
4. LED kontrolka na robotovi svieti ¢ervenou farbou pocas nabijania a zhasne, ked je batéria tplne nabita.

Tato hracka obsahuje batérie, ktoré nie je mozné vymenit.
Specifikacie USB kabla:

Vstupny vykon: 50 V== 1,0A

Hracku je mozné pripojit' iba k zariadeniu oznatenému nasledujicim symbolom @ alebo ‘

Poznamka: Ak sa pripajate pomocou adaptéra, pouzite adaptér iba na hracky, ktory je oznaceny tymto symbolom Ei'
Poznamka: Upozorfiujeme, Ze USB kabel mozno pouZit iba na nabijanie batérie a nie na prenos dat.

s tekogino, ga najprej odklopite z elektricnega napajanja. Igraca ni primerna za otroke, mlaj$e od 3 let. Napac¢na uporaba trar

lahko povzrogi elektricni udar.

Nasvet za starSe: Transformator in adapter za igrace nista namenjena igri. Igranje mora potekati pod starSevskim nadzorom.

OPOZORILO:

— Ce baterija ni namesgena pravilno, lahko ira. Pri menjavi enake ali er

— Baterije ne |zpos|avljajte wsoklm temperaturam, kol je sonéna svet\oba ogenj ali podobno.

— Zaradi m 1 motenj ali naboja lahko pride do napak v delovanju naprave ali izgube podatkov. Ce
naprava ne de\u]e pravilno, jo izklopite in nato znova vklopite, odklopite kabel USB ali pa odstranite baterije in jih znova vstavite.

— Normalno delovanije izdelka lahko zmotuo mocne elektromagnetne motnje. Ce se to zgodi, preprosto izklopite in znova vklopite napravo
navodilih iz priroénika, da znova normalno del Ce del ,' niste mogli vzpostaviti, poskusite uporabiti izdelek na drugi lokaciji.
— Igrago smete priklopiti le na priporogeno Stevilo j

— Za namene ponovnega polnjenja baterije uporabite le odstranljivo napajaino enoto, ki je priloZena tej igraci.

DALJINSKI UPRAVLJALNIK:

Vstavljanje ali zamenjava baterij

1. Z izvijatem odvijte vijak na predalu za baterije, ki je names¢en na zadniji strani daljinskega
upravljalnika.

2. Vstavite ali zamenjajte 2 bateriji AAA/LRO3 2= =2z 1,5V, pri tem pa upostevaijte polarnost, ki je

O]
(@il

prikazana na dnu predala za baterije, in diagram na nasprotni strani.
3. Zaprite prostor za baterije in privijte vijak.

Bateri, ki niso namenjene ponovnemu polnjenju, ne smete ponovno napolniti. Polnilne baterije je treba pred polnjenjem odstraniti iz naprave. Baterije za
ponovno polnjenje je treba polniti pod nadzorom odrasle osebe. Ne smete mesati razliénih vrst baterij ali novin in rabljenin bateri. Uporabljate lahko samo
isto ali enakovredno vrsto bateril. Baterije morate vstaviti s pravilno polanostjo.

Prazne baterije je treba odstraniti iz igrace. Na priklopih ne sme priti do kratkega stika. Baterij ne meite v ogenj. Odstranite baterije, e igrate ne boste
uporabljali dalj ¢asa. Baterije ne izpostavljajte premodnim virom toplote, kot so sonéni Zarki, ogenj ali podobno.

OPOZORILO: Zaradi moénih ¢nih motenj ali icne. lahko pride do motenj v delovaniju ali izgube podatkov v
pomnilniku. Ce pride do $ koli i ja, odstranite baterije in jih ponovno vstavite.

ODKRIJTE IZDELEK POWER KITTY® JR

baterije.

1. Smerne tipke za drsenje 6. Glasnost Ko jo pobozate po glavi, = s
2. Smerne tipke za hojo 7. Glasba se ?ﬁ:@v saj je obcutliiva \
3. Plesi 8. Sedi na dotid & L UKLOPIZKLOP
4. Program . -
Lezi 10. Predstavitev

TRENIRAJTE SVOJO MUCKO POWERKITTY® JR!

Nacin programiranja (4)

Programirajte svojo mucko, da ponovi zaporedia, ki jih jo naugite! Enkrat pritisnite gumb za programiranje »P« (4). Nato z razliénimi gumbi
na daljinskem upravualmku izberite svme zaporedje dejanj.
Ponovno pritisnite gumb za ), da ponovno p )
gumbov na daljinskem upravljalniku.

zaporedije, ali ustvarite novo s ponovnim pritiskanjem razli¢nin

OPOMBA: Treniranje vase MUCKE ni vedno preprosto! Funkcije z ukazi morda ne bodo vedno delovale, zato se ne ustrasite, ampak vadite
ter poskusite veckrat, preden bo MUCKA sledila vasim navodilom!

RZEVANIJE IN JAMS

Za Ci¢enje enote uporablja]le le mehko, rahlo navlazeno krpo. Ne Enote ne izp i sonéni
svetlobi ali drugim virom toplote. Enote ne potapljajte v vodo. Enote ne razstavite in pazite, da vam ne pade na ||a Enole ne poskusajte
skriviti ali upogibati.

Za ta izdelek velja nasa 3-letna garan

Za vse garancijske zahtevke ali poprodajne storitve se obrnite na svojega distributerja in predloZite veljavno dokazilo o nakupu. Nasa
garancija krije vse okvare, ki so nastale zaradi napak v materialu in izdelavi, z izjemo okvar, ki nastanejo zaradi neupostevanja navodil za
uporabo ali malomarne uporabe tega izdelka (kot je razstavl]an]e izpostavljanje vrogini |n vlagiitd.). Pnporocamo da shranl(e embalazo
za morebitno prihodnjo uporabo. Nase storitve stalno i: zato lahko barve in p: izdelka, na

embalazi.

OPOZORILO! Igraga ni primerna za otroke, mlaj$e od 3 let. Nevarnost zadusitve — majhni delci.
OPOZORILO! Ta igraca oddaja svetlobne utripe, ki lahko pri obé&utljivih osebah sprozijo epilepticni napad.
OPOMBA: Shranite ta prirocnik za uporabo, ker vsebuje pomembne informacije.

Suivez-nous / Follow us
@LexibookCom
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Za vse poprodajne storitve se obrnite na nas na savcomfr@lexibook.com

: Odpojte adaptér, ak sa hra nepouziva dihsiu dobu, aby nedos$lo k prehriatiu. Ak je hra napajana adaptérom, nehrajte sa s fiou
vonku. Pravidelne kontrolujte stav adaptéra a pripojovacich kablov. Ak sa ich stav zhorsuje, nepouZivajte adaptér, kym nebude opraveny.
Hracka sa moze pouzivat iba s transformatorom na hracky. Adaptér nie je hracka. Ak sa na Cistenie pouzivaju kvapaliny, zariadenie

je potrebné odpojit od napajania. Hracka nie je uréena pre deti do 3 rokov. Nespravne pouZitie transformatora méze sposobit zasah
eleklnckym pradom.

pre rodiov: a adaptér na hracky nie st uréené na pouzivanie ako hracka. PouZitie musi byt pod dohfadom

rodicov.

VAROVANIE:

- Pri nesprévnej vymene batérie hrozi nebezpecenstvo vybuchu. Batérie vymeﬁte len za rovnaké alebo podobné batérie.

- Batérie nesmu byt vyslavene nadmernym teplolam napr. slneénému Zziareniu, ohriu a podobne.

- Silné rudenie alebo 0j mGZu sposobit poruchu zariadenia, alebo viest ku strate tidajov. Ak zariadenie
nefunguje spravne, vypnite ho a znova zapnite, odpojte kabel USB alebo vyberte batérie a znova ich vioZte.

- Normélna funkcia vyrobku méze byt naruena silnym elektromagnetickym rusenim. Ak ano, jednoducho resetujte vyrobok a obnovte normainu
prevadzku podla navodu na obsluhu. V pripade, Ze sa funkcia neda obnovit, pouzite vyrobok na inom mieste.

- Hracka nesmie byt pripojena k viac ako odporiiéanému poctu transforméatorov alebo napéjacich zdrojov.

- Na dobijanie batérie pouZivajte iba odnimatelnt napajaciu jednotku dodant s touto hrackou.

DIALKOVE OVLADANIE:
Instalacia a vymena batérii

e
1. Pomocou skrutkovaca uvolnite skrutku na priestore pre batérie, ktory je umiestneny na zadnej
strane dialkového ovladania. M
— AAA/LRO3, priom dodrzte polaritu uvedent na spodnej = =

2. Vlozte alebo vymeiite 2 batérie 1,5V =
strane priestoru pre batérie a podla schémy uvedenej na protilahlej strane.
3. Uzavrite priestor pre batérie a dotiahnite skrutku.

Batérie, kioré nie su dobijacie, sa nesmu nabijat. Nabijacie batérie vyberte z pristroja pred ich nabijanim. Nabijacie batérie dobijajte len pod dohfadom
dospelej osoby. Nemiesajte rozne typy batéii alebo nové a pouZité batérie. Odporitame pouzivat iba batérie rovnakého alebo podobného typu. Batérie
musia byt viozené so spravnou polaritou.

Vyberte vybité batérie z pristroja. Privodné svorky nesmu byt skratované. Nevhadzujte batérie do ohiia! Ak hragku nebudete dihsi éas pouzivat, vyberte
batérie. Batérie nesmu byt vystavené teplu, napr. Ziareniu, ohiu a podobne.

VAROVANIE: Porucha alebo strata pamate méze byt spdsobena silnym rusenim alebo
vyskytne akakolvek abnormalna funkcia, resetujte pristroj alebo vyberte a znovu pripojte batérie.

OBJAVTE POWERKITTY® |

vybojom. Ak sa

1. Smerové tlacidla na postvanie 6. Hlasitost' Je citliva na
2. Smerove tlacidla na chédzu 7. Hudba Eaglk‘ fee:ﬁugei
i ed ju pohladite
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5. Lahnat 10. Ukazka [ 4 ( 4

TRENUJTE VASU POWER KITTY® JR!

Programovaci rezim (4)

Naprogramujte vasu macku, aby opakovala sekvencie, ktoré ju naucite! Stladte raz programovacie tlagidlo ,P* (4). Potom vyberte sekvenciu
akcii pomocou roznych tlacidiel na dialkovom ovladani.

Stlacte programovacie tlacidlo (4) znovu, aby ste sekvenciu prehrali alebo vytvorili novi stlacenim inych tlagidiel na dialkovom ovladani.

POZNAMKA: Trénovanie vadej madky nie je vzdy jednoduché! Trénovacie funkcie nemusia fungovat vZdy, takZe sa nebojte cvidit a
vyskusat to niekolkokrat, kym KITTY zaéne pinit vase pokyny!

2

UDRZBA A ZARUKA

Pouzivajte iba makku, mierne navihéenl handri¢ku na Cistenie pristroja. NepouzZivajte Cistiace prostriedky. Nevystavuijte pristroj priamemu
slne¢nému Ziareniu alebo inému zdroju tepla. Neponarajte pristroj do vody. Nerozoberajte pristroj a nenechaijte ho spadnut. Nepoku$aijte sa
pristroj skricat alebo ohybat.

Na tento vyrobok sa vztahuje nasa 3-roéna zaruka.

V pripade akékolvek reklamacie v ramci zaruky alebo popredajného servisu kontaktujte vasho distributora a predlozte platny doklad o kupe.
Nasa zéruka sa vztahuje na vietky vyrobné a konstrukéné vady, s vynimkou poskodenia spésobeného nedodrzanim pokynov v navode na
pouZitie alebo nedbanlivym zaobchadzanim s vyrobkom (napr. rozobratie, vystavenie teplu a vihkosti atd'). Odpori¢ame vam, aby ste si
obal odloZili pre dalie pouZitie. V snahe neustale zlepSovat nase sluzby méZeme vykonat zmeny farieb a detailov vyrobku zobrazeného
na obale.

VAROVANIE! Nevhodné pre deti mladSie ako 3 roky. Nebezpecenstvo udusenia malymi castami. Suivez-nous / Follow us

UPOZORNENIE! Tato hragka vydava svetelné zablesky, ktoré méZzu u citlivych oséb vyvolat epilepticky zachvat. @LexibookCom
POZNAMKA: OdloZte si tento ndvod na obsluhu, pretoZe obsahuje délezZité informéacie.
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Pre y servis nas na adrese i com

Varovanje okolja:
Rabljene elektricne naprave lahko reciklirate in jih ne smete odvreci med navadne gospodinjske odpadke.
Pomagaijte ohranjati vire in varovati okolje, tako da napravo odnesete v zbirni center za lo¢evanje odpadkov
(Ce je na voljo).
|

Pravilno odstranjevanje baterij iz naprave
(Velja za drzave s sistemi locenega zbiranja odpadkov) Ta simbol pomeni, da izdelek vsebuie polniino baterio, za katero velja evropska
Direktiva 2013/56/EU, v Kateri je navedeno, da se je ne sme zavre&i skupaj z navadnimi gospodinjskimi odpadki. Vse baterije je treba
Zzavredi logeno od komunalnin odpadkov prek doloGenih zbirnih obratov, ki jin dologi viada ali lokalne oblasti. S pravilnim odstranjevanjem
odpadnih baterij boste pomagali prepreciti morebiten negativen vpliv na okolje, Zivali in zdravie ljudi. Izobrazite se o lokalnem sistemu
lotevanja odpadkov za elekiricne in elekironske naprave ter baterile, primerne za ponovno polnjenje. Upostevaite lokalne predpise
in nikoli ne odstranjuite izdelka ali baterj, primernih za ponovno polnjenje, skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki. PodrobnejSe
informacile o odstranjevanju izrablienih baterij najdete pri lokalnih oblasteh ali centru za odstranjevanje odpadkov.

Ochrana zZivotného prostredia:
Nepotrebné elektrické spotrebice mézu byt recyklované a nesmu sa likvidovat spolu s beznym domovym
odpadom! Podporujte aktivne zachovanie prirodnych zdrojov a pomahajte chranit Zivotné prostredie tym, Ze

zanesiete tento pristroj do zberného centra (ak je k dispozicii).
|

Spravna likvidacia batérii v tomto vyrobku

(Plati v krajinach s oddelenym zberom odpadu) Tento symbol znamena, Ze vyrobok obsahuje nabijatelnu batériu, na ktort sa vztahuje
europska smernica 2013/56/EU a ktordi nie je mozné likvidovat spolu s beznym domovym odpadom. Vietky batérie sa musia likvidovat
oddelene od komunélneho odpadu prostrednictvom uréenych zberych zariadeni uréenych viadou alebo miestnymi Gradmi. Spravna
likvidacia starych batérii pomoze zabrém(’ potencla\nym negauvnym dopadom na Zivotné prostredie, zdrawe 2vierat a ludi. informujte
sa 0 miestnom systéme i. Dodrzujte miestne pravidla
a vyrobok a batérie nikdy #ného odpadu o likvidacii starych batéri
Zziskate na mestskom urade alebo v slred\sku slui\eb pre I|Kvldaclu odpadu.

28/5/2026 4:43PM



GUVENLIK TALIMATLARI

LUTFEN BU CIHAZI CALISTIRMADAN ONCE OKUYUN.
Cihazi kullanmadan 6nce tim kullanim talimatlarini mutlaka dikkatlice okuyun. Litfen bunlarin genel 6nlemler oldugunu ve cihazinizla ilgili
olmayabilecegini unutmayin.
Cihazi veya once bu Kullanim Kilavuzunu okuyun.
Bu talimatlari iyi durumda saklayin. Tim uyarilari dikkate alin. Tiim talimatlara uyun.
Bu Kullanim Kilavuzunu ileride basvurmak iizere saklayin.
Cihaz veya maruz ve vazo gibi sivi dolu nesneler Griin
yerlerde kullanin.
Urun izerine mum gibi agik alev kaynaklari konulmamalidir.
acikliklar
. Sadece Uretici tarafindan belirtilen aksesuarlari kullanin.
Sadece (retici tarafindan belirtilen yedek parcalari kullanin.
. Cihazi Ureticinin talimatlarina uygun olarak monte edin.
10. Cihazi iyi havalandirilan bir yere yerlestirin. Sistemi diiz, sert ve sabit bir yiizeye yerlestirin. 40 °C'nin (izerindeki sicakliklara maruz
birakmayin. Cihazin arka ve (st kismindan en az 10 cm, her iki taraftan ise 5 cm bosluk birakin.
11. Urtin digmelerine hafifge basin. Digmelere ok sert basmak Uriine hasar verebilir.
2 ullanilmis pilleri gevreye duyarli bir sekilde bertaraf edin.
inli tagimadan veya temizlemeden 6nce mutlaka elektrik prizinden glkanlm\g oldugundan emin olun. Sadece kuru bir bezle temizleyin.
0

izerine konulmamalidir. Sadece kuru

EENDO poN

14 Yildinm, firtina gibi hava kosullarinda veya uzun stire kullanilmayacaksa Griin atin.
15. Bu driintin kullanici tarafindan bakimi yapilabilecek parcasi yoktur. Bu lrlinii kendiniz tamir etmeye galismayin. Bakim/servis islemleri
yalnizca yetkili servis personeli tarafindan yapilmalidir. Urlinii kontrol ve tamir ettirmek igin tercih ettiginiz elektronik tamir atdlyesine gétiriin.

16. ASLA kimsenin, 6zellikle de gocuklarin deliklere, yuvalara veya diger agikliklara bir sey sokmasina izin vermeyin; bu durum, olimciil
elektrik garpmasina neden olabilir.

17. Bu Uriinii duvara veya tavana monte etmeyin.

18. Kullanim halindeyken cihazi gézetimsiz birakmayin.

19. Yeterli havalandirma igin cihazin etrafinda olmasi gereken minimum mesafeleri koruyun.

20. Havalandirma acikliklari gazete, masa értiisii, perde gibi esyalarla kapatilarak havalandirma engellenmemelidir.

21. Cihaz, iman iklime sahip bolgelerde kullanilabilir.

22. Piller uygun sekilde bertaraf edilmelidir. Cevreyi korumak amaciyla bunlari toplama kutularina gétiirin.

AMBALA] iCERIGI

Paketi acarken, asagidakilerin dahil oldugundan emin olun:

1 x POWER KITTY® Jr robot 1 x kullanim kilavuzu 1 x uzaktan kumanda 1 x USB sarj kablosu
UYARI: bant, plastik levhalar, tel bagciklar ve etiket gibi ambalaj malzemeleri bu Griiniin bir pargasi degildir ve gocugunuzun
glvenligi icin atilmahdir.

PiL GEREKSINIMLERI

Robot 400mAh degerinde 1 x 3,7 V sarj Uzaktan kumanda 2 x 1,5V AAA/LRO3 pil
edilebilir pil (tirtine dahildir) ile galisir === . (Urtine dahildir) ile calisir === .

Robotu sarj etme:

1. Unitenin kapali oldugun emin olun.

2. USB sarj kablosunun e dahildir) TYF'E C ucunu robot tizerindeki sarj baglantl nuk(asnna takin.
3. USB kablosunun diger ucunu, agik olan inizin USB baglant

4. Robot lizerindeki LED gostergesi sarj sirasinda kirmizi yanar ve tamamen sarj oldugunda soner.

Bu oyuncak, degistirilemeyen piller igerir.
USB kablosunun &zellikleri:
Girig Glicli: 5.0V === 1.0A

i tagtyan ekipmanlara takilmalidir.

Oyuncak sadece [J] veya <> ‘ sembolii

Not: Adaptorle baglanti kuracaksaniz, liitfen sadece oyuncaklar igin olan ve tizerinde bu sembol IfJ bulunan adaptorii kullanin.

Not: USB kablosunun sadece pil sarji igin kullanilabilecegini ve veri aktarimi igin kullanilamayacagini unutmayin.

Dikkat: Oyun uzun siire kullaniimayacaksa asiri 1sinmayi 6nlemek igin adaptorii ¢ikarin. Oyun adaptérle galigiyorsa disarida oynamayin.
Adaptoriin ve baglanti kablolarinin durumunu diizenli olarak kontrol edin. Durumlarinda kotilesme oluyorsa onarilana kadar adaptéru
kullanmayin. Oyuncak sadece oyuncaklara yonelik bir transformator ile kullaniimalidir. Adaptor bir oyuncak degildir. Temizlik igin

SIVI ki durumunda, cihazin elektrik sebekesinden ayrilmasi gerekir. Oyuncak 3 yasin altindaki gocuklar igin
tasarlanmamistir. Transformatoriin yanlis kullaniimasi eleklnk carpmasina neden olabilir.

Ebeveyn uyarisi: oyuncaklar igin trar ve oyuncak olarak kullaniimak tizere tasarlanmamistir. Ebeveyn bilgisi
dahilinde kullaniimalari gerekir.

UYARI:

- Pil yanlls yerIe§tiriIirse patlama tehlikesi vardir. Litfen sadece ayni veya esdeger bir pille degistirin.
- Pil glines 151§, ates veya benzeri herhangi bir sey gibi yiiksek sicakliklara maruz birakiimamalidir.
nemli parazit veya desarjlar, cihazin arizalanmasina veya veri kaybina neden olabilir. Cihaz diizgiin galismiyorsa,
kapahp tekrar agin, USB kablosunu gikarin veya pilleri gikarip Iekrarlakm
intin normal galismasi, gigli girisimden ilir. Byle bir durum s6z konusuysa, kullanim kilavuzundaki talimatlari izleyerek
urunu sifirlayip normal galismasina devam edebmrslmz (;a||$maya devam etmemesi durumunda litfen Griinii baska bir yerde kullanin.
- Oyuncak onerilenden fazla
- Pilin sarj edilmesi igin yalnizca bu oyuncakla blrllkte verilen gikarilabilir sarj

UZAKTAN KUMANDA:

Pil takma veya degistirme W
1. Uzaktan kumandanin arkasinda bulunan pil bélmesindeki vidayi gevsetmek igin bir tornavida
2.2 x 1.5V =2 AAA/LRO3 pili, pil bélmesinin altinda belirtilen kutuplara dikkat ederek ve karsida = =

gosterilen semaya gore takin veya degistirin.
3. Pil bdlmesini kapatin ve vidayi sikin.

itesini kullanin.

Sar] edilemeyen piller yeniden sarj edimemelidir. Sar edilebili piller sarj edimeden 6nce Grinden cikarimalidir. Sarj edilebilir piller sadece yetiskin
gozetiminde sarj edilmelidir. Farkir pil tipleri veya yeni ve piller Sadece ayni veya Gnerilen esdeger pil tipleri
kullaniimalidir. Piller kutup ydnlerine dikkat edilerek takimalidr.

Omrii dolan piller oyuncaktan cikarimalidir. Besleme uglart kisa devre edilmemelidir. Pilleri atese atmayin. Oyuncagi uzun siire kullanmayacaksaniz
pillerini gikanin. Piller giines 1s1d1, ates veya benzeri asiri isiya maruz.

UYARI: Giiclii frekans paraziti veya elektrostatik desarj nedeniyle hatali calisma veya bellek kaybr meydana gelebilir. Herhangi bir anormal
calisma meydana gelirse, cihazi sifirlayin veya pilleri gikarip yeniden takin.

POWER KITTY® JR’I KESFEDIN

1.Y6n tuslariyla kaydirma 6. Ses Seviyesi Dokunmaya kars! ’

2.Yon tuslaryla yiriitme 7. Mizikler dt‘/aglLbaﬁgn\‘ ’ )}

3. Dans 8. Oturma oksadiginizda tepki

4. Program 9. DURDURMA verirt A_’ AGIK | KAPALI
5. Egilme 10. Demo L4 ( 4

('l (’i

POWER KITTY® JR’ EGITIN

Programlama modu (4)

Kedinizi, 6grettiginiz komutlari igin ilirsiniz! “P” pi U ine (4) bir kez basin. Ardindan uzaktan
kumanda Gzerindeki farkli diigmeleri kullanarak istediginiz hareket dizisini segin.

Programlama diigmesine (4) tekrar basarak hareket dizisini yeniden oynatabilir veya uzaktan kumandadaki farkli diigmelere tekrar basarak
yeni bir dizi olusturabilirsiniz.

N.B. KITTY oyuncaginizi egitmek her zaman kolay degildir! Egitim islevleri her zaman galismayabilir; bu nedenle KITTY talimatlarinizi
uygulayana kadar pratik yapmaktan ve birkac kez denemekten gekinmeyin!

BAKIM VE GARANTI

Cihazi temizlemek igin yumusak ve hafif nemli bir bez kullanin. Deterjan kullanmayin. Cihazi dogrudan giines 1sigina veya diger isi
kaynaklarina maruz birakmayin. Cihazi suya batirmayin. Cihazi demonte etmeyin veya yere disiirmeyin. Cihazi kivirmayin veya biikmeyin.
Bu (iriin 3 yillik garantimiz kapsamindadir.

Garanti veya satig sonrasi hizmetle ilgili herhangi bir talep igin liitfen distriblit6rinizle iletisime gegin ve gegerli bir satin alma belgesi sunun.
Garanti, kullanim kilavuzuna uyulmamasi veya bu iriinde gergeklestirilen dikkatsiz eylemler (sékme, 1si ve nem maruziyeti vb.) nedeniyle
olugan herhangi bir bozulma harig, tiim tiretim malzemeleri ve iscilik hatalarini kapsar. Herhangi bir referans igin ambalaji saklamaniz
onerilir. Hizmetlerimizi siirekli gelistirmek amaciyla, ambalajda gésterilen Griiniin renkleri ve detaylari iizerinde degisiklik yapabiliriz.

UYARI! 3 yasindan kiiglk gocuklar igin uygun degildir. Bogulma Tehlikesi - Kiiglk parcalar. Suivez-nous / Follow us
UYARI! Bu oyuncak, hassas kisilerde neden 151K p: 1 Uretir. @LexibookCom
NOT: Bu kullanim kilavuzu 6nemli bilgiler igerdigi igin Ititfen saklayin.

Referans: KITO1-A ﬁ
Avrupa’da tasarlanmis ve gelistirilmistir - Cin’de Gretilmistir.

Lexibook S.A. lexibook_en
6 avenue des Andes
Batiment 11
91940 Les Ulis
France
www.lexibook.com
www.lexibook.com — © Lexibook® ©lexibook®

Satis sonrasi hizmet igin savcomfr@lexibook.com adresini kullanarak bizimle iletisime gegebilirsiniz

Cevre Koruma:
Omrii dolan elektrikli cihazlar geri déniisiim merkezlerine verilmeli ve ev atiklariyla birlikte atiimamalidir! Liitfen
bu cihazi bir toplama merkezine (varsa) teslim ederek kaynaklarin ve gevrenin korunmasina aktif olarak katkida

bulunun.
|

Bu iiriindeki pillerin dogru sekilde imha edilmesi
(Ayri toplama sistemleri olan tlkelerde gegerlidir) Bu sembol, iiriiniin normal evsel atiklarla birlikte atilamayan 2013/56/EU sayili Avrupa
Direktifi kapsaminda bir sarj edilebilir pil icerdigi anlamina gelir. Tam piller, belediye atik sebekesinden ayri olarak, hikiimet veya yerel
yetkililer tarafindan belirlenen belirlenmis toplama tesisleri araciligiyla imha edilmelidir. Eski pillerin dogru sekilde imha edilmesi, cevre,
hayvan ve insan saglii icin olast olumsuz sonuglarin dnlenmesine yardimet olacaktir. Elektrikii ve elektronik triinler ve sarj edilebilir piller
icin yerel ayri toplama sistemi hakkinda bilgi edinin. Yerel kurallara uyun ve tiriinii ve sarj edilebilir pilleri asla normal evsel atiklarla birlikte
atmayin. Eski pillerin imha edilmesiyle ilgili daha ayrintili bilgi icin litfen belediye veya atik imha servis merkezine basvurun.
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